
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



"J;. : i ",

lllfllj

i > '

'

HR

P^VVJ

:ï ; . . " I;

DEN 24 OKTOBER 19.2(PRIS 35 ÖRE(39:e Årg.) UPPL. O.

Ïi i t.!, f>U:< ‘ ■ ! **»—

■

TILL IDUKS 
BARNHEM.,.

,ii|

:

'ISM

JAEGE-H-
Foto..



' K R Ö■*; , , JV
' ' " > y ' ■.-'

N I K A ' :
:?ÿ. V^'# :ft%:ft?SÄ;:- ,:#S>'

om
J'SfÄ Ä0^ Ä,“ tSiÆT- W «** °« *, S- ta*, skildrat i trâg»

Stockholms gator. Sanningen att säga var gon skuhe slå’ ner Så hnn™^ de t^ningar från gångna år som ligga
det dock bara en stor järnbalk som släpa- sin rätt till pengarmf gällande ïe/dS ? Storki? F ^ St°ra ddldnE9utstäIImngen
des ivag pa medar men den syntes mig ett skulle man allt dra veven för tänkte hïn ^Stockholm en exposition som gör sin upp-
varsel; snon hänger i luften och kanske gjorde en tvär vändning- och vnoS H °$ samlare> hr Ernst Forssberg
vadar ni i detta nu genom höga drivor ifrån det fort»«d-e i,ar> A , g, dar ad heder. En sällsammare hop pressalster
fram till den eleganta försäljningsvagn på skuldmedvetna unrjsvnen'h ° °C med den far man Ieta efter, där finnas tidningar ut-
Stureplan där hr Nordgren och de andra vissteînte atî d dn “ JUV' ?an glvna både På Konradsberg och Långhol- 
tidmngsförsäljarna varenda kväll hålla hjul- stal a egna pengai han meR tidningar med de originellaste namn

.................. .... ...................... ......... .......... ...........afton ^ skulle Norlander säga.
Apropå bemälda skämtare så strör han 

formligen pengar omkring sig. För en tid 
sedan hände det att han råkade få en 
tusenlapp bland pengarna men sånt händer 
ju ibland så Norlander tog saken lugnt och 
stoppade kuvertet med inneliggande sedel 
i rockfickan. Han stod just i begrepp att 
fara till Söder och hälsa på en bekant 
dock icke Karl Gerhard Sofokles, Norlan
der reser nämligen själv till Köpenhamn 
ibland. När man satt bänkad som'bäst vid 
kaffe och avec kom Norlander att erinra 
sig den lilla tusenlappen. Men hur han 
letade i rockfickan efter papperet med de 
tre nollorna på var där lika öde och tomt 
som i den nya Hammarbyleden. Sedeln 
tycktes ha kilat som en verklig tusenfoting 
och Norlanders ansiktskulör fick mer 
och mer färgnyansen av en fattig femma. 
Men då erinrade han sig att han på vägen 
till Söder rensat rockfickan från en del ku
vert och gamla papper. Bestämt följde 
riksbankens röda lapp med vid denna 
storstädning. Och i trakten av Riddarhus
torget skedde det, tänk om pengarna fort
farande lago kvar bland hans efterlämnade 
arbeten ? . Norlander hoppade i en bil, cha
uffören piskade pa alla sina hästkrafter och 
iväg bar det till den trakt där Riddarhuset 
reser sina aristokratiska murar. Och se 
i den trånga gränden där en ström av åkdon 
och gående oupphörligt passerar låg kuver- 
tet med pengarna kvar. En spårvagn hade 
gatt över kuvertets ena hörn och nitat fast 
det vid skenan så att det legat kvar. Vem 
skulle förresten kommit på idén att ta upp 
ett gammalt kasserat kuvert som låg och 
skräpade på gatan. Ingen anade hur väl 
det dock den gången lönade sig att ta vara 
pa smulorna.

Det påminner mig om en annan gång 
da pengar lago på gatan och väntade den 
som bara gitte bocka sig och ta upp dem. 
Det gällde inte tusenkronor utan mynt av 
lägre valör men i alla fall stora nog för 
att man inte skulle likgiltigt gå och kliva 
över dem. Det gjorde folk ändå i bety
dande grad, man trampade fru Fortuna på 
tårna så att säga. Jag hade tillfälle att 
observera denna överraskande likgiltighet 
for den snöda mammon ty min tidning hade 
skickat mig att kasta pengar på gatan och 
se om folk hade ögonen med sig. Men ett 
sämre betyg åt de promenerande kan 
knappt ges, hundraden gingo förbi med 
blickarna riktade åt helt andra håll än 
dar det skulle lönat sig att titta. Så kom 
en fattig stackare, krokig och böjd och 
med bhcken ödmjukt sänkt, som det händer 
nar odet lagt sin tunga hand på en. Han 
sag det glimma till på trottoaren, dök ögon-

En bröllopsgåva till prinses
san Astrid.

Svenska kvinnor inbjudas att 
deltaga.

har H. K. H. Prinsessan Astrid lämnar Sverige 
Tor att vid, sin makes sida länka sina kommande 
oden i ett land, som tills nu varit henne främmande 
följes hon av alla svenska kvinnors hjärtliga väl
gångsönskningar. Viljan att låta dessa få ett syn- 
hgt uttryck finnes helt- säkert i alla samhällslager 
oci jor att ge^ tillfälle att låta denna känsla av sym
pati komma till uttryck tro vi oss tillmötesgå mån
gas önskningar, då vi härmed inbjuda svenska kvin
nor att bidraga till en bröllopsgåva, som skulle vara 
en de svenska kvinnornas hyllning och lyckönskan 
at prinsessan Astrid. Som gåva är tänkt, ett konst
verk med svenskt motiv av någon nu levande svensk 
konstnär.

Samtliga bidrag — stora eller små är o lika väl
komna — bora vara Iduns redaktion tillhanda un
der adress Bröllopsgåvan" före den i 
no v. och redovisas i Idun,

LOUISE ADEL- 
SWÄRD.

Friherrinna, f. Douglas, 
Adelsnäs.

ELLEN von BAHR. 
Borgmästarinna, f. Tha- 

lén, Uppsala.

ELLEN CEDER- 
STRÖM.

Friherrinna, f. Hedlund, 
Stockholm.

SIGNHILD CURMAN. 
Professorska, f. Gödec- 

ke, Stockholm.

BRITA ELMQUIST. 
Landshövdingska, f. Bo

berg, Örebro.

AGNES HELLNER. 
Justitierådinna, f. Ek

man, Stockholm.
RUT KJELLBERG. 

Fru, f. Sachå, Göteborg.

ALMA LÜBECK. 
Landshövdingska, f. 
Warfvinge, Gävle.

ELIN STAVENOW. 
Professorska, f. Carlan- 

der, Uppsala.

AGNES HAMMAR
SKJÖLD.

Landshövdingska, f. 
Almquist, Uppsala slott.

INGRID JUEL. 
Professorska, f. Wide- 

gren, Uppsala.
BARBRO LUND

GREN.
Doktorinna, f. Rålamb, 

Stockholm.

GRETA UPMARK. 
Doktorinna, f. Severin, 

Stockholm.

SIGRID SACHS. 
Generalkon sulinna, f. 

Fränekel, Stockholm.
HJÖRDIS TENGBOM. 
Professorska, f, Nordin, 

Stockholm.
GERDA WREDE. 

Grevinna, f. Buren, 
Lidingö.

EVA NYBLOM.
Idun, Stockholm.

Tretusen kronor till Födelse- 
dagsgåvanl

Kodak Film

hasom den hlla napna flickan å omslaget visar har 
,,n.u tack vare vara läsarinnors älskvärda hjälp 
lyckats astadkomma ännu en tusenkronorssedel till 
Iduns fond Fodelsedagsgåvan. Redovisning och yt
terligare detaljer om insamlingen följa i nästa :r.
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3 l,u‘ulJ£a‘ iiieu ue originellaste namn, 
t- ex. Döden, Nubben, Byrackan, som nied 
överraskande ärlighet satt nedanför Vignet
ten självbekännelsen: Lyste — Skämdes 
— Försvann. Bland tidningar som för
svunnit ses också Iduns föregångare, där
ibland den 1857 utgivna damtidningen Pe
nelope vars namn tydligt anger kvinnan5 
roll sådan den då för tiden ansågs pas
sande: att trofast sitta hemma och söirnma 
medan mannen var ute på diverse odysseer- 
Penelope är dock icke damtidningarnas old- 
mutter ty 1853 hade utkommit Journal fö? 
Damer »med de nyaste knyt- och vfrk- 
mönster samlade och utgivna av En Frum 
timmersförening». Men dessa försök att in
tressera det evigt kvinnliga för en »da
mernas egen» kröntes lika litet av var
aktig framgång som Johan Grönstedts dris
tiga företag då han 1894 startade N F 
Damernas dagliga tidning. Nu eller al
drig, tänkte väl denne vår publicitets doyen- 
Det vart det senare ty efter 25 nummer 
upphörde tidningen. Kanske skulle försö 
ket lyckas bättre i våra dagar när kvinnan 
har så mycket att säga till om.

Mr Whyte tycker ändå att hon är för 
mycket tillbakasatt och t. ex. inte får vara 
med i alla de sällskap och föreningar, där 
herrarna helst roa sig på egen hand. Jag 
mmns apropå det hur man en gång 1 
Stockholmsgillet överläde om att låta da- 
merna vara med, åtminstone någon gång 
på året. Det är nog gott och väl, sade 
da åldermannen som ehuru ungkarl ansag 
sig känna kvinnan rätt så bra, men tror 
ni att damerna .själva skulle bli förtjusta 
åt förslaget? Träffa vi karlar tillsammans 
en kväll går det ganska lätt att bekanta sig 
och större bekymmer för kläderna har man 
inte heller. Men gubevafe mig för en sam
ling fruntimmer som sitta stela och upp
trädda och inte tycks ha annat att göm 
än att titta pa hur de andra äro klädda 
och plocka sönder varann med ögonen Pa 
det älskliga sätt som är en del damers 
specialitet.

Ifall kritiken är befogad yttrar jag mig 
inte om. Beträffande kvinnodräkten hän
visas till den bästa sakkunnige, ärkebisko
pen. F öranledd ,av hans uppmärksamma
de uttalande om damernas ben har en in
sändare med instämmande i Nathan Söder
bloms dom. över de korta kjolarna föreslå- 
git^ att endast de ogifta damerna skola 
tillåtas exponera sina mer eller mindre 
formfulländade fortkomstledamöter.

Synpunkten är visst värd beaktande och 
forslaget om korta kjolar endast för de till 
äktenskap lediga förtjänar att förverkliga5 
samma dag som det vid tiotusen kronors 
vite blir förbjudet för äkta män att på 
gatan snegla ens åt en stensättarj ungfru-
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ÄR DEN SVENSKE MANNEN “SIG SELV NOK“?
Be svenska ^vinnorna äro bara män 

nens hushållerskor, säger 
en irländare.

Både herr och fru Svensk protestera 
— bara ett instäm

mande.

En damernas riddare.
Erektor Harald Sohlman finner inte 

att den svenska kvinnan är tillbakasatt :
~~~ Orden om den svenska kvinnans be

tydelselöshet inom familjen och äktenska
ps synas mig vara bara prat, som möjligen 
îunde få någon grund för ett eller annat 
sekel sedan. Den nutida bildade svenska 
(tyinnan undantag finnas ju alltid — 

såsom hustru mannens och hemmets 
bade stöd, sol och glädje. Sådan är min 
Uppfattning.

”Kärlek måste man ha . .
En som inte ignorerar damerna är Säll- 

skapet »w 6» styrande mästare, generalkon- 
sul Fredrik Hagström:
. »Kvinnan i hushållet är nog bra, för att 
!nte saga ovärderlig men därmed är inte 
lennes betydelse all. Ty min och de andra 

Svenska männens paroll torde dock till slut 
Vara: Kärlek måste vi ha, om än aldrig 
^ lite 1»
kvinnan år utmärkt, ”men får aldrig vara 

med”.
»Par Bricoles» stormästare, direktör 

J ö s t a Settergren, sj unger kvinnans 
°ty men komma in till herrarna i Par Bri- 
Cole, det får hon inte ändå. I egenskap 
av Damernas egen äro vi upprörda och ge 
Or Whyte en komplimang för hans iakt- 
Ngelse. Direktör Settergren svarar:

~T Kvinnans sammansättning av inre och 
yltre egenskaper är ett ämne, varuti jag 
Ic*ty hunnit fullborda mina studier. 
f Körande hennes inre; se Bibeln eller nå- 
j?0*1 annan lämplig, mycket gammal läro- 
°a * Kvinnan har till sitt inre i likhet med 

hannen icke utvecklats sedan Skapelsen. 
Hennes yttre omgives i regel av ett om-

som växlar till omfång och utsle- 
^ade. Växlingarna lära bero av solfläc
karna.

Kvinnans ställning inför Bricoleriet? 
Stadgar och statuter sätta obevekligt 

sapp för hennes inträde inom Par Bri-, 
ty°les tempelsalar, och där hava vi endast 
agnat Henne två av våra fester men det 
ar förstås våra två högtidsfester. Vid våra 
°Vriga sammankomster sjunga vi för Henne 
1 allmänhet endast en sång, men den är

: En irländare, nir Fredrick Whyte, har varit jj 
1 nog vänlig att skriva en diger och vänlig bok \ 
ï o m Sverige. Men vid sin k ar ak täris tik av - 
I den svenska kvinnan råkar han säga, att män- E 
E nen i Sverige inte ha myckel användning för E 
I henne utom i hushållet, att de inte äro be- E 
Ë roende av henne varken för sitt nöjes skull | 
: eller som inspiration, utan trivas bäst i eget 
i sällskap med sina tidningar, sin politik och \ 
1 sin punsch. Vad säga nu vi om detta? Idun \ 
: har tillfrågat några bekanta damer och her- ; 
1 rar i ämnet och alla — utom en — proie- E 
1 stera energiskt och indignerat, inte bara her- E 
I rama som man kunde vänta, utan även da- | 
1 merna. Vi fortsätta gärna diskussionen i Ë 
\ spalterna. S

.......................................linn

oblfÇatorisk.

För resten äro f. n. ett femtiotal man i 
febrilt arbete med en Bricolfest, som måste 
göras särskilt lysande, därför att Kvinnan 
där icke endast kommer att sitta bredvid 
högsätet utan även vara i majoritet.
Når svensken har roligast är kvinnan icke med.

Men nu kommer andra visor — den 
enda av dem Idun tillfrågat som helt och 
hållet bekänner sig till den irländske för
fattarens ståndpunkt är dr A1 m a Söder- 
hjelm. Och hon är både en skarp iakt
tagare och en sedan länge här bosatt främ
ling. Dr Söderhjelm har ordet:

»Jag brukar berätta som typiskt för 
senrococons kvinna om hurusom en her
re, som ofta besökte Madame den och dens 
salong, en gång helt en passant kom att 
fråga vem den andra herren där vid bords
ändan var, som kom nästan lika troget 
som han själv, och hurusom han blev upp
lyst om att det var Madames man. Det sägs 
att kvinnan är ett internationellt väsen, men 
den här historien kunde aldrig hända i 
Sverige. Här är mannen alltjämt utgangs>- 
punkten, sammanhållningslanken och mmv 
trationsspridare i all samvaro. Ni kan t. ex. 
helt säkert namnge en mängd stockholms
bor, om vilka alla äro ense, att de äro ^ ut
märkta skildrare, spirituella sällskapskåsö- 
rer och ypperliga anekdotberättare, initia 
tivtagare och igangsättare av stimulerande 
kulturella och sociala företag med inslag 
både av nytta- och nöje. Men var finns 
sällskap skåsöserna vilkas namn 
spridas på ryktets breda vingar? De ut
märkta muntliga reseskildrerskorna,

de ypperliga anekdotberätterskor
na? Eller de stora insp irat riser na 
till exempel till stora konstföretag eller det 
slags grandios välgörenhet under nöjets 
täckmantel, som är så vanlig i de stora 
världsstäderna? Nej, tyvärr måste man med
ge rättvisan av beskyllningen mot den sven
ska kvinnan, att inte spelar hon stor roll 
som glädjespridare och inspirationskälla. 
När mannen skall ha roligast, får hon ju 
ej ens vara med.

Men här kan däremot hända något an
nat, som inte någonsin kan hända i 
Frankrike och knappast i något annat land. 
Ni kan ha affärsrelationer, vara kund och 
gäst i tio år på ett bankir- eller försäkrings- 
kontor, en turistbyrå, ett hotell, sanatorium 
etc. och sedan en dag på er fråga, vad det 
väl är för en herre, som alltid gömmer 
sig i rummet innanför frökens, tassar i frö
kens fotspår, eller står på en bestämd plats 
i en dörr eller vestibul, få svaret att det 
är direktören, chefen, föreståndaren eller 
ägaren av företaget.
"Förty 'den svenska kvinnans överlägsen

het som organisatorisk kraft och arbetsmo
tor är betydligt större än den som allmän 
inspiratris och generell glädjekälla.

Återstode att veta, om denna komplimang 
kränker henne?

En dam som är nöjd.
Fru Gertrud T ö r n e 11, medlem av 

stadsfullmäktige, är nöjd med den svenska 
kvinnans lott : :

»Kvinnan kan väl inte räknas som en 
betydelselös individ i ett land där hon t. 
o. m. sitter som ordförande i kungliga kom
mittéer och har rätt att utöva så gott som 
alla yrken. Kanske mannen inte alltid är 
så villig att medge kvinnans nödvändighet 
på de av henne erövrade yrkesfälten, men 
det erkännandet skall han dock ha att han 
i allmänhet tagit skäl och varit rättvis.

Beträffande svenskan i sällskapslivet så. 
måtte mr Whyte kommit att endast umgås 
i sådana, svenska familjer, där den otrevliga 
seden råder att damier och herrar efter mid
dagen sitta var för sig i särskilda rum. 
Jag har visserligen inte läst mr Whytes 
bok, men att döma av ifrågavarande citat 
måtte vara sällsynt ovederhäftig.

(Forts. sid. 1108.)



EN NOBELPRIS TAGARINNA?
Eli BESÖK HOS SPANIENS FRÄMSTA NU LEVANDE FÖRFATTARINNA ••— CONCHA ESPINA

VID CALLE GOYA ALLDELES 
intill den spanska huvudstadens Plaza 
de Toros, där hela Madrid samlas för 
att tilljubla sina stolta toreadorers blo
diga bravader, har Spaniens största 
författarinna, Concha Espina, sin an
språkslösa boning. Den utgöres av 
en entrésolvåning i en modern hyres
kasern: små enkla rum, nästan i dock- 
skåpsformat bilda här den yttre ra
men kring fru Espinas tilldragande 
person. När hon kommer emot besö
karen fängslas man omedelbart av hen- . 
nes blida, lite melankoliskt accentue
rade utseende, och visste man ej på 
förhand att hennes vagga stått i San- I 
tander, där Biscaya-vikens bränningar | 
gå vita, skulle man helst vilja ta hen- | 
ne för andalusiska från Cordova. Hen
nes kolsvarta, burriga, korta hår, de 
sökande sällsamt fjärrskådande, mör
ka ögonen och de långa korall-örhäng- 
ena föra omedelbart tanken till Anda
lusiens skönhetstyp. |

Concha Espina är en tillbakadragen 
natur. Om sig själv och sitt arbete 
talar hon enkelt och naturligt utan 
någon som helst vare sig pose eller 
falsk blygsel, dock alltid med en viss I 
reservation.

Hon berättar att hon som nygift 
— hon gick redan som 16-åring i 
brudstol — tillbragt några år i Syd
amerika, närmare bestämt i Chile och 
där, fjärran fran hemlandet inspirera
des hon till patriotiska dikter, vilka 
publicerades i den chilenska och ar
gentinska pressen. Efter återkomsten till 
Spanien pekade Concha Espinas utveck
ling alltmer mot romanen som den för 
hennes begåvning riktigaste litterära konst
formen. En blick på bokhyllan med för
fattarinnans samlade verk, omfattande bl. 
a. icke mindre än 15 romaner, är tillfyl
lest för att övertyga besökaren om hennes 
rikt flödande skapande kraft. »Vart och 
ett av desäa verk har bokstavligen fötts 
under smärtor», säger hon. »Ofta har 
jag fått arbeta, just då jag befann mig på 
resande fot, ej sällan förresten under tryc- 
ket av. en brydsam ekonomisk situation, 
för att inte tala om genomvakade nätter vid 
sjukläger hos något av mina fyra barn.» 
Författarinnans äldste son (själv journalist 
till yrket) vilken en stund hållit oss säll
skap, för så småningom sin moders kan
didatur till Nobelpriset på tal. Med nästan 
barnslig glädje berättar han att nyligen så
väl från spanskt, som franskt och ameri
kanskt håll Concha Espina lär ha före
slagits till Nobelpristagare i litteratur »och», 
föllo hans ord, »var det Alfred Nobels me
ning att en framstående författare genom 
tilldelande av Nobelpriset skulle befrias från 
ekonomiska bekymmer för att helt och fullt 
kunna uppgå i sitt höga kall, då torde min 
moders kandidatur i sanning innebära möj
lighet till fullt förverkligande av den ädle 
svenske donatorns önskan.» Att dylika tan
kar t ö. ej heller äro främmande för ex- 
empelvis Concha Espinas stora amerikan
ska läsekrets, framgår bl. a. av en uppsats 
1 en stor amerikansk tidning, där man skri-
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Concha Espina.
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I Engelbrektskyrkan i Stockholm sammanvigdes 
lördagen den 2 oktober bergsingenjören Jonas Her- 
lenius och fröken Elsa Jansson, dotter till överin
genjören Gustaf Jansson, Munkfors, och hans maka 
född Follin. (Foto: Lamm.)
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§ Professorskan Annie Quensel skildrar ett be- § § sök hos den för Iduns läsarinnor välkända = 
spanska författarinnan Concha Espina. f
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ver om författarinnan : skulle Nobelpriset i 
en nära framtid komma att tilldelas henne 
torde ingen kunna anse att det icke var välför
tjänt». . Även New-York Times återgav ny
ligen liknande synpunkter och ansåg Con

cha Espina vara värdig den utmärkelse 
som tidigare tillkommit en Selma La
gerlöf och en Berta von Suttner.

Spanska Akademien har redan tre 
gånger utmärkt henne genom tillde
lande av litterära pris och av sin fö
delsestad Santander har hon hedrats 
med att man efter henne uppkallat 
en vacker och ståtlig parkanläggning) 
prydd av »Den röda kalkens fontän», 
uppkallad efter en av hennes mest 
kända romaner. Meningen är att kring 
denna fontän inrätta ett friluftsbiblio- 
tek, där vem det lyster, när som helst 
skall kunna slå sig ned och fördjupa 
sig i något av författarinnans till ak 
mänt och fritt bruk utlagda verk. T>T 
lika »litterära friluftshörn» äro f- ö- 
en spansk specialitet.

Genom att tilldela Concha EspiM 
Maria-Lovisa-orden, med vilken höga 
utmärkelse följer titeln »dama nobile», 
har kung Alfonso upphöjt författarin
nan i rang med den spanska hög
adelns förnäma damer dock utan att 
av henne fordra anläggandet av det 
annars vid dylik ordensförläning ofrån
komliga löftet att i framtiden viga 
sitt liv åt »välgörenhet och from
ma gärningar». Spaniens litterära 
»dama nobile» kan därför allt fram
gent följa sina poetiska ingivelsei 
och som hon själv uttrycker det saknar 

hon härvidlag alla förutfattade meningar, 
såväl på litterära som inom sociala områ
den. Concha Espina är en författarinna 
med stark utpräglad självkritik, »men», sä
ger hon, »jag läser aldrig om ett fullbor
dat verk,^ ty för mig äger det blott sin be
tydelse så länge liela mitt väsen ännu vi
brerar i skapandets glädje och vånda. Vad 
sedan följer lämnar mig tämligen oberörd 

- finata la storia! Jag fruktar aldrig kri
tiken, ty jag vet att jag alltid försöker 
att ge det bästa av min konst, mitt innersta 
väsen, sådan är jag och sådant blir mi£t 
arbete!»

Sedan Concha Espina på sitt vackra mo
dersmål berättat om sitt författarskap blå 
det tillfälle att litet närmare studera den 
omgivande miljön. På den antika spanska 
mattan framför skrivbordet ses den tradi
tionella braseron, ett stort och sirligt orna- 
menterat fyrfat, spanjorernas motsvarighet 
till nordeuropéns öppna spis. På en kuclde 
av rödaste sammet leker behagfullt en liten 
snövit kisse, som kärleksfullt stryker sin 
näpna, smidiga kropp mot mattes skinn- 
kantade sma saffiantofflor. På väggen mih 
emot oss en rad med in- och utländska 
hedersdiplom och från en vittskimrande pie' 
destal skymtar i klassiskt skön profil efl 
Apollobyst.

I den angränsande salongen slår plötsli
gen en klocka oväntat många slag. Det 
är tid för uppbrott. Vid avskedet får ja g 
mig anförtrodd en hälsning till Sverige och 
framförallt till tidningen »Idun», Inte bara 
en hälsning förresten utan ett varmt tack 
till det^ forum från vilket Concha Espina 
flerfaldiga gånger beretts tillfälle att kom
ma i kontakt med svensk läsekrets.

ANNIE QUENSEL.
"D A T/" A a r t~i tv
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långa kjolar och korta
REFLEKTIONER KRING KLÄDEDRÄKTENS EVOLUTION.

Många gånger har jag roat
jmg med att undra huru alla europeiska 
0rhållanden skulle ha tett sig om icke 
ranska revolutionen hade varit. Det hade 
tycket lätt kunnat hända, t. ex. genom en 
°L av goda regeringar i st. f. de dåliga 

j?11* framkallade en brådstörtad katastrof. 
A hade kanske bara behövts att Ludvig 

* g°d tid samlats till sina fäder och 
a t. hans ädle och renhjärtade son hade 
tagit styret och behållit det till dess han 
|lck hädan som en gammal vis och vördad 
°ttung. Allt hade kanhända då fått av- 
ecklas och utvecklas i lugn och ro, ut- 
Lklingen hade naturligtvis i stort sett ta- 
P Samma riktning, ty samma historiska 

rafter hade varit verksamma, men den 
ya tiden hade framgått ur den gamla ti- 
H i mindre forcerat tempo och med mera 
luten kontinuitet. Kanske också en del 

oreteelser som funno sin definitiva död 
ter fingo sin definitiva knäck blancl re- 
Gutionens skakningar hade fått fröjda sig 

rl ..,etl längre livstid. Bland dem kvinno
dräkten.
v ^Jei1 västerländska kvinnodräkten har ut- 
alltif LS ^ontrnuerhgtj långsamt och säkert

Jnnelse 
skift;

ran den västerländska kulturens upp-
visserligen genom ständiga små

■(j ®mgar, men ändå så att vart århundra- 
j . har haft sin fasta och karaktäristiska 
Nkttyp ända fram till rokokon. Det är 

j^d en viss nyfikenhet man måste tänka;
.S'su^e adertonhundratalets dräkttyp ha 

j^. s'gj om revolutionen aldrig hade kom- 
(.y Som det nu var bröts den organiskt 
^rtiväxande utvecklingslinjen tvärt som 
L111 bräcker en konvolvulosranka, och en 
r . hvinnodräkt utfunderades — på rent 
rG0riahstisk väg, som alla revolutionens 
lad°rLier' Klassicitetea var ju det hallstämp- 
ij-i e idealet i politik och allt annat; varför- 

i klädedräkten? Och parollen ljöd: 
k]1Ila. damer, varen så goda och kläden er 

assiskt! Men klassicitetens nakenhetsor- 
läi SOrn iara ha gatt ännu ett stycke 
jgllgre än i vår tid, stäcktes snart, redan 
t^^dalet var ganska anständigt och 1830- 
jnte atmu mera Rankan var knäckt, men 
sitt6 riktigrt död, och den försökte fortsätta 

naturliga livslopp. Det lyckades en- 
dräk C^v’s' Adertonhundratalet är kvinno- 
hks tenS ianga famlande dödskamp, och 
hei0rn. het säges att den döende överblickar 
tacT Skt kv * intensivt sammandrag, så ir- 
ate& rolöst och rastlöst fram och
vid1 Lellan aha sina föregående former: 

hjolar och snäva kjolar, långa liv och

Författarinnan Annie Åkerhielm är lika^lite 
rädd av sig som ärkebiskopen — hon vågar 
också sätta i fråga tillbörligheten av de korta 
kjolarna och säger att kvinnorna nu för tiden 
inte båra kläder, på sin höjd kan man kalla 
det säckar och fodral. Dessutom får vi en 

spirituell exposé över kjolarnas historia.

korta liv, puffärmar och släta ärmar. Så 
kom världskriget med sina ännu starkare 
skakningar, därunder — eller kort därefter
— dog kvinnodräkten på allvar. Vad kvin
norna — förlåt, flickorna, gifta och ogifta 
-— nu ha på sig, det är skynken eller säc
kar eller fodral, men inte kläder — åtmin
stone inte kvinnokläder.

Dock måste medgivas att denna dräkt 
icke som revolutionens och direktoriets ut
spekulerats, utan uppstod rent spontant och 
oväntat. Och när man tänker efter har den 
sin lilla, om ock latenta utvecklingshistoria.

Under alla de århundraden då dräkten 
utvecklades kontinuerligt fanns ingen sär
skild barndräkt. Barnen voro miniatyrer 
av de vuxna och flickorna tultade omkring 
som små gummor i styvstärkta ringkragar 
och fotsida styvkjolar. Ännu i början av 
förra århundradet var det på samma sätt
— någon emancipation av barnen hade 
inte revolutionen tid att inrikta sig på, 
Rousseau till trots. De modeplanscher som 
taga hänsyn alls till deras tillvaro visa oss 
idel små herrar och damer.

I mitten av förra århundradet uppstod 
så, för första gången under Europas hi
storia, en särskild barndräkt. Det tvång 
varunder barnen dittills levat lossades mer 
och mer: man började tycka att även små
flickorna skulle få springa och hoppa fritt, 
och gav dem korta kjolar. Betecknande 
är att övergångsformen var dräkten med 
byxholkar, det stred ännu allt för myc
ket mot alla begrepp att visa de små benen 
fritt för världen.

Resten av utvecklingshistorien måtte ha 
förgått inom det undermedvetna. Nog 
minns jag huru stolta vi voro över våra 
långa kjolar, till vilka konfirmationen gav 
privilegium, huru ofta vi tittade ned för att 
övertyga oss att de »verkligen rörde vid 
marken», och det fast våra halvlånga, som 
vi burit sedan trettonårsåldern, voro unge
färligen som de äldsta och vördigaste fruars 
nu för tiden. Och dock måtte kvinno- 
släktet ha gått och sett med omedveten av
und på de hoppande och springande små

flickorna. Ty ett tu tre framgick den nya 
dräkten ur krigs- och krisårens skakningar, 
lik den unga fågel Fenix ur den gamlas 
aska, och denna nya dräkt var just små- 
flickdräkten.

Att gamla människor som i tjugu år och 
mer burit de långa kjolarne nu lägga sig 
till med de korta, det är och blir för 
mig enbart vidrigt. Ty för dem är det ett 
avsiktligt och därför oblygt blottande. Där
emot förstår jag mycket väl att de som 
aldrig hunnit till de långa kjolarna nu fort
fara att bära de korta, och det är alldeles 
naturligt att de vid sjuttio år komma att 
gå klädda som deras mödrar vid tio. Men 
för resten, komma de att göra det? Står 
väl utvecklingen stilla under det kommande 
halvseklet mera än den gjort det under 
det förflutna?

Att barndräkten blev det nya århundra
dets dräkt, sedan man under nästan hela 
adertonhundratalet gått och profeterat att 
kvinnorna med tiden skulle lägga sig till 
med mansdräkt, det visar huru det alltid 
är det opåtänkta som sker. Och dock 
måste det anses sannolikt att, med den 
nivellering på alla områden, även mellan kö
nen, som nu äger rum, de med tiden ock
så komma att bära samma dräkt. Re
dan nu har mansdräkten trängt in bland 
kvinnorna på två vägar: sportdräkten och 
— pyjamas. Vad det senare plagget be
träffar, lära ju damer i de stora kulturlän
derna ha burit dem på sina »at homes».

Nu säger man att kvinnan aldrig kommer 
att lägga sig till med mansdräkt, ty hennes 
begär att kläda sig vackert och elegant, ja, 
att sätta grannlåt på sig, är outrotligt. 
Men till nivelleringen hör att vardera parten 
går ett stycke av vägen ; skall kvinnan 
bli så litet kvinna som möjligt, skall väl 
även mannen bli så litet man som möjligt. 
Redan äro själva orden man och kvinna på 
väg att försvinna ur språket; de äro gossar 
och flickor allesammans. (Jag har i pressen 
lagt märke till uttrycken »en hurtig fyrtio 
års tös» och »en flicka pa femtio ar», 
detta icke alls i någon skämtsam mening.) 
För resten tyckte även männen om grann
låt just under de sekler då de voro som 
mest män. Kanske komma våra barn och 
barnbarn att uppleva en tid då båda kö
nens vardagsdräkt är sportdräkten och de
ras högtidsdräkt dyrbara och sirade pyja
mas. Vi ha sett så mycket omöjligt bli 
både möjligt och verkligt att vi inte tro 
på några omöjligheter mer.

ANNIE ÅKERHIELM.

^ riAn-fLm benämnes CAPS omtyckta, med de bästa utiändska
|gg ... 1 » /___  1. 'A !_____/_ C2S-t________ CMJXJim ;

CMrmvCTlV uvnu/runzj vxxr * vituv****** **+«*-.**»+,™

chokladmärken tävlande, fähltneny.- och - choklader i
småbitar, förpackade i askar om 80 gr till 50 öre, à 170gr. tik 1 kr. 

Begär ej endast ofylld choklad utan fBom-SWi.,, röd eller 
blå i CAP originalaskar. — Ej dyrare än i lösvikt.
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A R OCHMOR
KUNG LIGA B R Ö LBRUDAR OCH

Det stundande bröllopet mel
lan prinsessan Astrid och 
kronprins Leopold av Belgien 
har föranlett oss till en åter
blick på gångna tiders bröllop 
och brudstass i prinsessans 
närmaste släkt. Här skildras 
alltså både hennes föräldrars, 
svärföräldrars, systers och 
fasters bröllop i ord och bild.

När prinsessan Astrid nu 
rustar till bröllop går därför 
tanken osökt till andra och 
föregående bröllopshögtiidlig- 
heter i hennes närmaste släkt. 
Många traditioner därifrån 
skola säkert gå igen i det 
stundande bröllopet.

Ett ståtligt och glatt bröl
lop, präglat av »den gamla go-

Prinsessan Ingeborg som brud.

riLLFÄLLE I LIVET prinsessan In 
haltes kanske traditioner i helgd såsom vid augusti 1897 
ett bröllop. Det anses nästan båda gott penhamnarna 
tor brudparets Jycka och sällhet om deras gör dem fört 
bröllop blir sa likt deras föräldrars och ett högst dei 
förfäders som möjligt. En och annan mo- sidan äro de 
dern ung dam drömmer kanske, åtminstone erkänt omstä 
någon gång under sin flicktid, om bröllop — det är int 
1 lygmaslkin eller a deux i hemlighet hos futtigt k.ungli 
borgmästaren. Men för de flesta häerar släktino- till n

Blå prinsen och hans fästmö.
Konung Gustaf och drottning Victoria som förlovadc

STRUM POR & VANTAR
slitstyrka, godpa^onnochßrjtklassigt utförande
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SVÄRMOR STODO BRUD
L 0 P S T R A D I T I O N E R I PRINSESSAN ASTRIDS FAMILJ.

fttiira

rtnsessan Astrids svärföräldrar då de voro 
nyförlovade.

Ude sitt hem. Även detta äktenskap var 
?tt: inklinationsparti och den äktenskapliga 
A kan har alltid varit ogrumlad mellan 
ung Albert och hans drottning, i onda 

Jder såväl som ljusa. Från sitt hemland 
orde Elisabeth med sig den tyska kvinnans 

Plikttrohet och husmoderlighet parad med 
sydtyskans glättighet — tillfredsställelsen 
Var också stor i Belgien över tronföljarens 
Va\ och Elisabeth möttes vid sitt festliga 
mtag ; Belgien genast av befolknin- 
Serts sympati.

un9 Gustafs och drottning Victorias 
förmätning.

Prinsessan Astrids faster drottning 
ictorias bröllop’ stod i dagarna tre 

°ch förmälningen ägde rum den 20 
SePtember 1881 — på samma dag 
?°T brudens föräldrar firade silver- 
^röllop __ i Karlsruhe och präg- 
acles av både ståt och den värme, 
forn alltid omgivit drottning Victoria 1 
venries föräldrahem. Den kyrkliga 
'Sseln förrättades på eftermiddagen.

, ruden fördes in av kung Oscar och 
^e]sar Wilhelm. Vacker och ståtlig 

sig bruden charmant ut i sin kläd- 
,lng av tjockt vitt siden. Halsur- 

^hgningeri kantades av myrten och
.ydeiikvistar voro fästa mellan kläd- 

Aigens spetsvolanger. I slöjan voro 
e svenska och badiska vapnen in

i'nypplade. En bred myrtenguirland 
Antade det sex meter långa släpet, 

bars av prinsessans skolkamrater 
ct* .Ungdom svänner.

^ bröllopsfestligheterna pågingo i tre 
agar och därefter styrde kronprins- 

la r?t ^osan direkt hem genom Tysk- 
^nd och via Göteborg till huvudsta- 

där ett entusiastiskt mottagande 
nya festligheter väntade. »Allt 

nnu som en (dj-öm, mottagandet un- 
cje™art, rörande skönt», telegraferade 
t-f,n an-ga, glädje strålande bruden hem 

sina älskade föräldrar.

Prinsessan Astrids syster som brud.

Prinsessan Ingeborgs älsta dot
ter följde sin mors exempel och 
knöt Hymens band över Sundet.
Fastän enklare och borgerligare 
följde också hennes bröllop i Stock
holm traditioner från föräldrarnas 
i Köpenhamn.

Den 22 maj 1919 stod prinsessan 
Margaretas bröllop med prins Axel, 
en glad och gemytlig familjefest, 
inte mycket olik vilket annat so- 
cietetsbröllop som helst i Stock
holm. Liksom sin mor var bruden 
klädd i vitt siden och samma brys- 
selspetsar, som en gång garnerat 
prinsessan Ingeborgs brudklädning, 
sågos nu på Margaretas. Myrten 
till kronan hade skänkts bruden 
från Västergötland och den gamla 
brysselslöjan var förtjusande. Vig
seln inför ärkebiskopen i Storkyr
kan, som var klädd med unga björ
kar och narcisser, slöts med samma 
psalm som sjungits vid prinsessan 
Ingeborgs bröllop, den gamla dan
ska brudpsalmen: »Jert hus skal I 
bygge paa Ordets Klippegrund.»

Efter galadejeuner hos kungen 
på slottet blev det kortége med 
tärnor, marskalkar och brudnäb
barna, prinsessorna Ingrid och Astrid, ge
nom en vårglad och solgassig stad °ut till 
prins Carls palats på Djurgården. På kväl

■«aiiiiiii....

■ .-/.y
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Drottning Victoria som brud.

Prinsessan Margaretha, prinsparet Carls älsta dotter, och 
prins Axel i deras bröllopsståt.

len avreste brudparet, inte till kontinenten, 
men till prinsparet Carls sommarslott Frid- 
hem, och avhurrades vid Centralen av tär

nor och marskalkar, som fullkomligt 
snöade in brudparet i konfetti — de 
traditionella risgrynen fick man spara 
på, det var kristid med grynkort. —

Om detaljerna vid prinsessan Ast
rids stundande förmälning sväva utom
stående ännu i den största okunnighet 
och man får inte i skrivande stund 
veta något om vare sig hennes utstyr
sel eller hennes brudklädning... ingen
ting är bestämt om någonting ännu, 
sägs det från officiellt håll. Ryktet ta
lar emellertid om att brudklädningen 
skall beställas hos Aug. Lundin, där 
de kungliga damerna oftast sy sina toa
letter, och i så fall komma nog de gam
la familjespetsarna från prinsessorna 
Ingeborgs och Margaretas bruddräk
ter åter i bruk. Om prinsessan Ast
rids brudslöja kommer från Bryssel 
vore det precis vad man skulle vänta 
sig. Bröllopsgåvor till brudparet är 
man däremot i full färd med — hu
vudstadens juvelerare ha flera beställ
ningar och Belgiens nationalgåya blir 
en praktfull gobeläng, som efter tolv 
års arbete nu är färdig.

Ja, med detta få våra läsarin
nor landet runt ge sig till tåls 
och under väntetiden glädjas och 
röras åt den romantiska hemlig
hetsfullhet som Belgiens sympatiske 
kronprins och hans troloyade alltifrån 
början och alltjämt tycka om att svepa 
in sina göranden och låtanden i.

— e.

Jliv alla bahputvek man kett 
/sägå ‘JömteaA vaka munkor ett
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Drotin Belgiens fyvinnoringen
Och något om hemliv och hemvanor i prinsessan Astrids nya fosterland

%:Inför prinsessan As
trids förestående 
giftermål ges här 
en kort skildring av 
livet i hennes nya 
hemland och av 
Belgiens avhållna 

kungafamilj.

Drottning Elisabeth i doktorsdräkt.

DEN UPPLYSTA DESPOTISMENS DA- 
gar är längesedan förbi, men dess störste re
presentants valspråk: »Jag är statens förste 
tjänare», omsättes alltjämt i handling av 
många majestäter och kungligheter. En 
som i sällsynt hög grad satt mottot »jag 
tjanar» över sitt liv, är drottning Elisabeth 
av Belgien, prinsessan Astrids blivande svär
mor. Man må fråga vem som helst av 
hennes un der satar, så skola de, hög och 
lag, rik och fattig, tävla om att berätta, 
hur lojalt och hjältemodigt hon under kri- 
get visat den starkaste offervilja och med 
radighet och energi lyckades utföra verk
liga barmhärtighetsverk. Blid och lugn 
uppträdde hon i de farligaste situationer, 
besökte sjukhusen, talade med soldaterna 

. och lyssnade till deras bekymmer.
En dag bombarderades ett stort militär

bageri, som försåg en arméavdelning med 
bröd. De flesta arbetarna hade redan flytt. 
Nagra^ fa kvarblivna stodo i begrepp att 
fly, clå drottningen inträdde och med ett 
älskvärt leende bad dem visa henne, hur 
det gick till att baka bröd. Bombarde
manget låtsade hon inte om. De måste 
svara, demonstrera. Hon lyssnade intres
serat, gjorde flera detaljfrågor, medan hu
set skakade i sina fogningar. Efter ett par 
timmar upphörde bombardemanget. Drott
ningen reste sig och sade vänligt adjö. 
Arbetet kunde fortgå. Och brödleveran
sen till soldaterna var räddad för den 
gången.

En annan gång mötte hon en fattig bel
gisk familj pa flykt. Då hon såg deras 
sex barn, hejdade hon föräldrarna, place- 
rade . barnen i sin bil och förde dem hem 
till sig. Därpå ordnade hon internatskola, 
™:r “P Ang10 mat, hem och undervisning, 
r o raid rar na erhöllo noggranna underrättel
ser och tillåtelse att hälsa på. Flera sådana 
skolor upprättades, den förnämsta i Winc- 
ken, där prinsessan Maria 1916 konfirme- 
raues.

Tiennes välgörenhet upphörde inte med

kriget. Alltjämt har 
hon en mängd skydds- 
lingar, bland sjuka 
och fattiga, barn och 
gamla, som hon besö
ker. Ofta ser man hen
ne ensam eller följd 
av en hovdam på van
dring i Brüssels fattig
kvarter. Vid ett be
sök på ett barnhem 
sade hon en gång till 
småttingarna att säga 
henne, vad de önskade sig, skulle hon ha 
det med åt dem nästa gång. Det blev 
förstas chokladrekvisitioner av alla slag, 
fylld och ofylld etc. Och var och en fick 
vad han bett om.

Jenny Wallroth 70 år.

D-vmn m rVa.Ia- mer:J framstående- sjukgymnaster, 
gymnastikchrektoren- /enny Wallroth, fyller den 21 
oktober 70 år. För hennes, kamrater, vänner och 
patienter synes det, som om detta, ej kunde vara
Sur'°b r Ct Sa,gS on? ”nutidens kvinna”, att hon- ej 
vth aldras, och att hon därför blir yngre och yngre
(L1dllh0n bhC denna företeelse har Jenny 
Wallroth 1 varje fall dock ingenting gemensamt, hos 
henne finns intet av förkonstling, hon har aldrig 
\elat synas vara, hon har alltid varit. Hennes uns- 
dom ar av det akta slag, som springer ur ett brin-
HrlU mtreS?e f,01' albetet och ur den människo- 
! kUari kanske djupast allt nyttigt arbete bott-' 
n. ' yarigenom har hon ock nått stora resultat i
att behaSaiUhe?; h0D har Önskat 0dl Som fa förstått 
att behandla sina patienter individuellt. Deras olik-
wLbrs inVu b?"® att outtl'öttkgt på sina stora kun-
kunna n“aru?kmrya Vag?r pâ vilka de alla skulle 
kunna na makt: halsa - hälsa till kropp och själ.

Värdig lärjunge av stora lärare, lika utmärkt frisk 
„ som slukgymnast, entusiastisk efterföljare av för- 

gangsmannen major M. Brandt, hör hon till de lika- 
lyckliga som oumbärliga, vilka kommit på sin rätta 
plats 1 livet: hon har kunnat ge hela sitt jag i arbetet.

Manga aio de, som mottagit hälsans gåva eller 
lindringens ur Jenny Wallroths händer, och många 
aro de, som kant ett stöd i hennes orädda, sunefa 
varma personlighet. ■ ’

1 illgivenhet, tacksamhet bringa henne sin hyllnin°-
5. A.

Drottning Elisabeth och kronprins Leopold besöka Bryssels fattig
kvarter.

Barnens stora dag i Belgien är St- 
Nicolaus-dagen den 6 december. Då sättas 
skor och strumpor ut på kvällen och åter
finnas fyllda ^av choklad eller leksaker 
Längre fram på dagen får man njuta av den 
läckra speculo-skakan, som bakas till denBa 
helg. Julaftonen är mera de vuxnas hög
tid. Den firas med midnattsmässor i kyr
korna. I hemmen har man julgran och 
bjuder gärna några vänner på den traditio
nella kalkonsteken — eller ordnar en dans- 
afton. Mera sällan går man till en re
staurang för att roa sig.

ly en belgisk familjs liv är koncentrerat 
till hemmet och den belgiska kvinnans plats 
är kanske i högre grad än här också i hem-, 
met. Visserligen har den ekonomiska ut
vecklingen efter kriget tvingat ut en mängd 
unga kvinnor — både gifta och ogifta — > 
förvärvsarbetet, men belgiskans största 
strävan är dock att vara en god husmor 
och mamma. Sina barn dyrkar hon med 
något av latinsk lidelse. Ett gott bord 
och -ett välskött linneförråd är hennes stolt
het. Konsten att hantera knyppeldynan går 
1 arv från mor till dotter.

Känslan för traditionen visar sig också 
1 de årligen återkommande kermesserna, 
ho stmässan eller marknaden, som pågår i 
flera städer och räcker flera veckor/ & 
sed s°m bevarats kvar sedan medeltiden, 
da flamländsk festglädje och flamländsk 
prakt v-oro omtalade i hela Europa.

Annu festligare är det på Mardigras, 
karnevalsdagen. Ibland sparar man hela 
aret för att då kunna hyra en riktigt prakt
full maskeraddräkt.

En stor högtidsdag är kungens födelse
dag den 8 april, då trupperna defilera och 
halsas av kung Leopold till häst.

Konungen-är en skicklig ryttare och för
summar sällan att se en kapplöpning 
lika litet som en operaföreställning. Musik 
ar hela kungafamiljens stora intresse. Drott
ningen själv spelar fiol och är en utom
ordentlig pianist.

Ideella intressen -och social ansvarskänsla 
aro starka hos kungafamiljen i det idoga 
land, som prinsessan Astrid snart skall kalla 
sitt. én.

om IV, tar tUUAAN, 
erkänt bästa järnme
dicin. Hög järnhalt.

I IDOZAN°rTaS a" ‘lDOZA.NallBP°'t -
avfii ramie ej »„förande. Skaäkr.Tso.

.............................■■■■•■.................................... ...
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efter ridåfallet
AUGUST STRINDBERGS'»TILL DAMASKUS» PÄ KONSERTHUS TE A TERN.

ALL DAMASKUS-TRILOGIEN SKIL-
^rar under form av ett vandringsdrama 
^trindbergg religiösa kris omkring sekel- 
skiftet ; hur han, gudatrotsaren och upprors- 
3-nden, lik Saul på vägen till Damaskus 
aller till föga för de makter han förut 
bekampat. Den första delen blev snart ef- 
ter utgivandet spelad på Dramaten, den 
andra först härom året i Göteborg. Och 
öu har Konserthusteatern med berömvärd 
ambition gett sig i lag med den tredje.

At i få ord analysera denna jättetrilogi 
ater sig knappt göra, men kanske kommer 
man dess hemlighet raskast inpå livet ge- 
a°m att helt enkelt säga : den är Strindberg 
själv. Få diktare ha väl blivit så omstridda, 
^ omskrivna och så dissikerade av efter- 
Uriden som han, men då måste man också 
a|ga på minnet att han själv inbjudit här- 
1 Han älskade att samla brännbara äm- 

neri omkring sig, han var kamplysten och 
0PlP°sitiOnshungrig och han var — i trots 

sin naturliga blyghet — aldrig rädd att 
jTlu både egna lidanden och intima fa
miljeförhållanden i det skarpaste av alla 
Hs: rampens. Där höll han fram dem till 
.Prnänt beskådande väl vetande att ingen- 
/.Å verkar så starkt som det självupplevda 

r det ges en koncentrerat konstnärlig 
T?1- Till Damaskus, del III, utgör här- 
j. ag inget un<fantag. Det är nästan kus- 

att se med vilken osviklig säkerhet 
or den teatraliska effekten han levererar 
. % själv och låter andra få en inblick i 
T. hjärtas lönligaste vrår. Hänsynslöst 
priver han sitt eget drama och gjuter nå-
Fot av geniets levande ande i dess figurer. 
Nan v, i ................................ „„»n.A/r _ lcvcrnu.^ auuo i ^ "

ari finner hela skalan av mänskliga egen- 
L aPer representerade, främst dem, varav 
tans egen oroliga ande sammansatts. Från 
Ats, självhävdelse, hat och hån går Den
Aände ‘ '
leisen

sin Via Dolorosa mot underkas-
e . - och frigörelsen. Det är Strindbergs 

återkommande tankegång om synd, 
0p.. och återlösning. Allt går igen, all 
j °rratt hämnas, »makterna» driva sitt spel 

en bakom »makterna» finns ändå ett över-. ‘JciKom »manterna» nnns anua eu uvei- 
(j^hgt öde, som leder människorna till 

P"""1 slutliga bestämmelse. Infemoperio- 
har blivit de religiösa grubbleriernas.

Confess om (Åhrén), och Den okände (Sandb o T g) -

Konserthusteatern har haft sin andra premiär = 
och vunnit stor uppmärksamhet med sitt fram- : 

förande av ”Till Damaskus’ del IIL 5
. .................................................................................................................etui......... '•

I sträng mening är Till Damaskus inget 
dramatiskt stycke. Strindberg har givit det 
drömspelets form och en följd härav är att 
scenerna ofta synas lösligt hopfogade med 
den biazrra logik, som maste vidlada en 
dylik konstruktion. Den förtätade atmos
fären finns nog men bringas aldrig till en 
enda frigörande explosion utan knallar här 
och var med ojämna mellanrum. Det blir 
så mycket omtuggande av samma sak, ett 
evigt kretslopp i frågornas cirkel varur in
gen återvändo ges. En av de sista repli
kerna lyder också träffande nog: »Sluta! 
Eljest blir det aldrig slut!» Mycket verkar 
förlegat och otidsenligt, mer än visdom talar 
samvetskval, grubbel och oro ur dessa djup
sinniga repliker om hatet till kärleken och 
kärleken fill hatet, om moraliska spetsfun
digheter och djävulsk advokatyr. Man är 
spänt intresserad men knappast gripen. Men 
dessemellan reser sig titanens ande ur kaos

UflVll UC leUglUacL glUUDioneniaj.

çj ^en Strindberg är i dramat icke blott 
petl Okände, han finns lika mycket i 
f(Jstar ge lt som i Confessorns. Den 

rre förkroppsligar hans gamla människa 
oni i c*ennas halt av cynism, begabberi, 
^Tska och ungdomsförvillelser då däremot 
sök Senare ar ångern och botgörelsen, som 
sI r draga honom uppåt mot ljusare sfärer. 
Un Åts ^an mellan dessa båda. Han åter- 
^Pplever episoder ur sitt förflutna liv, han 
T, s framför den kvinna han en gång 
j Å njuter några korta ögonblick av 
bp a och lämnas strax åter ensam. Det 
|Tr inte så mycket hat som resignation in- 
^ det oundvikliga och gång på gång 
j^ymtar man hans typiska uppfattning av 
delnaaN—älskarinnan såsom den nerdragan- 
krL- ïyinnan—modern såsom den frälsande 
sar * tillvaron. Mellan allt detta lot- 
F^A^.den Okände småningom fram mot 
kv i .ingens berg under ständiga samvets- 
LeU’ a<ierfall, självplågerier och förödmju- 
li0iSei ända tills han sveps i det symbo- 
,,a ^artäcket och viges till klostrets frid. Hustrun (fru Bosse), och mannen (Sandborg).

och fläktar över människorna så att de and
löst tiga och lyssna till det, som lyfter dem 
ur deras egen trånga krets och later dem 
ana något av snillets bländande flykt mot 
det blå. I de ögonblicken är Strindberg 
mästaren framom andra ty han trollar med 
geniets trollstav, som evigt förnyar och för
vandlar livet och låter diktens ovanskliga 
rosor blomma bland vardagens tistlar.

För en regissör med fantasi måste dramat 
vara en lockande uppgift att iscensätta. Men 
lätt är det inte, i synnerhet .om man som på 
Konserthusestraden är hänvisad till stående 
dekoration. Det gäller att förena realism 
med overklighet, övernaturligt med älldag- 
ligt, himmelskt med jordiskt. Tillsammans 
med Ture Rangström och Jon-And lyckades 
Per Lindberg på det stora hela taget gå i 
land med uppgiften. På ett fyndigt sätt har 
scenen byggts upp i olika plan med klostret 
högst uppe bland pelarna medan dekora
tionerna i övrigt endast bestå av olikfor- 
made pyramider, föreställande ett alpland
skap, jämte tillfälliga rumsinteriörer. Här- 

[till kom ett synnerligen skickligt utnyttjan
de av ljuseffekterna, vilka dock i början 
för ef öllo något trevande men stadgade sig 
mot slutet. Då hade emellertid underteck
nad hunnit bli ganska utledsen på de en
formiga bergstrianglarna, som ibland ver
kade raka motsatsen till sin bestämmelse. 
De irriterade och drogo uppmärksamheten 
till sig i stället för tvärtom. Att Eva på
minde om en tvaletikett pa ljusreklam är 
'kanske ingenting att ondgöra sig över efter
som ändå ingen vet hur hon sett ut. Ett 
litet mästerverk a.v god regi, rustik hu
mor och träffsäker karaktäristik var isyn
nerhet tinget med sina levandegjorda Döder- 
hultsfigurer. Där såg man vad Per Lind
berg förmår när han är som bäst.

Vad de uppträdande slutligen beträffar 
bör den norske gästen såväl av hövlighet 
som ur konstnärlig synpunkt nämnas först. 
Ingolf Schanche gjorde sin Frestare till en 
smidig, belevad och mänsklig Mefistofigur, 
som varit med om litet av varje. Den 
vackra stämman och den förträffliga dik
tionen var en fröjd att lyssna till, den full
ändade plastiken en njutning för ögat. I 
sin gröna frack och vida slängkappa blev 
han pjäsens självskrivna centralfigur — vida 
mer än den Okände i Olof Sandborgs något 
entoniga och jämnstrukna fast redbara ska
pelse. Äran av vokalt välljud får emeller
tid Schanche dela med Nils Arehn, vilkens 
stämma i Confessorns roll ljöd som klin
gande malm, fyllande hela den stora salen 
från golv till tak. Få, om ens någon av 
våra andra skådespelare kunna i det hänse
endet mäta sig med denne lugne, avmätte, 
mässande munk. Som Damen intog Harriet 
Bosse en privilegierad ställning i dramat och 
gav många vackra, innerliga och rörande 
uttryck för rollens gripande skiftningar. 
Märta Ekström och Doris Nelson hade smär
re uppgifter.

Premiären blev en framgång. Först 
Shakspeare, sedan Strindberg — teaterled
ningen syftar högt. Undras bara om Till 
Damaskus verkligen passar till en folkscen, 
lagd på bred basis? Salongen verkade i 
varje fall betydligt mer litterär än folklig.

PEWE.'

KOBBS THEER äro sedan 100 år tillbaka kända och erkända såsom de förnämsta och
drickas därför i de flesta svenska hem.

KOBBS THÉER äro de enda i Sverige, som stå under vetenskaplig kontroll.
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HAM P E S PAPPA
SOM SÄLJER JÄRNVÄGSBILJETTER OCH ÄR EN AV VARA FÖRNÄMSTA TECKNARÏ

§ Gösta Chatham, som 
§ med sina politiska 
: karrikatyrer och 
i idylliska teckningar 
\ ur Hampes och Ma- 
î nanties vardagsliv, 
i ritat sig in i våra 
i hjärtan, har i 
: Stockholm en hem- 
\ trevlig ateljé, där 
l hans teckningar 
\ skapas.

■ iriitiiiiiiiiituiiiiiiiiiimiiii

Moder Svea: ”Den här schalen den blir år för år 
alltmer medfaren.”

karrikatyren kan som karl
Wåhlin säger sätta liv och händelser i de 
mest oväntade belysningar. »Den fångar nå
got av det obändigaste i tidens iiv med 
en lätt gest och ett lustbetonat leende.»

Ingen av vår tids svenska tecknare har 
lyckats därmed bättre än Chatham. På 
få år ha hans teckningar blivit en makt i 
vårt politiska liv — vare sig han i vårt 
medvetande etsar in några nya och väc
kande synpunkter på världspolitiken eller 
kastar löjets välsignade skimmer , över na
tionella svagheter.

I konstnärens ateljé vid Birger Jarlsga- 
tan skapas de flesta av dessa hastigt teck
nade bilder av aktuella situationer och för
ses med de repliker, vilkas attiska sälta 
vi alla hungra och törsta efter. Dit tar 
han sin tillflykt efter slutad tjänstgöring 
vid Statens järnvägars bi’jettkontor, och inte 
förrän han med pennan fyllt det 
värv, han föresatt sig, reser han 
ut till^ hemmet i Äppelviken.
Men så är också hans Stock
holmsbostad en hemtrevlig ar
betsplats. Den rymliga, bekvä
ma soffan inbjuder till sybaritisk 
vila. Bland bokhyllornas skat
ter trivas klassiska filosofer sida 
vid sida med engelska äventyrs
böcker och modern skönlit
teratur.

På väggarna hänga teckningar
dels hans egna, dels mästare, 

som han beundrar. Dyrbarast är 
en. etsning av Goya.

»Av alla konstens stormän sät
ter jag honom främst», förklarar 
Chatham, »och det både som por
trättmålare och karrikatyrteck- 
nare. I porträtten utvecklar han 
en psykologisk skärpa, som är 
enastående även hos en utpräg
lad latinare. Med sina karrika- 
tyreg inskärpte han hos sitt folk 
ett sa flammande hat mot frans
männen, att det i hög grad för
svårade deras försök att kuva 
Spanien, dy som ingen an
nan lever karri kat yrritaren i hän
delsernas centrum. Det för
klarar hans inflytande. En bild- 
.huggare, en målare kan skapa

storverk och likväl le
va vid sidan av sin 
egen tid, oberörd av 
dess stridsfrågor, Jag 
säger inte, att de all
tid göra det. Edward 
Munch är ju det strå
lande undantaget, och 
därför har han ock
så fångat så mycket 
av samtidens innersta 
väsen. Men vilka an
dra konstnärer ha haft 
en sådan politisk betydelse som Daumier 
~~ karrikatyrens Michelangelo —- eller i 
vara dagar Jean Louis Forain ?

Man har kallat Forain hjärtlös

sk

Nice people, officer, men har Ni verkligen inga fattiga här"? - 
flesta är fattiga men dom ger f—n i att vara det.”

"Jo då,

-----  och in
spirerad av hatet, men genom hans mäster- 
hgt formade elakheter går en djup un
derström av mänsklighet och medkänsla. 
Eljest skulle de aldrig göra så starkt in
tryck. Ty nog skall man vara elak — 
men förstående elak. Ingenting inspi
rerar sa som indignation. Men att vara bara 
elak är ingen konst.»

Både indignation och mänsklig medkänsla 
ha tydligen inspirerat Chatham själv till

È

Karons färja. Efter Voronoffs föryngringsoperationer.

sadana situationsbilder som hans karrik3' 
tyr av »la douce France» som välvillig1 
åtar sig Syriens uppfostran, (hösten içzj)’ 
eller dagens moderna samhällsförbättra* 
vars frisinne är begränsat till klädfråga11' 

I ör politiska meningsfränder är en sådat1 
teckning en källa till glädje. Men för att be
tyda nagot maste man till forum ha en p°jj 
tisk skämttidning, menar konstnären. En så
dan saknas ju praktiskt taget i Sverige 

Ett slags Chathamsteckningar finna emej' 
lertid alltid sin publik oberoende av pad’’ 
färgerna. Det är de, som skildra HampeS 
och Mariannes äventyr.

Vanligen är det hans egj3 
småttingar som stå modell ti]1 
dem.

»Att älska barn, studera det”’ 
leka med dem, det kan jag'»’ 
försäkrar deras pappa, »meIJ 
hålla styr på dem, aldrig i livet' 
Jag begriper inte, hur andra för
äldrar bära sig åt för att lycka5 
därmed. Om de ärvt några ar
tistanlag, vet man inte», fortsätter 
han. »Själv anade jag inte en5 
som gymnasist, vad min livsupP" 
gift skulle bli. Det var på stu
dentexamen i Örebro som sko
lans läkare bland de utställd3
elevteckningarna upptäckte miM 
och rådde mig att söka ifI
vid Statens järnvägar i Stock'
holm för att få tillfälle att
studera. Så kom jag hit oçh 
gick pa fritiden som elev 
Wilhelmsons målarskola. I första 
hand är det alltså honom jaå 
har att tacka för mina fram
gångar.»

Den tacksamheten delas också 
av alla dem, för vilka Ges a Chat" 
hams teckningar blivit en källa 
till vederkvickelse, ett tecken, att 
även häruppe i Ultima Tule det 
attiska saltet bevarat sin sälta- 

FLEUR-

Lidol *<lm QßLERIEs''LÄFAYETT^______  V» Ende tillverkares . Modeller orh ,i„ „T*
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När tionde lämnades
ETT P R Ä STGÅRDS MINNE FRÅN SKÅNE.

■8—8 
:S .. 'V: :

XvX-'a*

Fr. v.: Hörröds prästgård. — Fars rum. — Else Roos, en kärnkvinna 
från den ”gamla goda tiden”.

J VÅR moderna tid är det
art att tänka sig att för endast nitton 

J Wlbaka satt en statens tjänsteman och 
de0tt°g sin årliga lön i natura såsom se- 

Vaiat ' århundraden. Så var fallet i 
T1 föräldrahem, en gammal prästgård i
0 ra Skåne närmare bestämt Hörröds, 

j. clet är om denna tid jag nu vill berätta.
lö ""T11 av januari skulle tiondet, d. v. s. 
v i form av spannmål, långhalm och 
til] ^rnnas dll prästgården och det blev 

att rusta flera dagar i förväg för att 
k^raigt kunna ta’ emot »mannarna» när de 
is mra'° med prästalönen. Det bakades, 
stå ner^et £tar mftt minne några ena- 
itt rrräktiga. kringlor, rikt beströdda 
e)j a kanel och socker och hade man mer 
n er mindre ärligt fått tag i en sådan var 

dn lUgn en jialvtimme framåt. Det var 
j^Tt förbjudet att springa i vägen i kö- 
;tll<) Sav,*^a V1 el hamnat hos vårt allt i 
re._, A (Else Roos, prästgårdens trogna hjälp- 
äld^ nastan hela församlingens och på 
0.« re hagar en trägen vårdarinna av kyrko- 
»X' 6tlS hgusterinhägnade murgrönskullar.

tien, la glyttana va’», muttrade hon 
tj|| . Srnusslade till oss någon extra godbit 

Dngfrurnas förtret som med fog tyckte 
kök*611 san’ ^ag kan ungarna vara från 
brvo-b>’ medan det stekes, kokas och

Ages kasta vi en blick på prästgården.
1 j er‘ var byggd i början av 1800-talet 
b0 A Vanliga skånska stilen, en lång vit 
[■jjj Agdänga, stall och uthus tillsammans 
0c,anhe en fyrkant, en stor stenlagd gård 
tra,,P.a hen ett par väldiga vedstackar. Den 
ige hmnella öppna brunnen var på vår tid

"fylld och ersatt med en modernare typ 
varje vinter frös, fastän den blev om- 

med halm och såg ut som ett julspöke. 
dre ?" Eta envåningslängan innehöll ej min
av ^ fl'0 mm, het största med en golvyta 
ha m’ ocl1 fönster åt både gårds- och 

Öardssidan. Golven voro av furuplankor 
he vitlimmade taken uppburos av kraf-

.. ............................ ."”....."•".■•""■■'"S
1 Bland prästgårdsskildringarna ges denna gang |
Ï ordet åt en beskrivning av de numera upp- |
= hörda tiondemötena. |
=<||U.............

tiga ekbjälkar; det var sådana bostäder 
våra förfäder byggde med tanke på, att de 
skulle bjuda skydd åt släktled efter släktled, 
föga anande, att ett kommande släkte före
drogo »stilenliga» sommarvillor framfor de 
gamla prästgårdarna, som med sina många 
minnen så småningom försjunka i glömska 
och förfall.

Genom en gammal vacker granallé körde 
man fram till stora trappan. Trädgården 
var gammal och välskött, med stora gräs
planer och på dem fruktträd och alla sor
ters buskar, för att ej tala om hasselhäc
ken som ett år inbragte oss ej mindre än 
iöo liter nötter. Förre kyrkoherdens fru 
hade med stor omsorg anlagt trädgården, 
och med stolthet omtalade hon för min far 
när han tillträdde pastoratet, att »där finns 
minst trettiotvå bersåer att vila sig i». Köks
trädgården var inte lika väl utrustad, men 
efter några års träget arbete hade vi ny
anlagt ungefär ett tunnland.

Omsluten av gamla bokbeklädda åsar, 
»Järabackarna», som nog mer än en Hör- 
rödsbo velat räkna besläktade med de i 
Eddan förekommande »Järavallarna», lag 
prästgården, en värdig representant för en 
idyllisk och fridfull trakt. Men bokarnas 
ljuvliga grönska dolde sin prakt. Än låg 
isskorpan kvar när den första tionde-skjut
sen rullade fram.

I två skift, ett på förmiddagen och ett 
på eftermiddagen anlände församlingsbor- 
na för att avlämna prästlönen, och så fort
sattes det tre dagar a rad, ungefär ett 
g o-tal i varje skift. Vi barn st-odo utanför 
porten och såg-o de första skjutsarna kom
ma, »titta. Hasslas skänkar och riksdags
mannens svarta.» Se, vi kände hästarna år 
från år och höllo n-oga reda pa alla förän-, 
dringar. Vår tidräkning var »före och efteV

tiondet. Så rullade vagnarna in på den sten- 
lagda gården. F ör det mesta var det husbon
den själv som körde, för nu gällde det att läm
na rätt efter lag och förordning -och marke- 
gångstaxa. Halmen lastades av i logen. Den 
skulle användas till taken. Spannmålssäc- 
karna buros av ett par kraftiga prästgårds- 
torpare upp på vinden och brödet lämnades 
i köket. Mannarna själva hamnade i mat
salen där de undfägnades med kaffe, ^clopp 
och konjak och sedan bar det upp på vin
den där säden vägdes. Och där sutto far 
och klockaren. Så räknades det ut efter 
markegångstaxa hur mycket det blev om 
vederbörande ville betala med pengar. Så 
bestämdes tiden när får, gäss, ägg och 
ål skulle lämnas och allt gick lugnt och 
gemytligt till. När alla v-oro samlade bar 
det ned igen och då väntade smörgåsbor
det dignande av mat, som endast ett skånskt 
sådant kan göra. Under tiden hade vi barn 
gått omkring på gården och beundrat häs
tar, vagnar, hemvävda filtar och åkedy- 
nor och först och främst räknat ut vem vi 
skulle åka med en bit på vägen tills vi 
mötte eftermiddagens mannar, som skulle 
trakteras på samma sätt. Och då blev det 
naturligtvis dukning på nytt. Så blev la
dan full av halm, vinden av säd och bröd 
i köket och så höll det på ända till 1907, 
det sista tiondemötet (mig veterligt) i 
Sverige. 1

Den tiden hade nog sina nackdelar, men 
också den fördelen, att präst och försam
ling kommo mera i kontakt med varandra 
än fallet numera är. Han lärde känna och 
lita på församlingsborna och de på honom.

Detta är en skildring från en tid som 
har varit. Den gamla prästgården är ut
dömd och trädgården, som gömmer så myc
ket arbete, kärleksfull omtanke och upp
offring växer igen och förvildas dag för 
dag. Men minnet av de trofasta vänner, som 
mö-tts i glädje och sorg i det gamla hem
met lever kvar. ELSA. M. WERNER.

LINOLEdNFERPiim
"CTS SPAR ARBETE OCH PENGAR

Sah ps hos allo tara hand lare
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Fru Jénny Staaff, f. Westman, Stockholm, maka 
till lektorn, fil. dir Erik Staaff, fyller den 28 okto
ber 50 år och har på Iduns begäran nedskrivit ett 

litet levnadsminne.

I älgtider.
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På landet
tvä födelsedagsskildringar för idun.

runt omkring dig, som brinna av åtrå att 
få vara med, och nu få de dra’ mina lant- 
mäta.rkedjor i stället. Deras missräkning är 
lika stor över älgens lyckade räddning som 
din glädje.» ,

Någon dag, innan vi lämnade finnbyn, 
följde jag min far till en av dessa finnkar- 
lar, en man med ett präktigt utseende. 
Min far lämnade en mindre penningsum
ma, under det han sade : »Jag förstår nog, 
hur svårt det skall vara, när man har stu
gan full av hungriga barn, och ser maten 
springa förbi fönstren». Mannen sade ej 
ett ord när han sträckte fram handen för 
att tacka, men han-s ögon stod fulla av 
tårar. Han skulle någon månad senare in- 
förpassas till fängelset för att tjäna av bö
ter för olovlig älgjakt. Jag förstod då, att 
det ej var för sitt nöjes skull, som dessa 
män jagade skogens vackraste villebråd.

Iru Hulda Westman f. Malmström, maka till Û
koherde Gustaf Westman, Walö, fyllde den 10 oi'
fnhw r'r Z*. n 5 T .7 t- .

JENNY STAFF.

- o L ' w niu, j y nu t. u-1 n xy . ••
tober 55 ar. På Iduns ■ anmodan berättar• hon U 
ett minne från . havsbandet på 1890-talet f Äär gf 

maldags seder ännu kvarlevde.

oSOM UNG FLICKA BRUKADE JAG 
någon del av sommaren följa med min 
far, när han låg ute med sitt lantmäteri- 
arbete i byarna. Jag; skulle vara honom 
till nytta och nöje. Så skicklig i kokkon
sten var jag ju icke, det fanns ej skolkök 
under mm skoltid, men alltid kunde jag 
steka fisk, bräcka skinka och värma upp 
de konserver, . som min mor sänt med oss. 
öm kvällarna brukade vi sysselsätta oss 
med något sällskapsspel eller prata.

Den sommar, jag fyllt femton år, följde 
jag honom till en avlägsen finnby i Da- 
larne, där han då hade sitt arbete. Det 
fanns ingen farbar väg dit, utan det var 
att klövja, (rida) och ro, där det fanns 
vatten. Så nådde vi toppen av ett lägre 
berg, där 5 à 6 gårdar lågo spridda, mitt 
i djupa skogen med tre mindre sjöar runt 
omkring. Vackert var det visserligen, men 
ack, så ensligt; hur glad var jag icke, när 
jag såg tågiöken som ett smalt band längst 
bort vid horisonten två gånger om dagen. 
Civilisationen var ej så långt borta, som jag 
trodde.

En dag på sensommaren följde jag min 
far till hans arbetsplats i skogen. Plöts
ligt small ett skott snart följt av flera. »De 
jaga älg», sade min fars arbetare, finnkar- 
larne ifrån byn. Hur ekade och rullade ej 
skotten mellan bergen, jag tyckte mig se, 
hur de dödsskrämda, ståtliga djuren ilade 
hit och dit, och jag kände mig mycket 
beklämd. Alla hade upphört med arbetet, 
och min far kastade blicken utåt sjön, då. 
han helt tvärt ropade till: »Nej, se där». 
Sannerligen var det ej en ståtlig älgoxe, 
som kom rusande, kastade sig i sjön, som 
han sam över och var som en blixt för
svunnen i skogen på andra stranden. Jag 
kände en obeskrivlig glädje, klappade hän
derna och dansade runt, under det jag ro
pade: »han kom undan, han kom undan, 
åh, så glad jag är!» Aldrig skall jag glöm
ma de allvarliga finnkarlarnas bestörta mi
ner, de stirrade på mig, som om de sett 
en dåre. Min far gav mig en allvarlig 
tillrättavisning. »Hur kan du vara så barns- 
hg, här har du fullt med duktiga älgjägare

Ett gravöl i snöyra.
OMBEDD ATT DELGIVA IDUNS LÄ- 

•-sekrets några av mina levnadsminnen lå- 
ter jag tanken glida utefter raden av gångna 
år, och den stannar vid de 6 första åren av 
mitt äktenskap.

Min man var då komminister på den lilla 
ögrupp, en mil norr om Grisslehamn, som 
tillsammans med Understens och Svart
klubbens fyrar bilda Singö församling.

Den tiden, slutet på 90-talet, fanns ännu 
mga landsvägar på ön, endast gångstigar, 
stundom knappt skönjbara över bergen, till 
byarna. Telefon fanns ej, och motorbåtar 
visste man icke av. Vid stark storm vågade 

"• ångbåtarna ej trotsa den milsvida 
Singöfjärden med att lägga till vid bryggan. 
Pack vare den isolering, som blev följden 
av dessa förhållanden, kvarlevde ännu myc
ket, som nu utplånats av den nya tiden 
och — sommargäster.

Oförglömmeliga äro de bilder, som et
sats in i mitt minne från de familjehögtid- 
ligheter, där prästen och prästfrun så att 
säga växte samman med församlingen. De 
voro, många, väl värda en målares pensel. 
Sa t. ex. da man vid en begravning efter 
högmässan, där jordfästningen ingått som 
ett moment, om sommaren i segelbåtar och 
på vintern i slädar, kom åter till begrav- 
ningsgården för att övervara 2 dagars grav- 
öL På gården stod då, i solsken eller snö
drivor lika, ett bord, dukat med bröd, smör 
och ett par silverbägare med hembryggt öl.
I vå. unga. män, de s. k. värdarna, stodo 
där bredvid, utan huvudbonad och i bara 
skjortärmarna, om det så var vildaste snö
storm, och bjödo gästerna att taga åtmin
stone en liten bit samt en klunk ur bä
garen. F örst sedan fick man komma in 
till det varma kaffet med dopp, som bjöds, 
innan man bänkade sig kring hästskobor- 
det i salen.

Första gången jag deltog i en begrav
ning, var det ganska kallt. Då jag kom in 
till kaffebordet mötte mig kyrkvärdsmor 
med bekymrad min och sade : »Frun skulle 
inte tagit av kappan, det blir kallt, då vi 
sätta oss till bords.»

. D'e( där begrep jag inte, men då jag Y 
intagit min plats,' var jag tacksam ®ot 
kyrkvärdsmor, som, trots mina försäkring311 
att det var obehövligt, medtagit både nU 
kappa och en stor schal. Dörrarna stod® 
nämligen hela måltiden på vid gavel. Nj 
blåste hela virvlar av snö in och lade dg 
så småningom på golvet i små drivor- 

Att vidare beskriva, måltiden med desS 
7. rätter, mellan vilka silverbägarna •gjoïJ| 
sin rond runt bordet, vore alltför skryU 
mande. Jag vill endast dröja vid den mest 
måleriska bilden.

Det är ett par timmar emellan eftermid
dagskaffet och aftonmåltiden. I stora byf#' 
ningens kök — maten lagades i den s- & 
sommarstugan — samlas gästerna. F ra111' 
moe jid det stora slagbordet vid fönst(et 
på vilket en liten fotogenlampa sprider sltt 
svaga sken, sitter prästen och med ho
nom de äldre och myndigare männeJ 
Kring spisen, där en liten spislampa P‘1 
sin krok lyser, sitta hustrurna jämte präst’ 
frun. En och annan ung hustru har sitt 
lilla bam vid bröstet. Runt väggarna 
en del av männen tagit plats på soff°f) 
sängar, eller t. o. mc skänkar. De minif 
barnen krypa så småningom upp i sångarn3 
bakom deras ryggar och somna -där. Övet 
det hela vilar en slöja, bildad av röken 
pipsnuggorna, oc.h genom denna ser j3$ 
ännu i minnet dessa kraftiga, väderbim3, 
ofta av skepparkransar omgivna anletsdrag 

Jag vet, hur tryggt man kan lita på des®3 
man. Hur dessa ögon, som nu, alitefL 
samtalets, gång, än få en skalkaktig, humo
ristisk glimt eller en den djupa känsla115 
glans, kunna blicka med lugn och rådighet 
i farans ögonblick ute på det vida have) 

Många av dessa män vila nu i Sing0 
lilla vackra kyrkogård. En del av dej 
har havet behållit, tills den dag randas, & 
även^ detta skall giva igen sina döda- 
... Manga ar ha sedan gått, och mycket b3* 
förändrats, men det ljusa minnet av SinlA 
dess inbyggare samt den lilla prästgården 
med dess små fyrkantiga fönster skall al
drig fördunklas.

HULDA WESTMAN-

JOFUROL Befria rarnsvaxfema från ofiyra.
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Ovan: Brita inför rätta. T. h.: Brita och Ingmars far.

. ÖET var URSPRUNGLIGEN ME- 
lllrigen att den stora svenska författarin- 

ai1 Personligen skulle ha närvarit vid pre- 
vlaren på Ingmarsgården, men så måste 
j*°ri i sista ögonblicket sända återbud — 
‘ks'0m då Dunungen spelades — och stan- 

J'a hemma i Värmland för att sköta sin 
jortchitis. Det var synd att Selma La- 
Serlöf inte kom, ty denna framställning 
Pa scenen av de kända händelserna i Je- 
lusalem skulle ha glatt henne. Det blev 
en folkkomedi med leenden och tårar, och 
|en fick i Ivar Schmidts vackra iscensätt- 

så mycken svensk kolorit, att också 
kunde fröjdas.

.......................................................iiiiiiii»imi«uiHimnim«iiiiiinim*nin........

= Iduns Köpenhamns-korrespondent sänder des- | 
S sa bilder från Det ny Teaters uppförande av | 
= Selma Lagerlöfs Ingmarsgården, en dramati- n 
= sering av Jerusalem. Föreställningen i Kon- E 

gens By blev en stor publiksuccés. jj

Hr Erik Soiling, som företagit dramati
seringen, har lyckats bra med sin uppgift 
och spelet bjöd på sympatisk ursprunglig
het. En ung begåvad skådespelerska, fru 
Ellen Gottschalck, framställde romanens 
olyckliga unga hjältinna Brita. Mor Märta 
spelades av fröken Ingeborg Pehrson, och

rollen blev i hennes händer som en i sten 
huggen gestalt. Hans Egede Budtz gav 
med skicklighet den vankelmodiga Ingmar, 
Svend Methling och fru Else Albeck (di
rektör Schmidts maka) spelade vackert styc
kets andra unga par. Och övriga rollinne
havare gåvo alla typer av det svenska folket, 
som stannade kvar i minnet. Det var en 
föreställning som länge kommer att draga 
publik till Det ny Teater och befästa Selma 
Lagerlöfs prestige hos hennes stora danska 
publik.
^ V. S.

prosatävlingens resultat
ävlingeti om berättelsen med dess däri inlagda 

a) 0r.d har givit till resultat en hel del goda förslag 
ri fS,lgturerna Klara, Vardagsfilosofen, Kaj, Una, 
rad ' 'SOm att ledigaste och minst konstrue- 
Liirn Sått fo&ga upp en historia där så för varandra 
de' • rp,an<fh ord som drama och bakpulver och alla 
dakt‘ fa orden voro inbakade. Bäst har enligt re- 

mening uppgiften lösts av. signaturen 
MindSOm ^ar l)r‘set f°r följande lilla studie be-

e Hos farmor.
Så ru*' ar förkyld och måste bli hemma, då de andra 
p 1 auditor Aims på den s. k. ”cirkeln". Goethes 
en p. står på aftonens program — det är verkligen 
att 0„r*Ust att ej få vara med. Hur ska hon få tiden Lt ga?
p et dr sant: hon har lite kvar på sista kryssordet. 
Sornm jued konversationslexikonet, Ariadnetråden, 

y «der ut ur gissningarnas labyrint!
36, sex bokstäver, börjar med a? Britt 

«ler .r- Alruna? Det stämmer. Lodrätt 24 : ”Kom- 
tillbaka till avsändaren.” Slutar med -ang?

°°niera
e,lsafd. sha hon nu hitta på? Musicera? Nej, inte 
att -r n°jet att få se Maja titta in med en bön, 
är T0f.rar«a ska få stå på glänt: Hon tycker det 
bakt , )Uv%t, Maja, att torka skorpor eller blanda 
Sottf^b'Sr miölet vid tonerna från ”fortepianot",

ï fj?n lite’ vanvördigt kallar flygeln.
^. tilgen kommer en befriande tanke: Farmor! 

trapp®tare än en hotellråtta smyger Britt uppför
ett^artnor är liten och bräcklig, över ansiktet ligger 
terjJat av fina zigzaglinjer, håret är vitare än vin- 

wanstrålar. Men vårens solsken bor i farmors

rang hevreka!

ögon, de stråla av godhet och intelligens, av ung
domligt liv. Då man ser in i dem, känner man sig 
böjd för att anse ålderdomstecknen i gestalten för 
övrigt som en synvilla.
_ Hur är det, barnet? Farmor räcker ut handen

mot Britt.

iiiiiiiiuuiim iiiimiiitiiMiiiiii iimuiiiiuiiiiiimiiiu

Inskriptioner efterlysas!
Hör klockan slår, 
se tiden går,
än månd mitt timglas rinna.
O laga så, att Gud du må 
mig alltid redo finna. ■

På gamla golvur finns denna vers att läsa 
från en tid då det icke var ovanligt att förse 
sina tillbehör i hemmet såväl skåp som glas, 
tallrikar m. m. med inskriptioner som gåvo 
dem ett mera personligt kynne. I hemmen 
landet runt finnes helt säkert många sådana 
på vers eller prosa avfattade texter, som Idun 
härmed ber sin läsekrets insända i avskrift. 
För att egga intresset tilldelas två pris, ett å 
35 och ett å 10 kronor för de bästa insända 
texterna som märkta Inskription sändas till 
Iduns redaktion inom en vecka från detta 
nummers datum.

iiiiiiiiiiiiiiii

— Tråkigt !
— Vad ska vi då hitta på? Farmor funderar. Jo, 

i nedersta lådan till höger i sekretären ligga ett par 
brevbuntar, Britt. Var snäll och ge mig dem!

— Är det kärleksbrev, farmor?
—■ Något ditåt. Från min allra grönaste ungdom.
— En sådan massa ! utropar Britt. Svärmeriet 

för farmor måtte visst härjat som en epidemi bland 
gymnasisterna.

— Visst inte. Men skulle det roa dig att höra 
några poem?

— O, ja, farmor! Så hemskt roligt!
Det är vers metervis, lite haltande och knagglig, 

med komiska nödrim här och där. Men i den högre 
stilen går det: Än är farmor en ”strålande_ fir
st järna", än liknas hon vid en "olympisk gudinna”. 
En och annan besjunger sin egen känsla:

”Min kärlek är högre än kyrkans torn och djup 
som Atlantiska havet. Elisabeth, giv mig av hopp 
ett korn, att mitt livsmod ej helt må bli begravet.”

— Att han inte drog till med Eiffeltornet! Jag 
ber din gamle tillbedjare tusen gånger om ur
säkt, men jag tror, jag dör av skratt! Gav du ho
nom ”av hopp ett kom” ?

— Nej, svarar farmor road. Hans livsmod levde 
. ändå. När jag såg honom sist, hade han kommit 

hem från Amerika, självbelåten och smått skrytsam, 
likt en äkta yankee betraktande ”business” som det 
viktigaste ordet i sitt lexikon — och för resten gift 
tredje gången. — Men så här skriver en sjökadett:

”Min drottning drömmer i höganloft. Ack, drömde 
hon blott om mig! En brigg med skäraste rosors 
doft jag fyllde och sände dig.”

— För en hel skeppslast rosor hade jag bestämt 
kapitulerat, menar Britt.

(Forts. sid. 1109.)
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D A M E R N A S DISKUSSIONSKLUBB
Prästens dotter.

Bekymren äro mångahanda här i världen 
U dm . - a levnadsglada prästdotterns senas
te ror ;sig nu om hennes kläder och utseende
•e hU'l,: ett råd så.- hon får frid i sin oro

liga sjal.
ärAef dotter..till en kyrkoherde i dessä dagar 
som H levnadsglad studentska
Mina föräldra ■■ ^ f t "ann:isic universitetsstad. 
-SåmiB^ar° starkt religiösa och hava såsom 
ppsttamilj stranga krav pa sina barn. För mig så-
är strängTna Of "°g V|rSt B6'3 pewoa

ra h l? 7' FfSt Ng gärna skulIe vilja 
\ aya shinglad. som de andra flickorna skulle iag al-
ocffminVto Uf'k0mn,a hem med ett sådant huvud 

*?af ' OVngt ar mycket stadig. Inte för 
. 3 g vlI1t U na&ot satt slå över men det är ej ro- 

hgt att veta kamraterna tycker man är ”antik”. Ta 
. • ar dust ratta ordet, den modäma fläkten över 

mig saknas totalt. Jag får rikligt med både dyra 
?8h varierande kladningar men ändå tycker jag att 
forelasnmgarnas lilla flicka i sin enkla jumper är 
hoj den av stil Nå allt det där tycker jag ju ibland 
ar sa-ovasenthga saker och så på sidan'varför
liVtiinf' if6" Sa vaknar den unga flickan inom 
mig till liv hon som vill se bra ut och som, vill roa
sig. Jandet har också sm malört i bägaren- jag 
tar ju ga pa en dans men jag vet med mig att' för- 
aldrarna mte onska det och då är det bästa av min
detta Vn°rta ty JaF- alskar 3U mina föräldrar. Allt 

etta tillsamman plagar och irriterar mig. Antingen
Sa zlZT frÖkU Trä 0ch Solid geller också 
vill jag byta hamn och vara en av flocken. Jag hade
tankt att skriva till mm mor men så rädes jag och 
U f, försiktigt^ hora mig för i tidningen hur man 
skall bara sig at. Skulle en liten billig8 ekipering på 
egen hand vara så farlig? Jag bara frågar S P

A. B. C.

î n y tnytt ~ °ch dumt som en bodega brukar 
kalla det — ar att utbyta den stickade irikåvästen 
mot en pullover t kalvhud. Garneringen på hatten 

också kalvhud. Var så god.

Fosterbarnets ålder
är inte så viktig anser ”Rådgivaren”, som ger 
Fostermor svar på hennes fråga om hon 

bör ta ett fosterbarn och vad ålder detta bör 
ha föi att bäst trivas -hos henne.
,..Nb,drar Er för att ta ett riktigt litet barn, » 
torsok att få ett i sex- sjuårsåldern, d. v. s. jp1 
a det skall börja skolan. De nya plikterna och in

tresset for kamaraterna skola hindra barnets tankaf 
faUatt sVssla älltför mycket med de ändrade hej1' 

forhallandena och hjälpa det att glömma sina for" 
åldrar eller de personer det varit fästat vid for® 
hor ovngt är det inte. så stor fara för att inte ett 
ban, som motes med värme och tillgivenhet-gansk* 
snait acklimatiserar sig, vare sig det' kommer vw 
3* 7 ^Jer 10 år. Om Er fosterdotter skall fcoflj10* 
att i Eder se en mor och känna rig lycklig i -^cer 
hem ar helt och hållet beroende på Er själv. Några 
regler för hur Ni skall bete Er för att vinna henne 
kan knappast ställas upp av en utomstående, då «e 
mte finnes två barn på tusen med lika psyke. M 
vet en dam som tog en 13-åring till fosterdotter j®1 
det gick utmärkt, flickan som nu 15 år avgudar fos
termodern och talar alltid om hennes affar och he» 
som vårt ’ trots att hon ibland besöker sitt riktig* 
barndomshem och sin riktiga mor i Stockholm.
„ Jats.vet också en dam på sextio år som tog en 4 
ang fosterson från ett fattigt hem i Berlin. M-e, 
n n-N hemmets praktrum, ponnies, automobil oc» 

all tankbar härlighet kunde aldrig få pojken a*1 
lata bly att längta tillbaka till det kvava portvaW5' 
kyffet 1 Berlin och jämförelsen mellan den elegaf* 
adoptivmodern och mormodern utföll alltid till den 
senares fördel.

”Hon tyckte om mig riktigt hon”, avgjorde ha® 
Kan bara ”Fostermor” tycka riktigt om sitt W 

terbarn, så faller henne säkert allt det övriga till*
Rådgivare»■

IDUNS HAN DARBE T SSIDA

1
I ^

Fru Ossian beskri
ver i dag hur man 
med enkla och bil
liga material kan 
förfärdiga en vac
ker skrivportfölj 

själv.

s7~ct-cfajc. FZAd j

Händigt.
En skrivportfölj.

JAG KOMMER I DAG MED ETT 
förslag till en skrivportfölj som jag sytt 
av ett par bitar siden och ett litet runt 
kinesiskt broderi som jag länge haft lig
gande. s

Av material åtgår: Tvenne stadiga papp
skivor av bästa kvalité 30 cm.‘ höga och 35 
cm. breda, väl tillskurna i en ramaffär, fla-

„ f“ bekläda dessa båda pärmar med 
pa bada sidor, en bit svart, blommigt, ki- 
nesikt siden 35x80 cm. och en lika stor
Eli,1, rod.,shantung till foder samt ett 
vackert kinesikt broderi.

Nar parmarna äro överklädda med fla
nellen placeras siden och foder med avig
sidorna utat pa ett bord och pärmarna läg- 
gas pa tyget. Tråckla noggrannt med vit 

S°m pf, fl^ L Mellan pärmarna läm
nas ett mellanrum pa 3 cm. avsedd till 
rygg-

En virkad herrhalsduk•

Av silke på nystan kan man 
virka en verkligt trevlig halsduk 
eller slips som ej töjer sig, utan 
ar fast och smidig. 3 nystan få 
vi beräkna, färgen är en smak
sak. Välj blott ej skärt. Det 
gjorde en ung dam till sin själs 
alskade och sedan kunde hon ej 
förstå varför halsduken hamnade 
i byrålådan.

Vi lägga upp 20 maskor (m.).
Hoppa över en m. och virka i 
de 19. Vänd med luftmaska 
(lftm.) och virka tillbaka i de 
19. Man skall alltid ta 1 bägge 
öglorna på m. Fortsätt så här 
tills vi ha en längd på 38 cm. 
ungefär. Då minska vi på föl
jande sätt. I början på varje 
nytt varv göra vi ingen lftm. i 
vändningen utan hoppa över en 
m. i stället. Vi minska tills vi 
ha 8 m. och virka med de 8 un- 
gefär 33 cm. Då vidtages ökning 
genom_ att virka 2 m. 1 början 
på varje varv tills vi åter ha 19 —
m. Virka sedan ungefär 28 cm. eller tills su* 
tai slut. tukta halsduken och spänn den på 
den. g h-

........................ni,............... ......... .................. ...............

bred

Skrivportföljen färdig.

En enda söm sys runt om på maskin 
tyget får ej rynka. Mitt i ryggen på foder- 
sidenet khppes upp från söm till söm, över
flödigt tyg klippes bort, sidenet vändes, 
racklas och pressas. Pärmarne införas nu 

pa ratt plats och hallas kvar där med en

söm sydd för hand med starkt silke- 
bit fodersiden 30 cm. lång och 3 cm. Ul 
utom sömsmån får dölja det sönderklipP? 
fodersidenet och samtidigt ge stadga a 
ryggen. Sedan återstår endast att sätta faS 
det kinesiska broderiet, som i detta fall vi
sar drakar i silver pa röd botten med kofh 
bla kant, och portföljen är färdig.

FRU OSSIAN-
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Veckans noveS&s

GUDINNAN TURANS HÄMND
härom dagen säg jag i tidnin-

Sen bland de legala annonserna 

VIGDE.
Oskar Mindol 

och
Britt A n de r s j ö

Detta var alltså avslutningen på en hi- 
st°ria vars uppränning dock låtit förmoda 
ett helt annat resultat. Jag vill berätta den 
■ät i några ord, sens moralen står det Er 

sedan fritt att dra själv.
Första akten utspelades på det gamla 

godset Furuholm där den grevliga familjen 
Htt en ny informator vilket ord inte för 
ro skull rimmar på attentator eftersom hans 
ttärvaro alltid av disciplarna uppfattas som 
ejt attentat mot sommarfriheten. Lyckligt- 
Hs märkte dock småherrskapet snart att den 
[*är kandidaten hade inga tyranniska an- 
”•g- Med barnens skarpsynthet upptäckte 
M ätt läxplugget var honom nästan lika 
tråkigt som dem. Hans ande d välj des helst 
^eci språkvetenskapens mosaikbitar och
dessemellan strövade han kring i slottets 
0Rlgivningar vilkas romantik förhöjdes ge- 

närvaron av den pilkogerförsedda gu- 
d«m som fann utmärkta jaktmarker under 
Vltstammiga björkars lövvalv, där de unga 
M skuro sina namn i barken enligt för alla 
•dskande klassiska föredömen. Eva i detta 
Paradis var kronofogdens dotter, men än- 

Gabriel med det bart huggande svär
det företräddes av hennes mamma lika obe- 
Ieklig som sin himmelska föregångare. Poj- 
ketl ser ju bra ut, resonnerade hon, men 
Mks vara en opraktisk slarver, det skulle 
pstamt bara bli elände av det partiet. Och 

U stegade fru kronofogden upp till hennes 
och resultatet av överläggningen vart 

ad Eva skickades till Göteborg där grevin- 
jjans ■■ farbror, den gamle förmögne över 
°'åriga professorn just behövde en lektris

iiMtiiimiiiimmi

En kärlekshistoria som slutar bra ehuru icke 
för den part som offrat mest på Amors altare.

imiiiiiimui

som på samma gång kunde ta hand om 
hans stora bibliotek.

Det väckte icke litet uppseende när det 
några år efteråt lyste för professorn och 
Eva. Han var visst 85 och hon 23. Man 
ömsom skrattade och var förargad. Vad 
henne själv beträffar tog hon sitt giftermål 
som ett offer. Denna förlovning var ju 
ingenting annat än en mörk tunnel som 
straxt skulle föra ut till lyckolandet där de 
älskande äntligen hoppades finna varandra. 
Det var December som gifte sig med Maj 
och man påstod att prästen som skulle för
rätta vigseln hade gråtit innan han maste
däran. _

Men man gycklar inte ostraffat med kar
leken. Åldringens timglas som såg ut att 
ha knappt mer än ett sandkorn kvar visade 
oanade reserver, herr December som nyss 
stått vid dörren färdig till uppbrott slog 
sig åter ner vid livets bord och försåg sig 
av Gudslånet. Och Eva som berett sig på 
sjuksköterskans roll fann sig gift med en 
man som visserligen inte sjöng serenader 
vid fönstret eller annars hade några kär
leksgriller men som inte heller ville anse 
sig Som en överflödig skenfigur och fram
för allt vägrade att låta sig skakas som ett 
ett övermoget äpple.

Så gingo månader och år, fröken Maj 
hade hunnit bli fru Juni och över hennes 
vackra drag hade dalat ett allvar, skug
gan från det altare där hon sjunkit ner i 
grämelsen över sin brustna lycka. Hon kän
de Guds straff för det äktenskapsbrott som 
hon begått trots att hon aldrig haft någon 
älskare. Den förbrytelse det är att utan 
kärlekens lösenord smyga sig fram till 
brudpallen ville hon sona och så skrev hon 
till sin älskade ett evigt farväl. Det var 
ett sådant brev som en kvinna bara skri
ver en gång i sitt liv, tyckte hon, ty hon 
kände det som om hon öppnat pulsådern

och låtit sitt unga blod strömma utmed 
raderna. Hon lade hjärtats blommor som 
eterneller på sin kärleks grav och anade 
inte att det väntade henne en uppstån
delse.

Men för att detta skulle ske behövdes 
en kulissförändring och som det heter på 
teatern mellan fjärde och femte akten anses 
en tid av två år lia förflutit. Då träf
fade de varandra åter. Det var i Florens. 
Nyckfullt som kulans gång på ruletthjulet 
stakas ofta våra banor. Flur skulle annars 
de svenska resenärerna ovetande av var
andra kunnat råkas här. Eller var det kan
hända inte så mycket slumpens verk som 
det såg ut? Alltnog de möttes i medice- 
ernas sköna stad. Han låg där för att byg
ga vidare på sin berömmelses tinnar, den 
här gången med ett lärt arbete om, etrus
kisk mytologi och han samlade speqiellt 
nya intressanta uppgifter om gudinnan lu
ran vilken var etruskernas Venus, Evas 
kärleksgudinna hade modernare snitt men 
härskade alltjämt suveränt över kvinnorna 
och Eva lydde villigt. Var inte. livet bedå
rande som en vårkväll bland rosorna vid 
San Miniato, var hon inte fri trots att hon 
såg ut som hon tagit slöjan.. Änkedoket 
smalt dock så småningom bort under sö
derns sol, hon visste ju att svart misskläd
de hennes mörka hy gräsligt och hon ön
skade hon kunde vara så ljusklädd och 
ta sig så bra ut som lilla Britt den dagen 
då han och hon möttes och växlade ett 
handtag så enkelt och vardagligt som hade 
de skiljts från en utfärd dagen förut. Det 
berodde dock inte på henne, hade han 
bara velat skulle han kunnat känna att 
hennes hand låg som en sänkt vindbrygga 
till det återfunna lyckoslottet. Vad allt mäk
tar icke en kvinnohand säga pa tusendels 
sekunden, den kan viska de ömmaste smek
ord, den kan också frysa ner som en is-

(Forts. sid. nu.)

................. iDiinmiiimmmm 11 mu in ni 11 in 11 mm ■■ mm mm mm

brS?Ma®’en ^en 28 september firades i Stockholm 
g-, !°P mellan t. f förste bibliotekarien i Kungl.

miioteket, fil. lic. Halvar Lagerqvist och fröken 
JU Porsseil, dotter till med. d :r O. H :son Fors- 

1 °ch hans maka, född Lönnrot. (Foto : Lamm.)

Kring dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.
Han ställde mina fotter på en klippa, Han gjorde 

mina steg fasta. F salm 40.2.
Den klippan var Kristus. I Kor. br. 10:4.
Och i ingen annan finnes frälsning, ej heller fin

nes under himmelen något annat namn bland män
niskor givet genom vilket vi kunna bliva frälstat

Apostlag. 4:12.
Låtom oss med uppriktigt hjärta gå fram i full 

tr ovisshet. . Hebt. 10:22.
Han bedje i tro, utan att tvivla, ty den som tviv

lar år likt havets våg. Jakobs br. t : 6
Vem skulle kunna skilja oss fran Kristi karlekT 

Månne bedrövelse eller ångest, eller förföljelse eller 
hunger eller nakenhet eller fara eller svard.

Rom. br. 8: 35.
I allt detta vinna vi en härlig seger, genom Ho

nom som har älskat oss. Rom. br. 8.37-
För mig till den klippan höga 
Där mig fienden ej når 
För mig till det starka fäste 
Som i alla stormar står!
På den höga klippan bygger 
Jag min frid min salighet.
Han står fast s’en fordomtimma.
Han står fast i evighet.

Lördagen den 2 oktober sammanvigdes i Stock
holm kontorschefen i Hallands Ängfartygsaktiebo- 
lag, Göteborg, Hans Ékebohm och fröken Elsa 
Schültzberg, dotter till överstelöjtnanten G. E. 
Schultzberg och hans maka, född friherrinna Creutz.

« — " — — — — — —! De kooperativa företagen — allas egendom

II

■ *■■■■*»■■■
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En sådan här soffa von 
det inte värt att komma

î in i en modern våning med. f 
Från 1830-talet.

Små

■ Jl
11 ■

;

OCH SMATT
mormors stora möbler och vära små.

När man bläddrar i intendenten vid Nordiska museet Sigurd Erixons nyut
komna vackra arbete om svenska möbler finner man där många kontraster 
tül var egen hds möbler. Framförallt är dimensionernas olikhet slående - 

de moderna hlleputtvåmngarna ha inte plats för mormors stora möbler utan 
ha skapat en ny möbelstil.

m

Allt i miniatyr: den lilla låga soffan fylld av mjuka kuddar 
rottingstolen och det lilla tebordet. J

ß firman David
Blomberg)

Nutidens unga dam tycker om att sjunka ner i en 
puttbordet är en modern pent

'Stert mtunlTnngäl
billigt tungt och stort för 
moderna rummens dimen-dimen-

sioner
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barnen framför kameran
FRÅN FOTOGRAFIUTSTÄLLNINGEN I STOCKHOLM.

mm®

î>»S

18 nationer tillsammans exponera för närvarande på den foto

grafiska utställningen i Konserthuset i Stockholm. Våra svenska

fotografer stå sig gott i konkurrensen med utlandet vars repre

sentanter dock äro mycket värda att se.

mm

En präktig svensk pojke med trohjärtade bla ögon. 
Foto: H. Lönnqvist, Gävle.

.mm cmmsmm
“Kärleken och döden" heter denna näpna lilla studie av den engel

ske fotografen Porter, London.
* '

mumm

»HB ............................. ...... ..
"Den första sorgen“ — en italiensk mor med 

sitt barn. Foto: Bologna, Turin.
■mm

■

De gamla holländska mästarnes tavlor tycks ha 
inspirerat denna fotografi. Foto: C. Verschitur, 

Holland.
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I D U N S POR LERI

INGEBORG STÄHL.
F. Samsiœ, Uppsala. Anka 
efter prosten i Svartorp och 

Lekeryd, fil. juheldr Carl 
Henri c Ståhl.

. 90 år den 34 oktober.

CONSTANCE BBREN- 
CREUTZ.

F. Trolle, Örebro. Änka ef
ter bruksdisponenten m. m. 

Hampus Berencreutz. 
ço år den 25 oktober.

ELEONORE von ROSEN. 
F. grev. von Rosen, Stock
holm. Änka efter överste
kammarherren, greve Conrad 

von Rosen.
80 år den 23 oktober.

.'■V

AMANDA ENGWALL.
F. Wallin, Råsunda. Änka 
efter direktören Carl Selim 

Engwall.
80 år den 26 oktober.

LAURA SUNDELIUS.. 
F. Rydberg, Stockholm. Än
ka efter översten och chefen 
för Södermanlands regemente 

Salomon Sundelius.
75 år den 24 oktober.

HANNA ÅSTRAND. 
Fru, Skara. Änka efter kap
tenen vid K. Västgöta Rege

mente Filip Åstrand.
70 år den 18 oktober.

LOUISE LEWËNHAUPT. 
F. grev. Lewenhaupt, Claes- 
torp. Maka till kabinettskam- 
marherren, greve Claes Le

wenhaupt.
70 år den 23 oktober.

HILDA ERIKSSON.
F. Sager, Gränna. Änka ef
ter kyrkoherden i Tofteryd 

Karl O. Eriksson.
70 år den 24 oktober.

INGEBORG TESCH.
F. Lindström, Monaco. Änka 
efter direktören för Sveriges 

Allmänna Exportförening 
Wilhelm 'Fesch.

70 år den 28 oktober.

ELIN HACKSELL

Fröken, Stockholm. F. d. för
ste postexpeditör.

65 år den 17 oktober.

cc.

FREDRIQUE I.UNPGRKN 
F. F ornander, Vrigstad. Änka 
efter kyrkoherden i Vrigstaå 

Ivan Lundgren.
70 år den 2g oktober.

AMANDA ÅBERG.
F. Petersson, Oskarshamn. 

Maka till disponenten 
Frithiof Åberg.

65 år den 21 oktober.

IDA HENRICI.
F. Palm, Lidköping. Änka 
efter förste kontrollören, ci- 

viling. Wilhelm Henrici.
65 år den 24 oktober.

ANNA MEIJER.
F. Natt och Dag, Stockholm, 
F. d. Sofiasyster. Änka ef
ter kanslise kr., fil. dr Johan 

Meijer.
65 år den 24 oktober.

EM Ma SETH.
F. Honizvedt, Smålands Bu'r 
seryd. Änka efter landsfiska 

len Gustaf Seth- 
65 år den 24 oktober.

ELLEN SCHÅNBERG. ANNA SJÖGREN
roken, Ion.koptng. Nyvald R. Sellgren, Kalmar Maka

e amot av stadsfullmäktige * till andre stadsläkaren, dr 
Jonkopina. r i o •••o t Carl Sjögren.

55 or den 15 oktober ra ° 1 ,
,_______ _ 50 ar den 24 oktober.

; :?

- XJK,

IDA KARLBERG.
F. Rosenström, Lund. Änka 
efter komministern, fil. dr 

Gustaf Karlberg, Älgå.
50 år den 26 oktober.

rumford 'Miv-burK

pulver

Visst lyckades sockerkakan 
- jag använde ju Rumford!”

ANNA NORDEN- 
STIERNA. •

F. Söderholm, Mariefred. Än
ka efter regementsintendenten 

Henrik Nordenstierna.
50 år den 26 oktober.

EMMA COLLETT.
F. Degerman, Dalarö. Tele 
grafkommissarie. Änka efte* 

kassören P. }. J. Collett- 
50 år den 27 oktober.

pulver

det hälsosamma 
bakpulvret



Hemmets värld,
Det sista modet,

Kvinnlig charme,
sätten att vårda, bevara och förvärva den, äro alltid föremål för välskrivna 
artiklar i Stockholms-Tidningen av sakkunniga författare. Icke minst 
bland damerna har Stockholms-Tidningen som följd härav vunnit många 
hängivna anhängare. Givet är, att

Stockholms-Tidningen
Sveriges mest spridda dagliga tidning

bland sina till flera 100-tusental uppgående läsare och läsarinnor räknar 
medborgare tillhörande alla samhällslager och därför bättre än någon 
annan tidning är i stånd att tjäna som förbindelseled mellan köpare och 
säljare. En annons i Stockholms- Tidningen lönar sig alltid vare sig den 
tjänar det tillfälliga behovet eller affärsmannens målmedvetna propaganda.

mimmiminimiiiimmiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiimiiiiiiiiimiiiiiiiiHiiiiiitiiimiimimiimnimiitiiiiiiiiitiiiiii>iiii|iin|i'IMIIII,mi.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  mim... iiiimiimmiimmmiimmiiiimimiimimiuiiimiimimmmiiiimiiiiimmiiiiiiimmmiimiiiiinimiimiimmnimmiimmimiiimmimimtii

Medelupplagan utgjorde under första halvåret 1926

118,108 exemplar
iu»«imimiiiinii»iniiiiiliiiluiiiiiininiimiiiiniiniiimiiiiin«mnMiiimiiniimimmmii |n,i,i,ii,U|,ii»"|imiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiimiiiiiiimi'iim... . .... . . . . . . . . . . . . . . . . iimimiiiiiuinniiiiiimiiniiimiimiiiiiiiiiimiiiiiimi|in»iimiiiTiiiimimii»iiiiiii.HÎ»iinniimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmmiiiiiiiimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
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Frun själv
sköter numera i långt större 
utsträckning än förr ensam 
sitt hushåll. Därvid är hen
nes största bekymmer, att 
hon genom ständig beröring 
med vatten — än kallt, än 
varmt — får sina händer 
röda, nariga och förstörda. 
Möjligheterna att råda. bot 
för detta onda finnes dock. 
MANIOL är ett preparat, som 
under alla omständigheter 
förmår hålla huden vit, mjuk 
och elastisk.

Namnet G AHNS
är en garanti för 

förstklassigt fabrikat.

INDISKA THÉHUSET
KUBflBERGSCttTflW 52 - STOCKHOLM

Specialaffär i’finaste kvalitéer théer.

“Afternoon Tea“ (kraftigt) Kr. 12: — pr kg.
“Tiger Brand“, mildare, „ 10: — „ „

Levereras i 1-hektopkl. Fritt mot postförsk. vid köp av minst 1 kg.

Hemligheten med Onda-vågorna.
Nyaste amerikanska förfaringssätt. Så

väl med kortklippt hår som med långt 
hår erhåller Ni utan att använda Eder av 
hårtång riktiga, varaktiga ondulationsvå- 
gor medelst vår

OHDfl.VÅGFORMflBE

som göra vågorna varaktiga även vid fuk
tig väderlek och transpiration. Ingen ne- 
gerkrull utan vackra, mjuka ondulations- 
vågor. Onda-vågformaren gör Eder under 
ett års tid oberoende av Eder frisör. Spa
rar mycket tid och pengar. Kan användas 
hur ofta som helst. Garanterat oskadlig.
Talrika tacksamhetsskrivelser.

Pris komplett Kr. 5 : —.

ONDA-FÖRSÄLJMINGEN, Avdelning A, Tjärhovsgatan 54, Stockholm
Leverans mot efterkrav plus porto eller mot förskottslikvid i kontanter.

Praktiska
Nyheter!

”SLOTTSSENAP”
på hushållsglas i 3 

storlekar.

KUNGSÄTTIKA
K UNGS-VIN ÄTTIKA

på karaffer.

Aro marknadens för
nämsta fabrikater.

Guldmedalj 1924.

AB UPSALA ÄTTIKSFABRIK

gaitamiiBiiBHsiiiiifiiBmcmsnmiHtBtnmimauimiissmiaMiH

Om Idun
blivit slutsåld på båtar och 
tågså var vänlig anmäl detta 
omgående till Iduns Exped., 
tel. 16 46 och Norr 6i 47.

År svensken “sig selv nok'‘?
(Forts. fr. sid. 1091.)

Den svenska kvinnan är mannens hjälp och 
kamrat.

Författarinnan fru E1 s b e t h F u n c h har 
under många och långa resor jurden runt 
och till Österland fått sin synvinkel vidgad 
både vad kvinnofrågan och andra tidsrörel
ser beträffar:

»När hade vårt land förmånen av mr 
Fredrik Whytes besök? Att döma av hans 
uppfattning" om familjelivet i Sverige tycks 
hans visit infallit i senare hälften av förra 
århundradet. I annat fall måste man liv
ligt beklaga att han haft så synnerligen stor 
otur i valet av umgänge, ty genom hans 
beskrivning av det svenska hemmet får man 
den uppfattningen att han hämtat sina in
tryck från någon gammal överliggare som 
i ålderns sena höst knutit Hymens band 
med sin hushållerska. Och intet ont i det. 
Men givetvis är det beklagligt att en ut
länning ur denna trånga synvinkel bedö
mer en .så viktig faktor i vårt land som 
kvinnans ställning i samhället. Det vittnar 
i varje fall icke vidare fördelaktigt om för
fattarens psykologiska skärpa, då jag tror 
att man ganska tryggt kan påstå att just 
den svenska kvinnan jämförd med andra 
länders i fråga om bildning och intellektu
ella intressen intager en ganska framstå- 
staende ställning. Hon har ju möjlighet 
till samma utbildning som mannen, en möj
lighet som de flesta kvinnor i vår tid på ett 
eller annat sätt utnyttjar. Och just detta 
gör henne särskilt skickad att inom äkten
skapet vara sin makes hjälp och goda kam
rat och icke som mr Whyte insinuerar endast 
hans hushållerska. Kanske har rnr Whyte 
rätt i att Cupido icke spelar någon domi
nerande roll i vårt land, beroende på nord
bons kyligare temperament. Och så gott är 
det, ty jag fruktar att om den anglosaxiska 
jazzpesten fortfar att grassera så kommer 
antikens lätta, graciösa Cupido att förvand
las till en rå och grotesk apachefigur. Och 
från dylika transoceana metamorfoser be
vare oss milde Herre Gud!»

Blott två äro de en människa.
Grevinnan Jeanna Heikenskiöld 

svarar kort och gott:
»Den utveckling och de stordåd vilka
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Telefon Sö. 33

Telefon

Klänningar, underkläder, 
garn, mattrasor

— allt blir bäst färgat 

med

HENFXRflEN

HARVAN
Färgmetoden — utan 
kokning — är den 

enklast tänkbara. 

Begär färgkarta.

A. IV. Her dins Färgar k
Falun.

Vid
Engelska sjukan
Bleksot
Skrofler

och aptitlöshet hos barn i alla åj 
drar har Emulgon (vitamin1, _ 
fiskolja i förening med Phospl'10 
Energon och kalk) givit utom0 
dentligt goda resultat. Redan e 
ter kort tids användning gef sl* 
en märkbar förbättring tillkänn > 
aptit och vikt ökas, sömnen 00 
lugn och stärkande.

Under rekonvalescens och svag 
het förorsakad av klena lung01’ 
körtelsjukdomar, blodbrist etc. f 
en Emulgonkur synnerligen va 
görande.

Gi v Edra bar*1

EMULGON

Fås på alla apotek i originalff 
om 200 och i.ooo gr.
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mannen såsom man är mäktig bli, innan 
man och kvinna komplettera varandra, d. 
v- s. tillsammans utgöra en männsika, al
drig av den art att de höja honom och göra 
honom och andra lyckliga.
Öen svenska kvinnan betyder mera i sitt

land än många andra länders kvinnor.
Riksbanksrevisor Sven Dorph Jenny 

Linds vapendragare är också uppbragt:
»Den citerade författarens angrepp på en 

stam- och rasbesläktad nations kvinnor sy- 
nes mig vara av så vanvettig natur att det 
egentligen ej förtjänar bemötande utan dö- 
mer sig självt.

. Idun, Damernas Egen, är emellertid ej 
tillfreds med ovanberörda dumhetens själv
död. Upptänd av helig vrede önskar den 
taga den djärve i välförtjänt upptuktelse 
0ch som man vänligt nog också begärt mitt 
yttrande vill jag hava sagt:
. Jag anser det berörda angreppet på våra 
1 allmänhet mångsidiga och intelligenta 
Svenskor, som å de flesta områden äro till 
st°r hjälp för och i ädel tävlan med man- 
nen och som i kulturhänseende står över 
ho flesta, andra nationers kvinnor, ytterst 
obefogat, ja, oridderligt, för att inte säga 
lölpaktigt. Och så mycket mer malplacerat 
som förf. råkar tillhöra en nation som fram- 
ör intelletuell samvaro med sina kvinnor, 

tas- och själsbesläktade med våra, föredrar 
sta|| häst, hund och cricket. För resten 
sUr nog denne oartige irländare ganska en- 
satrt om sin mening, som förresten står i 
b]ärt kontrast mot andra gentlemannafuris- 
hjrs lovsånger över svenskans yttre nordiska 
*agring och vackra inre egenskaper. Och 
U last but not least —; som det varit mig 
törunnat att i all anspråkslöshet dra en lans 
|ör en av Moder Sveas ädlaste och mest 
terömda döttrar, Jenny Lind, har jag ännu 
dörre anledning att regera mot en outsiders 
°vederhäftiga skrivsätt om kvinnorna i Sel- 

Lagerlöfs land.»

Prosatädingen.
(Ports. £r. sid. iioi.)

Granna fraser! Han kunde lika gärna erbju- 
1 cn skuta makrill eller Halmstadlax, säger far- 

m°r torrt.
Tt Jarmor kunde glida undan — som en liten 

c. dfisk i ett jätteakvarium. Jag undrar, hur farfar 
£l* dig fast?
•F~ behövdes något medium därvidlag, så var mu- 

v- eJ. ett sådant, bekänner farmor. Så många duetter 
.! sjöngo tillsammans! En gång, då vi börjat Till 
s ster!and vill jag fara, blev det en paus mitt i ver- 

n ■ • • och så var jag fast — för livet.
I Romantiskt! Men hur man törs binda sig för 

e a livet, det förstår jag inte.
Nej, inte så länge du mest av allt älskar bio 

„ bowling tennis, rutschbanor och jazz, retas far
mor.
i ;.~T Inte bowling ! skrattar Britt. Men blev inte 
arleken vardaglig ibland?

, ~~ Aldrig! Farfar och jag läste mycket tillsam- 
• ans> allt mellan himmel och jord intresserade oSs, 
j _„e tninst astronomi. Och ser man livet så där uppi- 
np11’ ^ dess småsaker, som annars kanske mest 

ota på kärleken, ej så viktiga — man gör inte myg- 
s°r till elefanter. Fastän Ulla inte precis var en 

asak . . . (Farmor 1er.)
- Ulla?
~~ Vår första jungfru. Ulla var inte som Maja 

1 stadgad baptist, pålitlig och präktig, utan raka 
, °tsatsen. Men farfar tog också henne med lugn 

V dll och me(I äå soppan innehöll de mest 
Vsbåriga bevis för att Ulla hellre champonerade 

{rt (tjocka) peruk bredvid buljongkitteln än i jung- 
. l'kammaren framför de älskliga gipskattorna (på 
.^arhyllan). — Ja, farfar var oförliknelig! Hur 

nde man annat än älska honom, mer för vart år, 
Sotn svann!

Jag önskar jag fått se honom, säger Britt 
lukt oCb smeker farmors hand. Hild.

Lu återgå vi till poesien och ge läsekretsen till
fäll L'-'l6cL Vi Ull pUCSiCil UUl

rpi ' tanken göra en utflykt till Mikadons land
',lr vårt kronprinspar helt nyss gästat.

Jokohama 
hamn 
Fujijama 
famn

j.»

CvicufaA

/min , pj,l: slocO'0!"'

I anslutning till manga andras uttalanden 
i tidning Husmoder, få betyga att jag så 
lång tillbaka i tiden då Eder resande O. H. 
fanns som representant för Eder, som god 
vän och kollega både för min egen del även
som för min familj uteslutande använt Eder 
Ovicula och funnit det vara den bästa i mark
naden förekommande. Jag bifogar tvänne 
kort av mina barnbarn, som tydligen visa ef
ter morgontoiletten stor belåtenhet med sin 
Ovicula. Karl Fr. Haglund, Trosa.

Jag använder Eder Ovicula-tvål och finner 
den mild och behaglig. Trots _ mycket hus
hållsarbete äro mina händer mjuka och bra 
därför att jag tvättar dem rena med en god 
tvål (Ovicula).

n—K—n, Gbg.

Tvätta Er till
vackrare hy!

En så enkel handling som att tvätta sig i 
friskt vatten med F. Pauli’s Ovicula — skön- 
hetstvålen, verkar beundransvärt välgörande och 
föryngrande på hud och hy.

Tänker man närmare på saken, är detta inte 
så egendomligt, ty F. Pauli’s Ovicula — skön- 
hetstvålen — är mildare och mera överfettad än 
någon annan, och den enda, vars salv-liknande, 
milda lödder innehåller ren äggula och hudför- 
skönande ämnen.

Jag intygar gärna att 
det är en förträfflig tvål, 
som jag gärna använder 
och även rekommenderar 
andra.

G. B—g, Lund.

ku.:,
k

Huru ljuvliga äro ej sommarens 
svalkande bad, men aldrig kunde de 
vara så ljuvliga, om man ej hade 
Ovicula, som ej blott renar huden 
utan ock gör den smidig och mjuk. 
Likaså i hushållsarbete, då händerna 
annars gärna bli förstörda, har Ovi
cula en underbar förmåga att bevara 
huden.

T. A., Växiö.

F. PAULI’S

Ovicula
— skö nhetstv ålen.

Clara Ekströms
Optiska Magasin j

Jakobstorg 3, Stockholm. 
Etablerad 1872.

Tel. 45 21 Norr 128 30 
Välsorterat lager av: 

Glasögon, Pincenez, Lorgnetter, |j 
Prisma-, Teater- och Marinkikare, E 

Barometrar, Termometrar. : 
Reperationer utföras skyndsamt. |

LÄDER-ARMBAND
Märke: "MIDGET"

(Patent o. lagl. reg. varumärke)

KR. 2 KR.
Världens mest praK- 
tisKa läderarmband

Klockan sitter absolut stadigt 
och kan icke glida av armen

Bydda remmar av bästa engelska kvalité.
Best, prov på B kt« Midget ho* urmakereh.

Flyglar - Pianinon
Sechstem 
Aug. Förster 
Aug. Roth 
Lauberger S Gloss

Billigaste priser och bästa avb.-villkor.
Edert gamla tages i byte. 

Illustrationer o. pris gratis på begäran. 
A.-B. J. A. Fogelqvists Musikhandel, 

Norrköping.

ogelavup
ADsikhandel

MARKNADENS
FÖRNÄMSTA

HAVREPREPARATER
isSHra*.

ésrameüp

KARAMELLE
RADE

valnötter, man
del, jockeymös- 
sor m. m. i 54 
kgs. vackra de
korerade bleck

burkar.
Kr. 2.— 

fraktfr. kr. 2.60

PERCY K LUCK & Co.

i VITRUMS

iferrol
I är det kraftigast aptitgi-

vande och mest etärkandc- 
av alla moderna organiska 
Järnpreparat. Synnerligen 

s lättsmält föredrages det av
den ömtäligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 

z största verkan. Dess ange
1 näma smak gör att det med

lätthet tages av såväl barn 
som vuxna.

Tillverkas å
i APOTEKET VASENS APOTEKS- 
Ë VARUCENTRAL VITRIIM, 

STOCKHOLM
z Orlginalflaskor om 509 gram.

Fås å alla apotek.
= Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

odi Geuiatisha Smärtor?
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
för till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAL-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2 : 40 
och 0 : 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar !

I I CO
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Rimmens ordningsföljd överlåtes åt de tävlande 

själva, endast samtliga rim medtagas. Dikten skall 
märkt ”Rimtävlan n:r 42”, vara inlämnad inom en 
vecka från detta nummers datum. Priset utgöres 
av en bok efter eget val till högst 10 kronors värde.

Krifssordstävlan i n:r

Är enligt vetenskapen bevis på dåligt blod och otjän
liga ämnen i kroppen, gifter som måste rensas bort 

Fruktsalt-Samarin renar effektivt blodet befriar 
magen och tarmarna från osunda samlingar, utdriver 
den skadliga urinsyran från kroppen, är välgörande 
för levern och njurarna. Fruktsalt-Samarin utför en 
grundlig invärtes rengöring vilket sätter kroppen i 
god form, därför är det hälsobringande att dagligen 
dricka Fmkt sait-Samarin. Pris pr fl. kr. 2.50 säjje* 
å apotek hos Drog- och Färghandlare m. fl.
CEDERROTHS TEKN. FABRIK - STOCKHOLM

En intressant resa 
och ett minne 

för livet.

19 IÛ

Elektr. Belysningsarmatur 
Belysningsglas 
Hushållsglas 
Prydnadsgtas 
”Pake x” ugnsformar av 

eldfast glas

BÖHLMARKS
STOCKHOLM SÖ.

Hogbergsgatan 19-25 Norrmalmstorg 4

Nyliet!

VELVET
randig och rutig, svart-vit, svartgrå 
ävensom kulörta små Karo för

Smokingklänningar
pr meter

Kr. 12.---

Paris er-Nyhet

Duvetine
elegant, sammetsliknande vävnad 
för eleganta klänningar 140 cm.

Kr. 11.ÖO
Prover till landsorten.

Manufakturen) delningarna.

9hul U få eraströms %
13 Hötorget —- Drottninggatan 74—78 

54 Hornsgatan 54

Vågräta ord: 1. Levande annonser. 12. Första 
personen.. 13. En nordman med vilken Sverige haft 
förbindelsei sedan äldsta tider. 14. Kallas näslju- 
det. 15. Neutrum. 16. Åstad i slarvigt språk. 17. 
Äro många episka dikter skrivna på. 21. Berömd 
italiensk kurort. 22. Bevingat djur. 23. Utövar ofta 
terror. 24. På foten och i ögat. 26. En orientalisk 
lära. 28. Två till antalet. 31. Skyldighet. 32. Häst
karl. 34. Kommer kanske hädanefter att betecknas 
med siffrorna 13—24. 35. Musikalisk förkortning. 
36. Blev räddad på ett underbart sätt. 37. Namn 
på ett hälsosamt vatten. 40. Finnes på varje salu- 
bjuden vara. 42. Två lika konsonanter, som bilda 
en förkortning. 43. Längtar man ofta efter. 44. Ris
tar man. 46. Ett ord, som har samband med väv
ning. 48. Betecknar avsky. 50. Något som man ofta 
går på i Frankrike. 51. Kunna varken läsa eller 
skriva.

Lodräta ord: 1. Om sådana läser man ofta i de 
dagliga tidningarna. 2. Användes till vaser och 
smycken. 3. Vädra. 4. Prins och skald. 5. Före
kommer vid matlagning. 6. Speciellt spritmått. 7. 
Härifrån. 8. Ett främmande ord som betyder min- 
neskonst. 9. Ett företrädesvis norrländskt mans
namn. 10. Pronomen. 11. Inte med nägon god vilja. 
18. Stackars karl, som hade henne till hustru. 19. 
Finnas tyvärr på en del blommor. 20. Den tilltala
des. 21. Genom dem uppkomma sjukdomar. 23. En 
av de moderna danserna. 25. Norrländsk sjö. 27. 
Metallbeteckning. 29. Två romerska siffror. 30. Kan 
bli rätt tam. 32. Verksamhet på vatten. 33. För- 
packningsvikt. 38. Medföra ofta fuktighet. 39. Är 
det bra att ha på motor- eller segelbåten. 41. Ett 
livsvillkor. 45. Obegagnade. 47. Äkta.

Vid lösningens insändande inskrivas bokstäverna 
i resp. rutor, antingen på den ur tidningen klippta 
bilden eller på en ritad kopia av denna. I varje lös
ning, som skall vara insänd inom 14 dagar efter 
numrets datering, skall läggas ett 15-öres frimärke 
och summan av de insända märkena delas som 
extrapris mellan de bägge pristagarna förutom re
daktionens pris pä 5 kronor vardera. Kuvertet mär
kes ”Kryssordstävlan i n :r 43”.

Lösning.
Kryssordstävlan i n:r 38. Vågräta ord. 1. Terpsi

chore. ii. Kalk. 12. I ära. 14. Ts. 16. Sirocko. 
18. Po. 19. Öva. 21. Komet. 22. Alg. 23. Recett. 
25. Rabbin. 27. Tack. 28. Eko. 30. Ysta. 31. Atene. 
33- Opal. 34- Karl. 36. Spisa. 40. Sven. 43. Eva. 
44- Hela. 46. Kirurg. 48. Lagrat. 50. U. S. A. 51. 
Hårig. 53. Amt. 54. Le. 55. Lossnar. 57. Mr. 58. 
Fåne. 59- Evad. 61. Degenererad. Lodräta ord: 2. 
Ek. 3. Ras. 4. Plikt. 5- Skrotet. 6. Ciceron. 7 
Häkta. 8, Oro. 9. Ra. 10. Störta. 13. Cognac. 15 
Svea. 17. Om. 18. Plit. 20. Acceptera. 22. Absor
bera. 24. Ek. 26. By. 29. Kediv. 31. Als. 32. Eka. 
35- Oskuld. 37. Pegasen. 38. Salinen 39. Vattra. 
41. Vise. 42. Nu. 44. Hg. 45. Lamm. 47. Rhone. 
49. Agave. 52. Rs. 55. Låg. 56. Rar. 58. Fe. 60. Da,

Prisen tillfalla Ivar Svedlund, Sundsvall, och G. 
Wohlfart, Saltsjö-Storängen, och uppgå till kronor 
12: 80 vardera.
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Vid vigselhögtidligheterna 1 
Bryssel, då prin'sessan Astrid bär 
Belgiens kronprinsessa, borde d® 
vara av. ett visst intresse för det 
svenska folket att se sig represen
terat åtminstone med en li?en 
grupp av prinsessans landsman. 
Till det ändamålet planeras i da" 
garna en gemensamhetsresa tm
bröllopsstaden i Belgien, vilken 
kommer att äga rum under tiden 
6—13 november.

Resan, vari det står fritt for eil 
var att deltaga, erbjuder dessutom 
den stora fördelen att deltagarna 
få se de vackraste och intressan
taste partierna av Belgien. Fär
den utgår från Trelleborg med 
morgonfärjan den 6 november, 
varvid allmän presentation äger 
rum vid den första lunchen. 1 
abonnerade andraklassvagnar fort
sätter man så över Hamburgs 
Köln till Bryssel, dit man anlän
der kl. 12,10 på middagen den 7 
november. Den första dagen an
slås så till strövtåg i den vackra 
belgiska huvudstaden. Dagen dar 
på avreser den svenska kont® 
genten till Antwerpen, där Pr!°~ 
sessan Astrids solenna landstig
ning på belgisk mark äger ru® 
och där man även får tillfälle a 
bese stadens förnämsta sevärdhe 
ter. På eftermiddagen återres® 
sällskapet till Bryssel, där resena 
rerna bo under hela vistelsen 1 
Belgien. Den 9 november utfy" 
les med besök i museer och kyr 
kor, bilturer genom staden sa® 
en operaföreställning på den be 
römda Théâtre de la Monnaie- 
Dagen därpå, den 10 novefflb®; 
är själva bröllopsdagen, var® 
tillfälle beredes de i resan delta 
gande svenskarna att få övervar.
de högtidliga vigselceremonierna
den mäktiga Sainte Gudule-katÇ 
dralen. På kvällen äro resenär®^ 
na inbjudna av resans arratt 
gör, Stockholms Dagblad ® 
en bankett med dans. Den 
november anslås till en utflykt tu
Brügge, den anrika medeltidss® 
den, som med rätta nämnes so® 
en av Europas intressantaste ^ stän
der. Dagen därpå anträdes åter
resan kl. 1.40 e. m. men ankom? 
till Köln kl. 8 e. m. Troligen bl® 
man då i tillfälle att bese Köln® 
domen, varefter resan fortsatte- 
över Hamburg med ankomst ® 
Trelleborg kl. 8.25 e. m. den U 
november, där resan upplöses.

Hela resan kostar endast 400:'
1er. — inklusive biljett dra 
klass sovvagn) tur och retur Tre 
leborg, vivre, förstklassiga hote j
bilar till och från stationerna, be
sök på opera och museer, utfIyK 
ter till Antwerpen och Bt'dgß 
m. m. —, ett pris som måste anse 
vara ovanligt förmånligt. Vidar 
upplysningar stå att få hos resa® 
arrangör, Stockholm Dagblad, P 
telefon namnanrop eller pr P°$ 
under adr. ”Brysselfärden”, Stock
holms Dagblad, Stockholm. A® 
teckningslistor finnas utlagda Pa 
tidningens expedition, Vasagatan 
9. Anmälningstiden utgår den 25 
oktober, vadan det gäller att be 
luta sig snarast möjligt.

(Annons.)

Budda 
blom 
skudda 
tom
mousme 

— skär

Dåsighet och Olust
1 1

'
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a-is- rltraBM
PIANOS, 
ORGEL?
PAe>BRI KEP
OÔTtDO~ '

Steckhalms lya Jârnsângsfahrik
Jâni^nien<^crar 8^na tillverkningar av 
Comfangar' Sängkläder, Ottomaner. 
v °/t-8offor, Täcken, Kuddar såsom 
^anri<le tC ^ästa * handeln förekom 
lanle- Kontor & Utställning: Norr- 
7r£gatan 16, Stockholm. Telefoner :
856> 12992. Norr 7181.

Magda 
B ergq u ist

Kvinnor
av stoft och eld

Skildringen • har färg och 
^V’ språket är vårdat, stun- 

^0tn av ädel skönhet. Roma- 

nctls största värde ligger 

emellertid enligt min mening 
1 karaktärsskildringen av He- 
'enas till en början gåtfulla, 

^ngslande gestalt och hen- 

lles Kiotsats, den idealistiska
Elisabet 

äeru
för mig framstår 

lna bok som en värdefull 
människoskildring, som ett

atlgslande och konstnärligt 
Verk.”

(Olof Rabenius.)

Lars Hökerbergs förlag.

5..........

= ^Prim
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- igmadrasseri
r alla ligg- o. sittplatser. S

= tynor - Stålmöbler j
: Stolar och Taburet- =
5 rar T~ 1°rsäljes genom her- = 
5 e]i Jarn- och Möbelhandl. 5 
5 landete •M1yekt fran fabriken. s 
3 Tji s aWsta fabrik i branschen. = 
! Sk a Strer\ Priskurant franco. =
§ Tel*vJ!,D- sängresårfabriken i 
'""""«n, Karlstad. Tei. 344. =liai11111,11,,|||||||||||||||||||||||iIii11

Den stora 
I London-succén

! »»min Hiimii’

Våra iveruXa mstrunmS àroù&stixh 
i /Srhaltende HB bsahfen biBifaSt

MALMSJO-Bl LIBERO 
ÖSTLIND&ALMQUIST 

GUSTAFSON 1IJUNGQVIST 
RÅUN .

CÄVIE OPXELi.pl ANOF.|

Upsala 
IÇristliga 

\Stude ntförbund\ 
1901—1926

En minnesskrift

Bidrag av N. Söderblom,
I Karl Fries, J. A. Eklund, j 
I Einar Billing, E. Stave, K. 
j B. Westman, T, Bohlin, M.
I Björkquist, Oscar Krook m. fl.

I
 ”Har ett bestämt allmänt 
kulturhistoriskt värde. Ett 
helt galleri av betydande per
sonligheter. Präktiga karak
teristiker, livfulla miljöskild
ringar, intressanta smådrag ur 
Uppsalalivet och roande per
sonalia. . . Andas livets friska 1 
fläkt ... ett förnämligt bidrag j 
till årets litterära marknad.”

Aftonbladet.

■ ”Belyser ett helt annat Upp:I sala än det, som förevigats i I Uppsala-historierna. Ärkebisko- 
I pens skildring från 80- och 90- 
J talets Uppsala — kanske utan ! 
I motstycke i svensk litteratur.”

Nya Dagl. Alleh.

i ”Ett sällsynt livsskälvande I 
I andligt tvärsnitt genom över-1 I sta skiktet i svensk kyrkoln- j 
1 storia.”

Svenska Dagbladet.

I ”Här skymtas verkligen något 
I av ’insidan’ i de sista decen- | I niernas studentliv i Uppsala.

Stockholms-Tidningen.

”Har sällan träffat på en j I mera fängslande läsning.”
Tidn. Upsala.

Rik illustr. Kr. 4:25.

I varje bokhandel.

SVERIGES KRISTLIGA
STUD.ENTRÖR ELSES 

FÖRLAG

Gudinnan Turans 
hämnd.

(Forts. fr. sid. 1103.) 
tapp eller skrumpna till eu död 
fågelklos vassa kuslighet. Här 
gav den signal utan gensvar •— 
men också utan bannor konsta
terade Eva hoppfullt och slun
gade genast ut krigsförklaring 
mot estrukeruas gudinna som 
tvangs till snöpligt återtåg till 
arkivhyllorna medan Eva och lilla 
Britt i triumf förde sitt krigs
byte till någon vänskapligt sin
nad osteria. Lilla Britt ^ var 
egentligen bara ett nätt förklä, 
hon van förstås släkt med Eva 
och hennes glada kvitter hade 
under ett år lättat den spleen som 
hotat inställa sig för Eva trots 
basarer på Grand och porträtt i 
tidningen från Utställningen av 
societetshöns.

Britt var 18 år och log med en 
mund som såg ut att kunna forma 
de ljuvaste kyssar men också 
dessemellan de klokaste ord. Och 
en dag i Neapel — man hade 
hunnit ströva Italien runt — ska
kades Evas hjärta av ett vulka
niskt utbrott som lade det, ett 
nytt Pompeji, i aska. Ungdoms
drömmars stolta aveny, Kärleks- 

I svärmeriers palats, Hängivenhets 
offerplats, Hoppfull längtans 
tempelkolonnader allt rasade vid 
skrällen av en röst som milt och 
mjukt viskade : o Eva, vad jag 
är lycklig, Oskar och jag ha för
lovat oss.

Så segrade ändå gudinnan Tu
ran till slut.

CELESTIN.

Iduns korrespondensklubb

Bildad, döv dam önskar korres
pondera med bildad person med 
samma lyte. Intressen : litteratur, 
konst, resor m. m. 3°-

Skulle jag, genom Iduns korre
spondensklubb, kunna komma i 
förbindelse med någon som kän
ner sig ensam. Själv är jag myc
ket isolerad i Stockholm. Är me
delålders, beläst, berest och bil
dad, intresserad av allt i livet och 
ytterst noga på mitt sällskap. Om 
någon skulle känna sig manad 
svara, blir ingen tacksammare än 

Officersfru.

rtushäiis-
handskar

' ""’• dir. Siri Fa]ck>s

Patent.

j Kontinental 
Avmagrings- 

apparat
I Kr. 36: — 
nu inkommen 
hos N. K, M.

J E. A., P.' U. B., 
Meeths, La Vo
gue, Nording 

m. fl.

6—614—7—7}4—8 
2 : 50 paret, extra tjoc
ka 3 : — paret. Ader- 
bråcksstrumpor o. alla 
slags sjukvårdsartiklar 
i lager, full garanti. 
Humana priser. Först
klassigt parfymeri med 
toilett- 0. tekniska ar
tiklar 10 % extra rab

G-w r w^ -«y Gratis
L 1 I • katalog

Jakobsbergsg. 27, hörn. av Regeringsg 
Flemminggatan 13, mitt for Separator. 

Till landsorten mot postforskott.

pl AJOOC-SrAP R / K
Högsta kvalité. Berömd ton. 

Mästersamuelsgatan 33, Stockholm.

HEHTREVNADSRÂD

Meddelade av möbelarkitekt 
David Blomberg.
En snedklaffbyrå.

Hurudan ' stil på soffa, bord 
och stolar passa till en snedklaff
byrå? ' „ 'Olga W.

Svar: Det beror pa 1 vilket tra- 
slag och i vilken stil snedklaff
byrån utförts. Av ek brukar den 
härröra från senrenässansen eller 
barocken, av björk eller mahog
ny från det gustavianska eller 
empiren. Sittmöblerna böra an
passas efter respektive stilarter.

SKlNUTSNSTlTUr
Kylknölar.

N:r 99. 1) Finns det någon bot 
för att jag vid trötthet och sin
nesrörelse svullnar märkbart i an
siktet?

2) Vad skall jag göra för att 
bli av med en ständig, svag små- 
snuva, som deformerar min även 
annars icke alltför skönå näsa?

MONA LISA
depa:

AB.HANS LEHMANNitö
STOCKHOLM

'Mr abseM anSwersräffad ask Aet memrn

--- -

grundat 1? 09

■;1

FÀBRIKATIONSHEMLSGHETEN
ÄR I MIN HAND.

NÅGON UTOMSTÅENDE HAR ALDRIG BLIVIT 

INVIGD I TILLVERKNINGSMETODEN MED 
UNDANTAG AV DE I AFFÄRSFÖRETAGET 
INTRESSERADE FAMILJEMEDLEMMARNA.

Eau de Cologne-fval
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3) Finns det något säkert me- 
; del mot kylknölar på händerna?

Marianne.
Svar: 1) och 2) äro rena läkar- 

frågor, varför ni bör vända er till 
läkare därmed.

3) Ett utmärkt medel är att 1 
à 2 gånger om dagen pensla kyl
knölarna med jodsprit och svin
galla. Medlet finnes färdigt på 
apoteket.

Hy- och hårskötsel.
N :r 100. Snälla Fru Skönhets- 

doktorn! Nu måste'Ni hjälpa mig 
igen, så att jag inte tar och för
stör ögonen och håret i stället 
för att förbättra dem.

1) Skall jag tvätta huvudet med 
1 endast såpsprit eller skall jag

blanda den i tvättvattnet? I så 
fall hur mycket per liter vatten ?

2) Är vinättikan färdig att an
vändas, eller skall den sirädas som 
vanlig hushållsättika?

.3) Har händelsevis fått ett re
cept ur en gammal Idun, för att 
få långa, silkeslena ögonfransar. 
Man skall badda ögonen med en 
varm lag av körvel och vatten. 
Finns körvel på apotek?

4) Är smink och hudcrémer 
detsamma?

. S) Är svavéltvål och svavel- 
tjärtvål detsamma?

Hoppas att inte Idun blir trött 
på mig för min okunnighet och 
frågvishet, men jag vill ha vackra 
ögonfransar, de äro nog mörka 
förut, men jag vill ha dem täta 
långa och silkeslena.

Förtvivlad iö-åring-än l 
en gång. ' j 

Svar: 1) Håret blötes och såpv 
sprit drypes däröver och ingnug- 
gas ■ i håret, tills det löddrar sig 
rikligt. Några vissa mått kunna 
ej angivas, men mycket såpsprit 
behövs ej för att det skall löddra 
sig, när den ingnuggas med vat
ten.

Vatten bör mari ej spara på.
2) Vanlig hushållsättika duger, 

ungefär _ 14 kaffekopp i ett stort 
fat skölj vatten. Men sök reda påj 
n :r 23 av Idun och läs sv. på fr. i 
58, så ser ni där hur hela proce
duren går till.

3) Torkad körvel finnes å apo
tek, men eftersom ni säger att ni 
har mörka ögonfransar, så bry er 
ej om att bråka med dem. Om ni 
nödvändigt skall göra något, så 
bestryk dem varje, dag med en 
aning vaselin, så bli de nog bra.

4) Smink och hudcréme äro alls 
inte detsamma. Hudcréme är till 
för att göra huden jämn och smi
dig, smink för att ge den färg.

5) Den skillnad som är hörs på 
namnen.

Fett hår etc.
N :r 101. 1) Kära Fru Skön- 

hetsdoktor! Hur skall jag bära 
mig åt med mitt hår? Det blir 
fett efter en vecka. Om jag t. ex. 
tvättar det på lördag så är det 
flottigt igen på tisdag. Har hört 
att det ej är bra för håret att 
tvätta det ofta. Men vad skall 
man göra? Vet möjligen Fm 
Skönhetsdoktor något medel mot 
detta, som ej förstör håret?

2) Hur kan man bära sig åt 
för att få tjockt och yvigt hår? 
När det är nytvättat är det rätt 
tjockt men annars inte.

3) Är ”Farena” bra för torr 
hud, som gärna vill bli fnasig? 
Finns något annat, som är bättre?

4) Är det skadligt att pudra
sig, om man smörjer in sig med 
någon créme? Tacksam för svar 
ür . Koketten.

Svar: 1) När ni har mycket fett

Tvä// ^ 
Extrakt
Ingen hemtrevnad utan 
vackra dörrar och pane* 
1er. Rengör dem i Soli* 
dar, som ej nöter färgen, 

utan ger ökad glans.
i

Solidar innehåller c:a 38 % 
tvål och är därför det förs 
månligaste och billigaste tvätt* 

och rengöringsmedlet.

l/l paket 
l/2 paket

Hår som raknar.
1 Itliin

II

$
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N :r 103. Vore tacksam om 
ville ge mig ett råd angående »K 
hår. Det är rödblont och av den 
mjuka sorten, som raknar v> 
minsta fuktiga väderlek, brukai 
lägga upp det på pappiljotter om 
kvällarna, undrar nu om det ni 
finnes något slags vatten soni 
man kan räta det med, så att j1*, 
ret inte raknar så fort. Mycke 
tacksam för svar.

hår, gör ^det ingenting att tvätta 
det en gång i veckan, men glöm 
ej att ta litet borax i vattnet. Se 
sv. på fr. 84 i n:r 36 men uteslut 
svavelpomadan.

2) Massera hårbottnen en gång 
om dagen och borsta håret under 
ifrån, så yvar det sig.

3) För torr hud finnas numera 
en massa fina och goda crémer, 
som alla äro bra, när det använ
das förståndigt, d. v. s. att mått
ligt därav inmasseras i huden ef
ter tvättningen om aftonen.

4) Puder är ej skadligt, om hu
den varje afton göres väl ren med 
varmt vatten och god tvål. När 
man använder puder, bör man, 
om huden är torr, lägga under 
med en aning hudcréme.

Fröst i ansiktet.

N :r 102. Vore synnerligen tack
sam få svar på följande: Jag rå
kade för några år sedan få frost 
i ansiktet, med den påföljden att' 
huden, särskilt vid rå och kylig

väderlek, blir röd och grov. Vad 
kan göras härför?

Karin, 18 år.

Svar: Badda ansiktet om afto
nen med så hett vatten ni kan 
tåla, tillsatt med litet alun. Skölj 
sedan av med kallt vatten och 
torka väl. Efteråt gnider ni in 
ansiktet med kamfersalva. Innan 
ni går ut i kyligt väder, bestry- 
ker ni ansiktet med litet kamfer- 

j sprri (på en bomullslapp) eller 
I också använd av salvan.

9FRACQR OCH

tiovmanicuristefg
JEANNE BOMANS
myrrhatinktur, crémer och puder till
fredsställa de högsta anspråk.
Anv. av H. K. H. Prinsessan Ingeborg.

FIEDLER
. Flyglar o. Pianinon

Gedigen kvalitet • Facila priaer
HIRSCHS PIANOMAGASIN A/B

Konserthuset, Stockholm

er dig att le med vita t’åo
60 öre per tub.

F örl övning sring. _ .
Fråga: 1) Varför bär ej P ^ 

sessan Astrid förlovsningsrl’|j;gt 
för en svensk fästmö 
sätt? e( i

2) Ta våra kungliga d*®, <jé 
detta fall bruket från det la 
komma att bosätta sig K 1

Svar: Troligen därför a jgjeii 
blivande kronprinsessa Säte sed-unvanae Kronprinsessa x 
hon vill rätta sig efter lande •

Bastkudde. iiri£Fråga: Tacksam för upP^ r eP 
och råd om hur man tillverk 
sådan bastkudde, som 
förd i Iduns n:r av dep 1 . aSt, 
Var kan man få köpa lämphs att 
och finnas några mönstei 
köpa ? Intre.sse JSjgr

Svar: Vänd er till Pr‘s jr^re' 
nan, Fru Sofia Hansson, ^ir 
ningsgatan 98, Kristianstad,
ske hon vill lämna mönste 
ge övriga anvisningar.

Att ändra namn. c.
Fråga: Undertecknad v01

;kall •än'
sam få veta, vart man skö*- u. 
da sig, då man vill byta 
(Är bosatt i Stockholm) oC.^ j<an 
ungefärliga kostnaden härlou i®«- r
blir ~En med "son-na»"^t. 

Svar: Ansökan om ny“ ■ ße' 
namn skall ställas till Kung ■ ^ 
fallningshavande i det jagtoClc- 
man är kyrkskriven och 1 •

EdVrfrån
den Öivef'VIII Ni bli smart!

flödiga fetman, som bade är °s‘‘p, 
besvärlig och osund. Utforh? *;et<
lysningar sändas gratis och 1 
Ända till 5 kg.s viktminskning:^ 
månad. — Svarsporto frm. -pr
MEDICINAL.DEFOT^
Studiestræde 8 — Köpeithaw*

ovai.
Ständig Lösnummerköparo- 

JIär: Har ni försökt att 
håret med te, innan ni lägger upl 
det. Därav brukar det hålla sig 
bra. Annars finnes ondulering 
vatten att köpa i parfymaffärein‘-

Röd näsa och fnasig hy- 
N :r 104. Snälla Fru Skönhets 

doktorn! i) Vad skall jag |- 
med min näsa som jämnt ai 1 
och blank ? i,

2) Min hy har blivit så Torr
fnasig, vad skall jag göra 111 
den? , . „

3) Mina händer har blivit s 
och röda, och nu vill jag ®<u 
ha dem litet vitare.

Dotter till mångam
■ prenumerant- ,

Svar: Både frågan 1) ocb • g 
tyder på att ni är i behov av ^ 
gon invärtes medicin ior J-K j 
bättre blodcirkulation. Försök j 
att ta in något järnpreparat 
För att dölja det röda och ■
ka på näsan, bör ni pudra ^
och väij gulaktigt puder, som. ■ 
bra förtar det röda. Skadar eU f 
anbringa en aning vaselin ^ 
hudcréme under,pudret för a 
det att fastna bättre. -m.

Sköt er hy med varma 
ningar om aftnarna, n0®®nletl 
torkning och sedan massage 
fet hudcréme, strykningar W 
och utåt. . ,g.

3) Se sv. på fr. 90 2) 1 ":Fru Skönhetsdoktor

— I I I 2
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Efterse alltid 
både krona 
och sigill.

önskar Ni starka och håll
bara kärl, som vara i en 
människoålder, ja, gene
rationer, använd då endast

■/ho

Skultuna
kokkärl

3""«
!
»

! r° vår av kännare 
\ högt uppskattade

1 KLASS II

Pilsner
! a-b. hembryggeriet
ä HELEnEBORGSG. 1S, STOCKHOLM 

TEL. 72«, S3. 33164.
: f'E"mbäres direkt till privathushåll
"t«„

'""""iiiiiiiiiiunium......... .

kallt vatten, tills det mesta saltet får dragas ut, vil
ket tar olika lång tid beroende på köttets salthalt.

’ Det lägges sedan i nytt kallt vatten att koka.

Kö.ttstuvning med morötter i potatisrand.
i kg. färskt eller lätt saltat fårkött (bringa eller 

slaksida), 400 gr. morötter, 30 gr. smör, 25 gr. lök,
3 msk. mjöl, vatten, salt, Lj tsk. vitp.

Potatisrand: i lit. potatis, x ägg, 1—2 del. mjölk, 
salt, socker.

'Till formen: 10 gr. smör, 2 msk. st. skorpor.
Fårköttet ansas och kokas till hälften i vatten. ,

OLIKA anrättning,ssätt för
FÅRKÖTT.

(Fortsättning från föregående n :r.)

Ki Saltning av får.
uÅ .grund av sin stora fetthalt är fårkött särskilt 
, Pugt för saltning, och alla olika delar av djuret 
lirtne<^ fördel saltas tack vare att fett och ben 
LÄså jämförelsevis jämnt fördelade. Skall m-an 
111 a6 ertid använda en del av fåret färskt, så bör 
taru naturligtvis behålla de bästa och möraste bi- 

Åa t. ex. steken, kotlettraden o. d.
Wa ' llecLaltning av fårkött blir resultatet bäst, om 
t;t| använder sig av s. k. ”sockersaltning”, vilket 

J?1' På följande sätt.
g0mar^öttet putsas men skölj es ej. Det delas i la- 
vän 1 St°ra stycken för saltningskärlet. Härtill an- 
Ktt S ^e^st etl porslinskruka eller en vattentät trä- 
Ata- Den senare bör omedelbart före saltningen 
So atldlas med enrislag, d. v. s. man hackar enris, 
så K agges i träbyttan. Kokande vatten hälles på, 
filt i*“ b,ir til1 34’ fylld- Byttan täckes över med 
G,el- d. och får stå till följande dag, då enrislagen 

tAs bort, och hyttan sköljes med friskt vatten. 
fim°ttet SNdes väl in med en blandning av 6 msk. 
bottv aK 2 msk. socker, i tsk. salpeter (till 3—5 kg. 
får D Let bägges härefter i saltningskärlet, och 

„sta till följande dag.
tio** saltIagen beräknar man så stor mängd, att 
1-1 kommer att stå över köttet. Den blandas efter 

lande proportioner :
kol Üt' vatten> 6 del. salt, 2 del. socker. Saltlagen 
saltn'S Upp’ skummas och hälles het över köttet i 
eli nitlgskärlet. Detta täckes över med en tallrik 
tyjri\ett lock, och direkt på köttet bör dessutom en 

g? anbringas, så att köttet hålles nere.
Dot r®r 3~6 dagar är köttet färdigt att använda. 

,r ...aller sig dock mycket längre, om man endast 
0 , .} .laken då och då samt kokar ona den, när 
- ■- b°riar se slemmig eller blodig ut. Vid en even-

Köttstuvning med morötter i, potatisrand.

Det befrias härefter från ben och skäres i tärnin
gar. Löken skalas, hackas och brynes lätt i smöret ; 
köttet tillsättes, och när detta börjar få färg inblan
das de skrapade och i tärningar skurna morötterna. 
När dessa sjunkit ihop, och det börjar se torrt ut 
tillsättes mjölet och omedelbart härefter vatten, vil
ket inblandas litet i sänder under flitig omrörning.

Fårkotletter med garnityr.

Massan får koka upp och spädes, tills den blir 
tunnflytande. Locket lägges på, och stuvningen får 
sakta koka, tills kött och rötter äro möra. Då av
smakas anrättningen väl med vitp. och salt.

Till potatisranden råskalas potatisen och kokas 
samt pressas. Massan blandas med söndervispat ägg, 
mjölk, salt och socker samt lägges i väl smord och

de i1- .laken då och då samt kokar ona den, när 
tuen :>0riar se slemmig eller blodig ut. Vid en even- 

Ojnkokning skummar man lagen väl och låter 
köttet fullko,mligt kall, innan den åter slås över
dyg^rkbttet kan även hålla sig några dagar 3—6 
nin„ .^dast väl ingnidet med ovannämnda ingnid-

Vrt a?-dning.
1(f tillredning av saltat fårkött lägges detta i

CARLSSONIV f CKELFA»

Våra kuvertartiklar äro sedan 30 är erkända 
såsom varande bland marknadens förnämsta.

i saltat vatten. De skäras i lagom tjocka skivor, som 
urholkas något på översidan. Syltlöken, som ej får 
vara stor, skalas, kokas nästan mjuk i saltat vat
ten, får rinna av väl och stekes härefter vackert 
brun i smör. Litet av löken placeras på varje sel
leri-skiva, och dessa läggas en på varje kotlett ome
delbart, innan de skola serveras, se bilden.

Får i kål som stuvning.
i kg. fårkött (av halsbiten), x vitkålshuvud, 1 

msk. sirap, 50 gr. steksmör, vatten, 8 kryddpeppar
korn, salt, vitp.

Fårköttet ansas, skäres i lagom stora bitar, som 
brynas väl i en upphettad stekpanna. I en järngryta 
upphettas smöret. Kålen ansas och skäres i små bi
tar samt brynes väl tillsammans med sirapen. Här
efter tillsättes det brynta köttet, kryddor och vat
ten. Alltsammans får sakta koka under lock, tills 
kål och kött är färdigt. Under tiden späder man 
med litet vatten i sänder, tills stuvningen blir la
gom tjock. Den smakas av väl, lägges upp på stort 
serveringsfat och serveras med potatis.

NÅGRA RÄTTER AV ÖVERBLIVET STEKT 
ELLER KOKT FÅRKÖTT.

Hammelrisoller.
Överblivet stekt eller kokt fårkött, 40 gr. smör, 

I rödlök, 2 msk. mjöl, 2 msk. tomatpuré, överbliven 
steksås eller buljong, salt, vitp.

Smördeg: 100 gr. smör, 100 gr. mjöl, del. vat
ten, (1 msk. brännvin).

Till kokning: kronolja eller kokosfett.
Köttet skäres i små tärningar. Löken skalas, hac

kas och fräses i smöret; köttet lägges i, och när 
detta är lätt brvnt, och det börjar se torrt ut i pan
nan, strör man på mjölet och späder omedelbart 
med tomatpuré och köttsås eller buljong till en la
gom tjock stuvning. Denna avsmakas väl med kryd
dor. Smördegen tillredes på vanligt sätt. Den kav
las ut tunt och uttages med runt mått av en te
kopps storlek. Mitt på varje dylik degkaka lägges 
en matsked av köttsmeten. Degen vikes över dub
bel, och kanterna tryckas till väl samt uddas med 
baksidan av sporren. Risollerna kokas härefter i het 
kronolja eller annat lämpligt fett, tills de bli rost
färgade, se bilden. De serveras mycket varma med 
eller utan ärter till.

Hammelrisoller:

bröad kransform. Puddingen gräddas i ugnen, 
stjälpes upp, och stuvningen lägges i kransen, se 
bilden.

Fårkotletter med garnityr. 
iLt kg. färsk fårkotlett, 2 tsk. salt, (4 tsk. vitp., 

50 gr. steksmör, kokande vatten.
Garnityr: 2 stora selleri, vatten, salt, 250 gr. sylt

lök, 30 gr. steksmör. Kotlettraden styckas i lagom 
tjocka kotletter, vilka putsas, formas, _ bultas lätt 
och kryddas. De stekas vackei t bruna i hett smör 
och läggas upp på varmt serveringsfat.^ Pannan vis
pas ur med kokande vatten och hälles över som sås. 
Garnityret placeras ovanpå.

Till garnityret ansas sellerierna och kokas mjuka

4n noggranna husmodern
och hennes hjälpreda 

putsar alltid 
diskbänken med

TEKA ZINK
PUTS

syltningstider 
Slöm ej att skaffa 

eder IDUNS KOKBOK TRETTONDE UPPL. 
NEDSATT PRIS 6 KR.
Füllst, omarbetad och utvidgad.
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NEN
Hjölk-SmBr-Grädiie

Telefon för återförsäljare.

70 41, Norr 70 41

mi*
KALLINGE

J(a rficja 
T2)ansgo(v

e-r/af/as metf
Tftexofin

ArB. hXlSIN6BORö

Griljerad stek.

Överbliven fårstek skuren i vackra skivor,
ägg, i kkp fint stötta skorpor, salt, 80 gr. 

steksmör.
Stekskivorna penslas med söndervispat ägg, 

vändas i stötta skorpor blandat med salt och 
stekas hastigt på båda sidor i väl upphettat 
smör. Skivorna läggas upp på varmt serve
ringsfat och serveras genast med potatismos 
eller grönsaker.

Fårpölsa på rester.
Kokt eller stekt fårkött (i—Ij4 lit.), (l får- 

njure), köttspad, 250 gr. korngryn, 250 gr. 
rödlök, 100 gr. margarin eller annat stekfett, 
salt, vitp.

Köttet befrias från alla ben. Löken skalas, 
skäres i skivor och brynes i stekfettet samt 
drives jämte köttet och den stekta eller kokta 
njuren en gång genom köttkvarn. Korngry
nen kokas mjuka i köttspad till en fast gröt. 
Köttmassan blandas in och får ett uppkok. 
Massan smakas av väl och lägges i vatten- 
sköljda släta formar att kallna. När pölsan 
skall användas skäres den i. skivor, vilka ste
kas väl på båda sidor och serveras med in
lagda rödbetor och potatis.

IDUNS KÖKSALMANACKA

MALMÖ 
östergatan 8.

Engelsk biffstek (för 6 pers.). 1 kkp kokt 
ris, 6 skivor oxfilé, 2—4 msk. champinjonpuré, 
salt, vitp., 50 gr. smör.

Tillagning: Filéskivorna bultas lätt, kryd
das och brynas hastigt på båda sidor. På över
sidan läggas champinjonpuré och filéskivorna 
insättas i varm ugn (10 min.), läggas upp på 
risbädd och serveras med brynt potatis.

Vingelé (för 6 pers.). 1 pkt Moiré gelépul
ver (eller Jell’O-citron), 3 msk. socker, 3—4 
del. kokande vatten, 2—3 del. Villa Franca, 
(gul färg).

Tillagning: Gelépulvret blandas med sock
ret och löses med kokande vatten. Därefter 
tillsättes vinet och svag gul färg, varefter ge- 
léet slås i vattensköljd geléskål. En kaffe
kopp av geléet tages ifrån, då geléet stelnat 
(efter cirka 3 tim.) tages det som finns i 
kaffekoppen och hackas fint, drives genom 
garneringsstrut och härmed garneras det klara 
geléet i skålen. Serveras med små mandel
kakor.

Skånsk Fläskrätt (för 6 pers.). 200 gr. lätt 
saltat randfläsk, 1 rödlök, 2 äggulor, 2 msk. 
mjöl, 2 del. mjölk.

Tillagning: Fläsket skäres i skivor och ste
kes hårt på båda sidor. Fläskfettet brynes 
med mjölet, mjölken spädes på, och ägggulor 
na tillsättas en i sänder. Såsen slås över fläs 
ket ; den fint hackade rödlöken stekes lätt och 
strös på, varefter anrättningen serveras med 
nykokt potatis.

' lmtVATKlRA AMBWCANA

Bästa kända

Valhallavägen 24, STHLM. 
Telefoner :

N. 209 11, N. 125 40, 810 4L 
Försäljer i parti och minut: 
Oskummad mjölk, Barnmjölk 

(tuberkelfri kontrollmjölk) 
Fxtra fin visp- o. kaffegrädde. 

1 :ma SMÖR.

Bensintvätta
överrocken hos Saltsjöbadens Kem. 

Tvätt, Sthlm.

‘Den enda affär
som säljer

Sverige

från 
eget bruk 

direkt till all
mänheten är

Svensba Kristallaffären
GÖTEBORG STOCKHOLM MALMÖ 
Ö. Hamng. 27 Vasag. 23-25 Söderg. 10 

(Auditorium)

Nyöppnad avdelning för försälj
ning av värt bruks tillverkningar 

av ordinärt hushållsglas.

(24—30 okt).

SÖNDAG. Frukost: Engelsk biffstek; 
smör eller margarin, bröd, ost, ansjovis; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Kall 
fiskrätt. (Kokta gösfiléer täckta med stuv
ning av räkor och dill, garnerade med hum
mer.) Ffönskroketter med ärter. Vingelé med 
mandelkakor.

MÄNDAG. (Makaronidag.) Frukost: 
Skånsk, fläskrätt; smör eller margarin, bröd, 
ost; kaffe eller té, vetebröd. — Middag: 
Färskotletter med makaronigamityr. Frukt
soppa.

TISDAG. Frukost: Kalvsylta med rödbetor 
och potatis ; smör eller margarin, bröd, ost ; 
kaffe eller té, vetebröd. •—■ Middag: Engelsk 
fårstuvning. Citronmaränger.

ONSDAG. Frukost: Blomkålsgratin med 
smörsås; smör eller margarin, bröd, ost; kaf
fe eller té, vetebröd. — Middag: Stuvad lake 
med potatis, Äppelris med grädde.

TORSDAG. Frukost: Njurrätt; smör eller 
margarin, bröd, ost; kaffe eller té, vetebröd. 
— Middag: Köttsoppa. Finsk honungskaka 
med krusbärssylt.

Vega är bra
Vega är bäst
Vega är Mffet
som drickes ffleS

-B* ERIC LINDVALL^
Elektriska Kaffero sterlet, ur _

Unlversalver1
av »tål, härdat

FREDAG. Frukost: 
lingon och gräddskum ; 
bröd, ost; kaffe eller té, 
Grytstek med blomkål 
frukt med maräng.

Fattiga riddare med 
smör eller margarin, 
vetebröd. — Middag: 
och potatis. Blandad

LÖRDAG. Frukost: Biff à la Lindström 
med potatis; smör eller margarin, bröd, ost; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Gratine- 
rad torsk med kurrysås och potatis. Choklad
pudding med grädde.

Makaronigamityr (för 6 pers.). 12 skivor 
tomater, 12 långa makaroner, 1 kkp buljong, 
vatten, 1 msk. riven ost, vitp., salt, 2 msk. 
smör.

Makaronerna sköljas, brytas i tre delar och 
kokas mjuka i buljong, salt och vatten. På 
varje tomatskiva travas makaronerna upp. 
Garnityret göres i ordning i förväg och hål
les varmt samt lägges omedelbart före ser
veringen på varje kotlett. Sist pålägges ost
kulor som man förut gjort i ordning genom 
att blanda smör och riven ost samt härav 
rulla kulor, vilka hållas kalla, tills rätten skall 
serveras.

Njurrätt (för 6 pers.). 1 kalvnjure, 1 röd
lök, 6 ansjovisar, 1 msk. skorpbröd, 1 msk. 
brännvin, 3 msk. smör, 6 vetebrödskivor 
(kluvna mandelbröd).

Tillagning: Veteskivorna urholkas och ste
kas i smör. Njuren finhackas, brynes i smör 
jämte löken, spädes med brännvinet och läg
ges på brödskivorna samt beströs med skorp
bröd. Här över lägges ansjovisen i smala 
strimlor. Smöret flockas ovanpå, och anrätt
ningen sättes i varm ugn 10 min.

Finsk Honungskaka (för 6 pers.). 1 del. ho
nung, 3 ägg, 30 gr. socker, tsk. kanel och 
ingefära, saften av l/i citron, 100 gr. vetemjöl.

Tillagning: Honungen kokas upp och får 
kallna. Äggulorna vispas, tillsättes och röres 
jämte i äggvita med honung och socker 
timma. Härefter tillsättes kryddor och mjöl 
och sist de övriga vitorna vispade till skum 
Smeten slås i smörad och mjölad form och 
gräddas en tim. i svag ugnsvärme. Den stjäl 
pes upp sockras över och serveras med sylt 
eller kompott.

VlOVtå11^1
Hammare, y*a>, lco-
rörtång, trädavbita 
fot, skruvmejsel tbru-

rade ; av nytta för hushållet, 
ket, automobilen, motorbåten '5 ; 50
Pris pr styck för 25 cm. längd b. . , ^ 

33 „ „ ,,*■>»
Finnes till salu hos järnhandia

hoä fabrikanten: Tîja,
BERGS BOLAG, ESKILSTtm^

:milllliiliiiiilillUKIIiiillnmmmll,,lll’>>1>

Runda o. oval“ s
8-rytor, El
pannor, Pm\
pannor oen

våffeljärn

gjutna av aluminivf1
Sälja* av varje väliorterad 

handlare.

\ BRÖDERNA SÖDERBE*6® j
I METALLOJUTERI, ESKILSTUN j

1207

Prova -
AluminiumSOi

Kockums Gasspisar
äro enligt ingående prov de mest 
tillförlitliga, praktiska och gasbespa- 
rande. Den reglerbara sparbränna 
ren och den helpressade ugnspannan 
utgöra högt värderade detaljer. En 
nyhet är våra svartemalj erade gas

spisar som icke behöva putsas.

»Hl V,.ht
Ht. : t 

ITi.l. , •!>

ASPIRIN
Ö6 Tc

^ CJJVilJUlJ. OVilJL J- V/il-Vy tj WJ.J. V/ »

Voclcu
1 Wje&nverkkäro och förbliva

oöverträffade som 
smärtstillande medel 

Endast dessa garantera 
hasta verkan och füllst än 

dig oskadlighet.

Försäljningskontor :
GÖTEBORG 

Magasinsgatan 22.
STOCKHOLM 

Kungsliolmstorg 8.

Far man hela stekskivor över, kunna dessa 
läggas i smördegen på samma sätt som ovan 
beskrivits, kokas i flottyr eller gräddas i het 
ugn samt serveras med steksås, eller i brist 
härpå med svampsås.

liiimiiiimiiiiiiiiiiiiiiuiBiiiiiiiiBimiiiiiniiiiiiiiRHg

I

CAUL BROSTRÖMS

ÄTTIKSPRIT
'i. • : ' 'füll
I. , :

■ . 'S \

.................... .
erkänt

landets förnämligaste fabrikat
iiiiiiiiitiiiiiiiinCJmH (!.:!

mmu ' 
ilii lli if i.f -
t;:;': à • .

Warn fiIII:

! I

”MATTE REAL’
brasilianskt

HÄLS0TÉ

rikanarnes ^ 
tionaldryckL

. stimuleringsro® 
utan skadliga biverkningar. 1 fer. 
rar magsaftavsondringen^ u .-t 
lättar njurarnas funktion, 
blodrenande. Bringar # 
Befordrar sömnen. HÖjer ar 

förmågan.
Drick ”MATTE REAL’:

dag: ./ kg.
I originalförpackningar om A. ..+ 

à Kr. 6:-. 4 paket portofrd

HANDELSFIRMAN BRAS IL
Skåneg. 31 Göteborg Tel. 61

Sänd mot postförskott ...........  ^
"Matte Real”

Friedrichsdorfer SkogP^

Läckraste tébröd, världsberömda, ^ 

barnmat, av läkarna rekommertde, 14.®*
5-kg. paket porto- och tullfritt kr. 

mot efterkrar.

SEVED de VYLDEIL
Bad Hornborg ▼. «L H. (Ty*kland),
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Rena porer — hudens hälsa.

«•

Over hela vårt land
har REPORIA Svavel-Tjärtvål vänner. Vi ha från 
många erhållit vittnesbörd därom och mångdubbelt flera äro 
de, som i det personliga umgänget lovordat den hos vänner 
och bekanta.

Har Ni ännu icke börjat använda denna moderna form av 
de sedan gammalt högt ansedda hudmedlen svavel och tjära — 
börja i dag. Reporia-tvålen skall även skänka Eder tillfreds
ställelse och Ni skall finna vilken välgörare den är.

dag har dagligen använt Eder tvål sedan 
en forst kom ut i marknaden, och det är 

. e<t verklig glädje jag erkänner den utmärkta 
ferkeln Elfströms Svavel-Tjärtvål REPO- 

A haft på min hud. Och vilken njutning 
e är att dagligen använda densamma! På 
f ohra varmaste vill jag härmed rekommen- 

. ero den såsom en hland de förnämsta tvålar 
Va'ft land. Det är alltid ett nöje för mig 
' framhålla dess utmärkta egenskaper.

•o andslån, Umeå. Ebba Jonsson.”

Tillverkningen står 
under kontroll av 
prof. i kemi vid 
Upsala universitet 
L. Ramberg. Säljes 
överallt à i kr. pr 
st. — extra storl. 
(för badet) kr. i: 50 

pr st.

Begår icke en svavel- 
tjärtvål; begär alltid 
Reporta. Svavel- 
Tjärtvål. Undvik 
okontrollerade och 
vilseledande efterap- 
ningar som kunna 

fördärva Eder hy.

Sil’GoddardS
yer~ Polerpulver

SEX GULDMEDALJER

•errar „ 11 Säl!es hos 
■ G ® ,sraedcr och färghandlare 

Sven °?kgen.ter för Sverige :
— s*tlund 6? Co., Stockholm.

KEJSARBORAX
det idealiska medlet 

för hudens vård!
Nalurlig skönhet crhålles blott genom använ- 
dandelav mjukt vatten. F.n liten tillsats av 
Kejsar-Borax gör genast hårt, kalkhaltig» 
vatten mjuki och antiseptiskt, och regelbunden 
användning därav i tvättvattnet gör huden mjäll 

och ungdomsfrisk.
Begär alllid „Kejsar-Borax" I den bekanta 
röda förpackningen, som garanterar en ren vara. 
Utförlig bruksanvisning följer varje kartong.

GRA HAR
Grått och blekt hår med ojämn 

färg återfår sin naturliga färg, om 
Ni använder Royal Windsor, som 
föryngrar och stimulerar hårväxten. 
Följ noga bruksanvisningen och Ni 
blir förvånad över resultatet. Säl
jes hos alla parfymaffärer à Kr. 
4 : 50 pr flaska.

Fngros :
A.-B. Parfymeri R. Barlach, 

Stockholm.

Vävskedar,
Solv, Skyttlar, Spännare, Bobiner, Var
por samt övriga vävredskap för hem
slöjd köpas fördelaktigast från

NYTT FRÅN PARIS
Generande 

Hårväxt
försvinner med

DIXORASE
Garanterat
oskadligt.

I tuber à Kr. 1.25 
och 2.50.

LA VELOUTY
Ger skönhet åt Ansikte, Hals, 

Byst, Armar och Händer.
I tuber à Kr. 0.75 o. 2.50. 

Ersätter Crème o. Puder utan att 
smeta.

3 färger: vitt, gult o. naturell.
DIXORS NEDERLAG 

22 Birg.-Jarlsg., Sthlm. N. 569.

^•nsôuÎ!^ Överståthållarämbetet. 
skall åtföljas av präst-

Norrköping. Tel. 393. 670.

bevis, där det angives om sökan
den är gift. Handlingen skall

vara försedd med den sökandes 
namn och adress, och namnteck-

ningen skall vara bevittnad. Kost
naden är ringa.

säker fullständig läkning utan operation med de sedan 25 år tillbaka erkända

Ctausot ' Soedeckfc
= Supposilorier =

Anusol Goedecke endast äkta i röda askar med firma Goedecke & Co., Chemische 
Fabrik und Export-Aktiengesellschaft, Leipzig, etikett och plombering. Varning för vär
delösa efterapningar och ersättningspreparat.

För Anusol-”Goedecke” finns det ingen ersättning.
Anusoi-”Goedecke” upphäver snabbt de ofta svåra smärtorna och möjliggör en lätt av

föring. Det desinficierar, torkar och läker de sjuka ställena. Inga narkotiska beståndsdelar. 
Lätt att använda. Fås på alla apotek.

. ftjr xSæS*1-Isfes*. T .

Oär ligger något under»*
att

PARADISMADRASSERNA
vunnit en så stor framgång. Förkla
ringen är den att allt stoppmaterial sor
teras, renas och decinficeras å egna mo
derna specialfabriker.

Paradismärket står därför i en klass 
för sig.

Tillverkas av :

J. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG.

Fjäderrenseri, Tagelspinneri, Täckfabrik. 
Frh. i varje möbel- & sängklädersaffär.

En treklöver och ett blad till.
Fyra författarinnors bidrag till 

bokfloden.
Man har hört, lett åt och in

dignerats över att så många av 
vår litteraturhistorias stora snil
len fått vandra mödosamma och 
hopplösa steg till förläggare med 
sina första romaner eller dikter. 
Nutida ' författare tyckas aldrig 
behöva känna dessa våndor. All
ra minst de kvinnliga — det är 
hårt att nödgas säga detta i Da
mernas egen, men det synes mig 
vara rättvist dömt. Även om do
men grundar sig på en särskild 
stränghet mot det egna könet, så 
höves sådan stränghet, liksom 
självkritik, inte minst därför att 
kvinnornas första ”frihetstid” är 
en ömtålig period i deras tillvaro.

Den svenska romanlitteraturen 
just nu räknar sina lysande, ja, le
dande namn bland författarinnor. 
Men bredvid dessa trängs och 
dyker varje år upp en mängd di- 
lettanter med pretentioner. Om de 
bara icke hade pretentioner ! Om 
de bara framträdde som lovande 
amatörer för sin familj e- och be
kantskapskrets eller gömde sina 
bikter i sina privata dagböcker !

Astrid Kjellberg-Juel, är den 
första i treklövern av här hop- 
buntade författarinnor som man 
obetingat och absolut skulle vilja 
ge detta råd. När man är en god 
konstnärinna skulle man hålla sig 
för stolt att presentera sig som 
dålig författarinna till romanen 
’’Doktor Edit Almfelf’, (Bonniers ■ 
förlag), låt vara att den är en 
suck ur författarinnans innersta 
hjärtedjup. Denna doktor Alm- 
felt med sin enkla erotik, sina 
banala tankar och fjantiga kon
versation varken intresserar eller 
övertygar som typ för en mo
dern framstående vetenskaps- 
kvinna. Är hon tagen ur verklig
heten, så har författarinnans pen
na inte förmått skildra henne el
ler tränga in i hennes själ. Och 
hennes livs händelser beskriva en 
ganska grov följetong med gamla 
goda knalleffekter av dåliga kar
lar, otrohet och revolvrar tillsatt 
med några moderna ingredienser 
av starka pulver och perversitet.

En annan debuterande författa
rinna är Ingeborg Björklund med 
sin bok ”En kvinna på väg”, 
(Wahlström & Widstrand) som 
enligt förlagets annons skall vara 
en flammande protest mot de 

ogifta mödrarnas martyrskap, men 
också ett vittnesbörd om hur den 
nya kvinnan slår sig fram på mar
tyrvägen. Som flammande protest- 
vill boken något och så länge är 

\den bra. Första delen och ett
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GALOSCHER!

I parti hos
Akt.-Bol. Nordisk Skoindustri, 

Stockholm. R. T. 338 96.

!■' ■i--

»:.«! # ::

Barnet sKall växa!
Men växa kan det endast, när dess spröda 
benbyggnad utvecKlas kraftigt och därtill 
behöver barnets kropp en ändamålsenlig 
KalKnäring.

Kalkmedlet

JSàËttttt
“PPtages enligt läKarevetensKapen direkt i benbyggnaden och 

meras darfor vid _många olika hälsorubbningar, speciellt 
,, ,°?h, fpr blivande och ammande mödrar. Fås på

alla apotek i tablett- och pulverform.
Priserna äro nu betydligt nedsatta.

Önskas ytterligare upp
lysningar — använd bi

fogade kupong.
A.-B. Sanatogen,
Kungsgatan 59, 

Stockholm 1.

Sänd mig gratis och franko :
Kalzanprov och broschyr.

Namn:.......................
Titel: ...................
Adress :.................................................

stycke in på andra delen ger en 
både gripande och manande skild
ring av ”hem för obemärkta” och 
”hem för ogifta mödrar”. Det 
är en fast och. drivet god stil, ett 
beskt patos, en flammande re
formiver över dessa sidor. Men 
sedan mynnar det ut i rena 
svamlet och man mister alldeles 
förtroendet och sympatin till den
na pretentiösa, universitetsbilda 
de, estetsnobbiga ungdomliga 
njältinna, som finner vägen och 
målet genom ett erotiskt äventyr 
på varannan sida. Om det är den 
nya kvinnans väg, så är den inté 
värst varken originell eller ny. 
ich man gör nog rätt i att lika 
ätet nu som förr skryta med den.

Treklöverns tredje blad är 
Magda Bergquist, som visserli
gen debuterar som romanförfatta
rinna, men redan har ett känt och 
uppskattat namn som skaldinna 
och sagoförtäljerska. Hennes bok 
”Kvinnor av stoft och eld” (Hö- 
kerbergs förlag) är ett verk av 
en tränad yrkesförfattarinna och 
en glödande, flödande penna, vars 
stil man kan ryckas med av. Men 
handling och personer i tysk kris- 
tidsluft! — man vämjs åt hela 
tillställningen och gitter knappt 
läsa boken ut. Om även Magda 
Bergquist skildrar verklighet, så 
hjälper det henne icke ett grand, 
då denna verklighet är så intres
selös, så hysterisk, så blodlös, fast
än fru Cartelius vältrar sig i hett 
vampyrblod och Elisabeth gärna 
skulle öppna sina ådror för sina 
höga politiska och kyska ideal.

Ja, det är sannerligen på tiden 
att våra skrivande damer besinna 
att en kvinnlig författare i våra 
dagar inte skriver bra böcker, 
bara därför att hon vågar skriva 
svulstigt om erotik. Skall detta va
ra den. nya kvinnans ställning till 
erotiken, då är hon bestämt inne 
på fel och krokig väg.

Det skulle ha kunnat bli en 
fyrväppling av författarinnor,

fullborda det lyckliga fyrtalet 
med Jane Gernandt-C'laines ”Frö
ken Munter i Paris”. Fastän känd 
författarinna framträder fru Ger- 
nandt-Claine utan pretention med 
sin nya bok. Den skall tydligen 
vara och är en ren förströelse
roman, spännande och lätt, om 
en hetblodig svensk fröken 
Munters livshistoria och även
tyr i Paris. Här finns också 
tullt upp av erotik och äventyr 
samt därtill målande skildringar 
från världsstadens nöjesvirvel. 
Men fru Gernandt-Claine blir al
drig något blad i en fyrväppling, 
ty hennes fröken Munter sätter 
ingen idealistisk estetstämpel på 
sina små snedsprång, utan erkän
ner dem rätt och slätt för vad de 
äro och författarinnan tillåter sig 
på sin höjd att litet le åt dem med 
en grande dames förtjusande 
världserfarna leende. ”Ty snus 
är snus” — — Jag skulle tro att 
den frivola fröken Munter i all 
sin mänskliga syndfullhet är mera 
den nya kvinnan på väg än Inge 
borg Björklunds martyrstrålande 
Isa. E. N.

Värendskvinnor i bilder och 
ord av Elisabeth Bergstrand- 
Poulsen (Norstedt & Söners för
lag) är en vacker hymn, fylld av 
en varm och vek prosas poesi, till 
den svenska konstnärinnans hem
bygd. Med understöd från Läng- 
manska fonden har fru Beçg- 
strand-Poulsen fått slutföra sina 
länge bedrivna studier av Vä- 
rendskvinnorna, vars trohjärtade, 
sega typer och arbetsfyllda liv 
hon skildrat i bilder, lysande av 
kraftig färg, varm känsla och en
kel storhet. Bilderna utgöra det 
lilla häftets egentliga raison d’être 
och skola säkert få sin uppskatt
ning av konstens auktoriteter, lek
mannen kan emellertid vare sig 

! han är smålänning eller vanlig 
, dödlig värmas av både färgernas 
loch ordens innerlighet.

Långt upp till Haparanda 

från Skånes södra spets 

hålls YvY-tvål tillhanda 

i varje samhällskrets. — 

Och YvY-tvål förtjänar 

sitt rykte såsom god; 

den charm åt hyn förlänar 

och säljs i varje bod.

YvY-Tvälen säljes landet runt å 1 kr.

DET AR LATTARE 
ÄN MAN TROR.
Vad då? Jo, att göra en bananrätt. Bananer är frukt 
och mat, sätt fram en skål, och — det är serverat. Vill 
man ha någöt riktigt extra men ändå lättlagat, gör man 
en bananrätt med ledning av vår nya receptsamling 
Fyll i kupongen! Men märk, att recepten utarbetats på

JAMAICA
BANANER

A.-B. BANAN 
KOMPANIET

V. g. posta denna 
kupong omedelbart.SE, SA ENKELT 

DET ÄR ATT LAGA 
EN BANANRÄTTI

Nya recept från

A.-B. BANAN-KOMPANIET

A/B Banan-Kom
paniet, Stockholm.

Sänd mig gratis 
i ex. av Eder nya 
illustrerade recept
samling : ”Se, så 
enkelt det är ...

Namn 

Adress :

Min handlande är : 

Gata

Nervernas besegrar6
Somnogan tillverkas under kontroll

PROFESSOR HÅKAN SANDQv
i är ett fui*-vid Kungl. Farmaceutiska Institutet ocn jejjz,art 

komligt oskadiigt men likväl så gott som ome
nervlugnande och rogivandelTie. ^
Det är icke vanebildande och fororsakar^.^ 
som helst bi- eller efterverkningar, sasom 
het, dålig andedräkt, finnar etc.
Säljes å apoteken i ror om 20 tabl* à kr- ^ 
ELEFANTENS DROGHANDEL, Stock o

bmnoflda

LITHO GRAFISKA AKTIEBOL^ 
NORRKÖPING

ärGammal, ypperlig huskur mot grått och missfärgat kår

ÄKTA VALNDTSDEKOKt
effektiv — oskadlig. Pris pr flaska 3 ; 50 + emballage 0 
porto. Tillverkas av Leg. apotekaren Fru S. HelBtr0f' 

Uppsalagatan 11, 1 tr., Stockholm. Tel. Vasa 1462?.

Ç
arjt familjeförsörjare

bör bereda sina efterlevande pension från
ALLMÄNNA ÄNHE- OCH PUPILLKASSAN I SVERlG®

... Grundad 178 4.
. Ylnst tillfaller de försäkrade i form av årlig tillväxt under 
msattarens livstid å den blivande pensionen. Denna till va* 
uppgår for narvarande till 7,5 % å det betingade pensionsbe
loppet EJn betingad pension å t. ex. 1.000 kronor tillväxer så
ledes f. n. med 75 kr. om året. Prospekt portofritt på begäran*

STORKYRKOBRINKEN 11. STOCKHOLM.
Tel. 60 00. Tel. N. 10 00.

-LP'"—
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firmer Ni

TRETORN
Helsingborgs galoscher 
till salu. Överallt finner 
Ni dem i dagligt bruk, 
livligt uppskattade på 
grund av sin styrka, sitt 
eleganta utseende och 
oöverträffade passform. 
Överallt — i regn och 
rusk, i snö och kyla äro 
Tre Torn Helsingborgs 
galoscher, snowboots och 

stövlar

oumbärliga.

HELSINGBORGS GUMMIFABRIKS A.-B 
HELSINGBORG.

TRETORN



Ungdom, spänstig, glad och käck, 
armar utåt, uppåt sträck, 
knäna böj, ock höfter fäst,
Tulo tag ty den är bästJ

OEN LILL
halsläkareS

A.-B. Förenade Cholcladfabz. Sthlziu

Belgiskt
fabrikat

Förkylnings-
sjukdomar

såsom reumatism, ryggskott, 
hosta, snuva, influensa etc. 
motverkas effektivt genom

THERMOGENE-
vadden, som alstrar värme, 
underlättar blodomloppet och 
därigenom fördriver sjuk
domsorsakerna.

Begär i närmaste apotek, 
färg-, kemikalie- eller sjuk- 
vårdsaffär vår originalför
packning i kristall papp er, med 
nedanstående signatur.

Kr. 1.25 pr paket.

Æû

och Renovera MATTORNA 
vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.

hill Ni hava 
en elegant frisyr

Använd då endast våra engelska 
onduleringsnålar

av gummi, bryter icke håret som 
de skarpa metallnålarna. Kar
tong med 6 st. för kort hår Kr. 
i : 50. Kartong med 4 st. för långt 

hår Kr. I : SO.

¥$uttëricÂi
grr.vnTfxnzL

Drottninggatan 57, Stockholm. 
Till landsorten mot postförskott.

• Edra rumsväxter, giv 
dem ”Plantagén”, ett 
på vetenskaplig grund 
sammansatt koncen
trerat växtnärings- 
salt. Garanteras äk

ta endast på originalburkar. Lrh. hos 
Kemikalie-, PrÖ- & Blomsterhandl.

AKTIEBOLAGET SYDSVENSKA BÄNKEN
Inbetalt aktiekapital Kr. 34,000,000:

Huvudkontor; Malmö.

Mottager insättningar å Depositions-, Kapital- och 
SparKasseräKning till högsta gällande ränta.

Fullstfindlg bankrOrelse

BRE/LÄM ■BAfirsjttÄA

Signaturen Big skriver till oss 
från Partilie: Kära Brevlåda! Jag 
hör till de fattiga syndare som 
skriva vers. Och hitintills har jag 
inte pinat någon utomstående med 
dem. Men hur det är skulle jag 
rysligt gärna vilja ha lite sann 
kritik. Och som jag upprepade 
gånger just hos brevlådan i Idun 
funnit rättvis kritik om dit insän
da verser, tar jag mig friheten be :

Kära Brevlåda, säg mig uågra 
sanna ord om medföljande ver
ser. Big.

Vem kan slå dövörat till för 
en sådan bön trots det att Sven
ska Akademien, ej ännu tilldelat 
Brevlådan något anslag för dess 
trädgårdsmästaresyssla bland de 
späda skotten i poesiens plant
skola :

Genomtrött och tyngd av tvivel 
linkar jag mot livets slut.
Ingen lära helt mig knyter 
intill evighetens djup.
Mycken dröm och mycken längtan 
har fyllt ut mitt tysta liv, 
högt jag svävat ibland molnen 
troende allt livet gav — 
och nu vet jag man bör kämpa 
riva, slita, ta —.
Och det ligger inte för mig 
jag är veklig till mitt sinn 
därför går jag tyst bland mänskor 
ingen vet att jag finns till.

Det där låter ju skäligen me
lankoliskt och inte mycket ljusare 
är synen på livet i följande vers:

Vad jag skulle önska att livet var 
en saga

och att du var dess prins, hade 
krona och slott,

att vi finge drömma i grönskande 
hagar

och mötas var dag ibland blom
mornas doft

att pengar å sorger å synder ej 
funnes

att du kunde föra mig till sagans 
slott.

Men livet är ej någon saga jag 
vet det

och världen å pengar å sorger 
finns till.

Vad vet jag om kärlek och dröm
mar att tjäna?

Mitt liv är en kamp för mig själv 
å min själ.

Att det finns äkta känsla hos 
Big betvivlas inte, men hur skall 
man av dessa små hjärtesuckar 
kunna bedöma den skaldiska be
gåvningen. Nog förefaller det 
dock som om Big inte vore riktigt 
big ännu.

Signaturen Céen ber ”vännen 
Idun” om kritik av nedanstående 
dikter :

Infört genom
Stockholms Läkareförening

Doktor A. Kjellbergs
Kurs 1 massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt: Tel. Norr 667. 
Stockholm Holländaregatan 3.

Professor PATRIK HAGLUND« 
Gymnastisk-Ortopedisk-KIrurgiska 

Privatklinik?
Sturegatan 62, Stockholm.

R. T. 75025. N. 8301.
För behandling av hållnings- och 
rörelseorganens skador, sjukdo
mar, deformiteter och funktions- 

rubbningar.

Dr Â. Karsten
Medicinskt Elektricitet»-, 
Ljus- ocb Röntgeninstitut

Kungsgatan BO, Stockholm

ERASMICÖRTTVAL
med violens doft

besitter tack vare extrakt ur vissa 
irländska örter för huden under 

bara egenskaper.
Pris 75 öre.

Den omtänksamma 
Husmodern
vänder sig alltid till

LUNDA TVÄTTiNBÄTTIING jföPE
SÄLJE5 HOS VARJE GULDSM*^Tel. Drottningholm 20 och 190

Späda barn
hora givas

tillverkat av
A..-B Astra, Apotekarnas Kemiska Fa 
briker, Södertälje, vilket förordas av 
mktoriteter bland barnläkarna, som den 
nest näringsrika tillsats i mjölkbiand- 
lingar åt späda barn, såväl före som 
mder och efter avvänjningsperioden.

På grund av sin stora renhet ocb 
ien höga maltsockerhalten är det syn
nerligen välsmakande och lättsmält 
iamt överlägset alla andra preparat 
som närings- och kraftmedel, varför 
let användes såsom sådant å ett fier
ai barnsjukhus, sanatorier och mjölk 
Iroppar i in- och utlandet.

Verkar varken lösande eller stoppan
te på matsmältningen och utgör den 
nästa ersättning för mjölksocker ocb 
-örsocker, vilka i många fall visat sig 
ilämpliga.

Rekommenderas även åt digivande 
nödrar samt sjuklingar och konvales- 
•enter såsom ett av kroppen lätt upp- 
agbart koncentrerat näringsmedel.

Astra-Maltos är i förhållande till sitt 
iäring8värde det billigaste av liknande 
nreparat.

Bruksanvisning jämte uppgift på ett 
JO-tal olika mjölkblandningar och mat
ätter, i vilka preparatet ingår, med- 
öljer varje förpackning.

Priser :
\stra-Maltos, $4 burk ..

x/i » •*
hushållsförpackning .. 

ålies å alla apotek.

Kr. 2 : — 
„ 3: 25

5:-

nat. reg.n :r 28579. Världens bästa och 
inaste elektriska hörapparat. 1925 års 
nodell försedd med reglering för 10— 
>0 styrkegrader.

Begär prospekt och intyg.
Malmö Bandage-Etablissement, 

Per Vejersgatan 9.
Försäljare för Stockholm : Majorskan 

J. Petersohn, Rådmansgatan 9.
minimuiimiu ■ iiimiiiiiim

IVarför betala
Kr, 5:50

för att få en kostym rengjord då 
Ni genom att använda vårt ab

solut oskadliga

N I C ETIN
5 själva kunna utföra detta arbete : 
E för Kr. 1: 50- Detta kostar ett = 
E paket Nicetin, vilket är tillräckligt s 
= till en hel kostym. Kläderna bli E 
E som nya. Sändes portofritt mot E 
E efterkrav à . Kr. 1: 50.

HAFNIA, NEDERLAG, 
Malmö, Södra Vallgatan 1,

iimiimiiiiimmiuimi ■11111111111111111111111111111?.
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SVENSKT FABRIKAT

Verkligt Hygenlsk dambinda
Tillverkas ssosrt 20 Ar I SverlQs endast av 
Göteborgs K«m-T*ka Fabr. Göteborg

Försäljes i Sjukvårds-, Parfym- & Vit- 
varuaffärer. Engros hos Gustaf Hjelm 
& Co., Regeringsgatan 44, Stockholm.

Det ledande svenska kva i

Kungl.

Malmskillnadsgatao
STOCKHOLM ^

Nedsatta priser.

Sm ärt stillar®0 ■ 1)a sig
Gikt och reumatism D-L 

vid väderleksombyten ge
när olidliga smärtor. M sf 
nast ett par Globoidta li#
ha förmåga att förebygg ayläg5ll: 
dra akuta anfall sarnt,. ni0g»r ' 
kroniska följder av r
ämnesomsättningen. t4Vt

Globoid är ett kraftig1 ^ är 
:del, s /„tisamt men ofarligt ffler.,jeS tu1“ 

lätt att intaga. Det erhg^ o* 
recept) å alla apotek i ratü t 
40 och 20 tabletter a 25.
ett pris av Kr. 2: 3° och 1
flaska._____" .,

Advokaten Eva
Ledamot av Sveriges CT'OLilla Vattugatan 14 - ö 

Tel. 7576, N. . „rvssa^V*11Specialitet: Familje- och B. 
utredningar och war.

skriftliga förfrägn^b-^

Ylle strung
och liknande yllesaker skok!wu iiJS.ua.uuc yucsdJtoi - •>«*-
Havoline i kallt vatten, a ^iju^-M' 

kallt vatten. De bliva
dubbelt varaktiga samt_ ‘
Vid en större statlig ^ tiH ;
strumpförbrukningen nedg
sedan Havoline börjat
tvätten.

SVENS^

tryck^^'

aktiebolA0
STOCKHO1-1^

Huvudaffären: KlarabergsS3* jji
jtiuvuQaiiaren . xvi» .
Tel. : 21 23, 40 61. Norr V

Filialen : Riddaregata°
Telefoner: 72565. N

Utför all»

c* K-, TT I <ä n 1 **

Illustration9’
Accid®nsary



"Unk; Efteråt: 
arna drömma, underliga

kan 1 • ömma.
!y|o[ldng ?15tnma
Hiäi-t,1Usmngens glädje och kval.
'akeV°m,glöder-

grw m föder-
Wgens, aningens känslosvall.

Dock;

Dä låta mitt innerstas inner-

di ej kan Sta SeS’
jet J Kan ges

’ 0m jag längtar tillbaka.
&dl „ » °kt0ber:

molnen g.ra> grå>
« blott ri stå-
% Ses l~8 ’ regn> reSn>
«isa^ ia„agn’ hagn> hägn> 

lag ar.

Aiattis Ko^âtols:® Skola
Ny adr. Humlegårsg. 7, 4 tr. öppnas åter 1 sept, för anmälningar till nya kurser. 
Lämnar undervisning i all sorts kläd- och linnesömnad såväl finare som 
enklare, samt hjälp med tillklippning och provning för sömnad i hemmen. En 
eller två frielever emottagas varje termin. Lektioner i siden- och porslinsmål
ning samt handarbeten. Anmälningar alla dagar mellan 1—4. Kurserna börja 
1—15 varje månad. Höstterminen den 1 sept. Tel. ö. 9058.

kan svaras : 
terna strömma, kan-

•vt. . ________
aldrig

ska u drö*nma

a tianina i papperskorgs
gömma.

Dock :

katiSkJ p.a>, På, på
Ü11 p, !“ ka« nå, nå, nå
Nan kritar1!? hagn> hägn> hagn 

äta Tö i eras regn, regn, regu 
^een J

BpîcÂliÖATSERI

flicka

Nyinrättade

Husmoders-
befattningen
vid länslasarettet i Falköping kungöres 
härmed till ansökan ledig för tillträde 
den 1 jan. 1927., Löneförmåner: 900 
kr. med 3 ålderstillägg efter 3, 6 ocb 
10 år jämte dyrtidstillägg, allt fritt' och 
120 kr. i kostpenningar under en må
nads semester. Sjuksköterskeutbildning 
och genomgången husmoderskurs ford
ras. Ansökan, åtföljda av ålders-, frisk- 
och skolbetyg samt meritförteckning, 
insändes före den 1 dec. till

Las'arettsläkaren, Falköping.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kur* av kvinnliga 
elever vid

Sidsnlia Spasi-MKt
Ny kurs begynner i början av sept. 
Prosp. Major J. G. Thulin, Lund.

PLATTS 5» 
SÖKANDE

Enkel, bildad flicka,
26 år, som genomgått hushålls-, hand- 
arb.- och vävskola, önskar plats i stad 
eller på landet från den 15 okt. event- 
senare. Betyg o. ref. finnas. Tacksam 
för svar med lön till ”Ordentlig fa
miljemedlem 1926”, Iduns exp. f. v. b.

Axevalla 
Folkhögskola
börjar 1 nov. följande kvinnliga kurser : 
I. Kvinnlig huvudkurs, pågående till 

20 april.
II. Högre kvinnlig kurs, samma tid.

I båda kurserna undervisas i allmän
bildande och praktiska ämnen, särskilt 
huslig ekonomi och slöjd. OBS.! Slöjd
undervisningen bedrives efter en sko
lans speciella plan, i det rumsinteriörer 
anordnas. Till dessa komponeras texti
lierna på skolan, s. k. Axevallaslöjd.

Stipendier åt behövande upp till 30 
kr. i mån. samt möjlighet till hel fri
plats. Prospekt samt illustrerad upp
sats om slöjden gratis genom rektor dr. 
Georg Arninge, Axvall.

Nån

j’bsaJt.-î? * liten fin familj i 
da' )uwa 6 att gä frun tillhan- 
Ne hgrur finnas. Kunnig i fi- 
Spejnint •■arl?eten och helst piano- 
Nt frf?Tt\skyärt- Svar till ”En- 

touns exp. f. v. b.

Hushällsintresserad 
bildad flicka

som innehaft plats å kontor önskar 
anställning som hjälp och sällskap, 
gärna hos äldre dam, att tillträdas den 
1 Nov. Svar till ”24 år”, Iduns exp., 
f. v. b.

Fräulein,
Österreicherin,

nur der deutsche Sprache mächtig 
wüncht baldigst Stelle zu feiner Dame 
als Stütze oder Kinderfrl. Gefällige 
Zuschriften an Annie Lautenbach, 
Grossraming, Oberösterreich.

l||»IIU|l!lu|||||||||uu||||1|||a||||||||I||||M|||||a|||MM|||||a|||„,||u|||||||||||U|||||||lm|m||

Utmärkta organ

A vänlig familj
på landet finnes tillfälle för ung flicka 
att tillsammans med egen ungdom öva 
sig i vävnad och övriga hushållsgöro- 
mål. Billig inackordering. Jungfrur 
finnas. Referenser givas. Svar till 
”Herrgård”, Mjölby p. r.

För dera nyfödd®.

Mödrar med stor« fordringar! Finsydd 
kompl. uts. i Modellkartong Extra 15 
kr. Provutstyrslar 10 och 7 kr. Mön
ster följer. Obs. ! Endast Kvalitets- 
plagg. E}tab. 1911. Fru E. Caspersson, 
Örebro.

Bensintvätta
kostymer vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.

ff5r

^öiionsering i landsortens
I ^'»■a-Posten.
j Ärvil(a Nieter.
: b^tata-Posten.

I Tidningen Ljusnan.
iSSihTT 8orlanhe Tidning.
I Engelholms Tidning.
I Eskilstuna-Ruriren.

I Såär /a*u-Kuriren.

i Halland.

i Mellersta Skåne.
s-Posien.

Mariestad t ruining föT Skaraborgs län. 
Morai Mora Tidning.
Norrköping; Norrköpings Tidningar. 
Ngssiö: tlässjö-Tidningen.
Piteå: tiorrbottens Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Skellefteå: Skellettebladei. 
Skövde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sollefteå; Hord-Sverige. 
Sundsvall; Sandsvalls-Posten. 
Säter: Säters Tidning. 
Söderhamn; söderlainns Tidning. 
Söderköping: Soderköpings-Posten. 
Tranås: Tranås Tidning
Trelleborg; Trelleborgs Allelania.

ä <uköd. ..........™. Uddevalla: Müsläningen,
I Smålands Allehanda. Ulricehamn: Ulricehamns Tidning.

Umeå: Västerbottens-Kuriren.55risjp- ““'«meiErn. __________

~^a: Kariskrnna-Tidningen. uPsala: Tidningen Upsala.
Vadstena: Ostgöta-Bladet.Värmlands Läns Tidning.
Visby:
Vänersborg:[

a-Pnsten. Västervik: Västerviks-Tidningen.

*>■>.,

Växjö: Hya VäxjQbladet.
Örebro: Örebro Dagblad. 
Örnsköldsvik: Ornsköldsviks-Posten.

.... . — östhammar: Osthammars Tidning.
,l*iii«»iMMI,faaaa(iI||aain|||H|||j|i|mi||||||J|aiai|||IIiaia|aaiaa|gglwaaaaiIlaaamalimillalll

ms-Kurirra.
: Mänska Aftonbladet.

Svensktalande,
ung, anspråkslös, bildad tyska, söker 
plats i svensk familj med barn att hjäl
pa till med alla förekommande göromål, 
läxläsning. Rekommendationer givas. 
Svar till ”Fri resa”, Iduns exp. f. v. b.

Medelålders fruntimmer
önskar lätt plats hos ensam, aktnings
värd dam eller herre, från 1 nov. Ej 
stora lönepretentioner. Svar till ”Spar
sam o. ordentlig”, Iduns exp f. v. b.

Värdinneplats
önskas av bildad dam i 30. årsåldern, 
frisk, gladlynt o. representativ, i verk
ligt gott hem, gärna där barn finnas. 
De finaste ref. kunna lämnas. Svar till 
”Ett hem 1926”, Iduns exp. f. v. b.

Enkel bättre 10 its ila
duglig och ordentlig, som innehaft ton- 
torsplats, önskar anställning i Sthlnr 
eller landsorten å kontor eller privat 
som hjälp och sällskap, gärna hos äl
dre dam. Utmärkta betyg finnas. Svar 
till ”Hushållsintresserad”, Iduns exp., 
Sthlm, f. v. b.

Ung flicka
som genomgått hushållsskola samt är 
kunnig i sömnad och handarbete ön
skar plats. Svar till ”25 år”, Iduns 
exp. f. v. b.

PENSIONAT OCH
INACKORDERINGAR

Norsk fru
med bästa svenska utbildning mottager 
unga damer på sitt landsställe utanför 
London. Goda referenser. Tillfälle att 
lära engelska och tyska samt matlag
ning. Golv. Tennis. Moderata priser. 
Svar till ”B. J.”, Iduns exp. f. v. b.

Pensionär i Rom.
Norsk familj mottager distingerad 

dam som pensionär. Tillfälle att tala 
alla språk. Referenser fordras.

FRU HOLTENBERG LERCHE, 
Roma. 59 via Flauvinia.

De Sidas Dags Tombola
19 2 6

Beviljad av Kung]. Maj:t den 20 Augusti 1926.

Bland vinsterna märkas:
*8 K" £ 300 Svenska Statens

Nom. Kr. %Jr Premieobligationer

Kronor

Kronor

Kronor

Kronor

Helt inbetald premie 
för liv- eller pensions- 
förs&Kring å av vinna
ren anvisad persons liv 
enligt valfri tabell.
Villa om 4 rum och kök, 
värmeledn. m. m., fritt upp
förd å av vinnaren anvisad 
tomt inom ordnat villa
samhälle (tomt ingår ej). 
(N I T V I N S T.)

Presentkort.
(N 1 T V I N ST.)

Overland-Whippet-Bil
av allra modernaste slag.

Fyrh julsbromsar. 
Sedan-typ m. 2 dörrar.

DESSUTOM en mängd vinster i olika värden, bestående av 
svenska konstslöjdsalsier, presentkort, inlösningsbara i ett 
flertal affärer landet runt, samt alster av blindas arbetsflit.

Sammanlagt vinstvärde
Kronor 131,250 Kronor

k • — " s$~

rj

Jf

*:y....

,;V.V.

den

Namn:

Lottpris kronor 2.10
Vid rekvisition av minst 10 lotter lämnas 10 proc. rabatt. 

LOTTERIETS STYRELSE:
Landshövdingen MAURITZ SAHLIN, Direktörerna ALRIK 
LUNDBERG, DANIEL BURÉN och TORSTEN AXELSSON.
OBS. ! Särskild nitdragning, som skall äga rum senast den 

20 januari 1927.

Hjälp de blinda med avsättning av deras välgjorda, handarbetade tillverkningar!
DE BLINDAS DAGS TOMBOLA,

Stockholm 5.

Från De Blindas Dags Tombola, Stockholm 5,
rekvireras mot postförskott ............. lott ... à 2:10 + porto
och betalning för vinstförteckning.

1926

Titel: ...............................................................................

Adress:...............................................................................

Poststation: .....................................................................
Skriv tydligt — använd &J namnteckning ! Insändes i oförseglat kuvert, 

frankerat med 5 öre. Rekv. kan även göras pr brevkort.

----- III9-----
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Iavembem Soap
Lärldsmarknadens lyxtvâl

s

EN lyxtvål av utsökt kvalité, som i gene
rationer använts av dem, som känna till 
och endast begagna förstklassiga artiklar.
Dess behagliga lödder renar porerna samt 
bevarar hyns ungdomliga fägring.

Pris pr tvål kr. i : 50.

YARDLEY & CO. LTD., LONDON, W. I
Generalagentur for Sverige:

AKTIEBOLAGET PARFYMERI R. BARLACH, STOCKHOLM 1.
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . iciDitmiiumBnimiitisimsHiciiiiiaiiiiiiaciiiriiun...»«...

• ska* dochavi 
också få snmka^

för det ät?

det bästa
som finns! ”

F« bearbetning för filmen efter JOHAN LUDVIG RUNEBERG 
Regi: JOH'N W. B RUNLUS. Foto: HUGO EDLUND oct 
KARL ANDERSSON. Officin: FILM A.=R. NORDSTJÄRNAN 
Ensamrätt lör Sverige: SVENSKA BIOGRAFERNAS,FÖRENING. 

Distributör: FILM A.=B. LIBERTY. '

yorsäljas i förseglade 
förpackningar' och i lös vikt


